G.0311

®OEOOBE®OOORIANROOE®E® @

GRAPHITE

M EXPLORE YOUR SKILLS

PILARKA DO GLAZURY
TILE CUTTER
FLIESENSAGE
M/INTKOPE3
M/INTKOPI3 ENEKTPUYHUN
CSEMPEVAGOGEP
FERASTRAU P/T GLAZURA
PILANA DLAZBU

REZACKA DLAZDIC
REZALNIK ZA KERAMIKO
PLYTELIY PJAUSTYMO STAKLES

FLIZU ZAGIS

PLAADILOIKUR

LUPKYNAP 3A PA3AHE HA ®AAHCOBY MJ10YKU
PILA ZA PLOCICE

TESTERA ZA GLED

KOIMTHE MAAKIAIQN

59G886



ORONORCRCNCNCNCNCNCNCRCRCRORORORE

INSTRUKCJAOBSEUGL. .....cuvuunnnnnnneeennnnn. 5

INSTRUCTIONMANUAL ....ccovvvvvvnnnnnnnnnnns 12
BETRIEBSANLEITUNG ......ccovvvvvvennnnnnnnnns 18
PYKOBO/ICTBO 10 3KCIJIYATALUMUM ............ 25
IHCTPYKLIA 3 EKCIIIYATALID ..oovvveeeennnnn.. 31
HASZNALATIUTASITAS..ccoevvvvviininnnnnnnnnns 38
INSTRUCTIUNIDEDESERVIRE ..........cccuuu... 44
INSTRUKCEK OBSLUZE.........cuvveieeeeennnnn. 50
NAVODNAOBSLUHU .....cccvvvvvvvvnnnnnnnnnns 56
NAVODILAZAUPORABO........cccvvvvvnnnnnnns 62
APTARNAVIMO INSTRUKCIJA . .....cceveeeennnn.. 68
LIETOSANAS INSTRUKCIJA ......cevveennnnnnnnns 74
KASUTUSJUHEND. ....cccvvvveeeenennnnnnnnnnnns 80
WHCTPYKUUA 3A OBCIIYKBAHE ................ 86
UPUTEZAUPOTREBU ......cccvuveeeeenennnnnnns 93
UPUTSTVO ZAUPOTREBU........ccvvvvvnnnannns 99

OAHTIEEXPHEHE . ..covvvuviiiviierinoenncnnnss 105



GRAPHITE




( S

LLl
E
T
o
g
e
O




INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI) (PL)

GRAPHITE

PILARKA DO GLAZURY
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UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA URZADZENIANALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Szczegotowe warunki bezpieczenstwa uzytkowania pilarek do ciecia ptytek ceramicznych

Napiecie sieci zasilajacej musi by¢ zgodne z warto$cig podang na tabliczce znamionowej pilarki

Pilarke mozna podtaczy¢ tylko do instalacji elektrycznej wyposazonej w zabezpieczenie réznicowopradowe, ktore
przerwie zasilanie, jezeli prad uptywu przekroczy 30mA w czasie krétszym niz 30ms.

Pracujac na zewnatrz budynku do zasilania pilarki nalezy stosowa¢ wytacznie przewody przedtuzajace przeznaczone
do prac zewnetrznych.

W czasie pracy pilarka nalezy bezwzglednie przestrzega¢ obowigzujace przepisy dotyczace bezpieczenstwa i higieny
pracy.

Upewni¢ sie czy kierunek obrotu tarczy thacej zgadza sie z zaznaczonym kierunkiem obrotow silnika pilarki.

Tarcza tnaca pilarki po zamontowaniu powinna mie¢ petng swobode ruchu obrotowego.

Zawsze nalezy stosowa¢ gogle przeciwodpryskowe, ochronniki stuchu, maske przeciwpytowa.

W czasie pracy nalezy mie¢ odpowiedni ubidr! Luzne elementy odziezy lub bizuteria moga zosta¢ pochwycone przez
obracajaca sie tarcze thaca.

Przed wszelkimi regulacjami, pomiarami, czynno$ciami zwigzanymi z czyszczeniem usuwaniem zakleszczonych
kawatkow ceramiki, trzeba zawsze wytaczy¢ pilarke wytacznikiem, oraz odtaczy¢ od zasilania przez wyjecie wtyczki
przewodu z gniazdka zasilania!

Po zakonczeniu jakichkolwiek czynno$ci naprawczych czy obstugowych przed uruchomieniem pilarki nalezy
zamontowac wszelkie ostony i elementy zabezpieczajace.

Nie nalezy podejmowac pracy pilarkg stotowa, gdy jest sie zmeczonym lub pod wptywem dziatania lekow.

Jest rzecza niezbedna, aby wszystkie osoby obstugujace pilarke zostaty odpowiednio przeszkolone w zakresie
obstugi, uzytkowania i regulacji.

Uszkodzone elementy zabezpieczajace nalezy bezzwlocznie wymienic.

Nigdy nie wolno przecigzac pilarki doprowadzajac do znacznego zwolnienia obrotéw tarczy tnace;.

Miejsce pracy nalezy utrzymywa¢ w czystoSci. Przed przystapieniem do pracy nalezy uprzatnga¢ odpady lub
niepotrzebne przedmioty.

W miejscu pracy pilarki nie powinny znajdowac sie osoby postronne.

Miejsce pracy powinno by¢ dobrze o$wietlone.

Nie wolno rozprasza¢ uwagi osoby pracujacej pilarka.

Po wytgczeniu silnika wytacznikiem nigdy nie wolno probowac zatrzymywac tarczy tnacej wywierajac na nig nacisk boczny.
Uszkodzona tarcze tnacq nalezy bezzwtocznie wymienic.

Nigdy nie wolno stosowac tarcz tnacych o parametrach innych niz podanych w niniejszej instrukgji.

Nigdy nie wolno podejmowac préby demontazu elementow zabezpieczajacych pilarki lub ich odtaczenia.

W przypadku potrzeby przerwania pracy, nalezy dokonczy¢ wykonywang operacje ciecia i wytaczy¢ pilarke.

Jesli zachodzi potrzeba zakonczenia i opuszczenia miejsca pracy nalezy wytaczy¢ pilarke wytacznikiem i odtaczy¢ ja
od zasilania przez wyjecie wtyczki przewodu z gniazdka zasilania.

Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowa¢ stan techniczny pilarki stotowej

- czy wszystkie elementy zabezpieczajace sg sprawne i dziatajg zgodnie z ich przeznaczeniem?

- czy $ruby i inne elementy mocujace nie poluzowaty sig?

- czy usunieto klucze nastawcze?

Zawsze nalezy upewni¢ sie czy materiat obrabiany przylega catg powierzchnig do stotu roboczego pilarki.

Nigdy nie wolno réwnoczesnie przecina¢ kilku kawatkéw materiatu.

Nie odtaczaé pilarki stotowej od gniazdka zasilania ciagnac za przewod. Chroni¢ przewdd zasilajacy przed nadmiernym
cieptem, olejem i ostrymi krawedziami.

W czasie pracy pilarka nalezy przyja¢ pozycje stojacq zapewniajaca rownowage.

Wszystkie elementy pilarki musza by¢ odpowiednio umocowane.
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e Naprawy pilarki powinny by¢ wykonywane wytacznie przez osobg wykwalifikowang w autoryzowanym warsztacie
serwisowym, przy zastosowaniu oryginalnych czesci zamiennych.

e Pilarkg nie wolno dokonywac ciecia profilowego.

e Przy przenoszeniu pilarki nalezy chwyta¢ wytacznie za uchwyty transportowe, nie wolno chwyta¢ za ostony elementow
pilarki.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA URZADZENIA LASEROWEGO

Urzadzenie laserowe zastosowane w konstrukcji pilarki jest klasy 2, o maksymalnej mocy <1 mW, przy dtugosci fali
promieniowania A = 650 nm. Takie urzadzenie nie jest niebezpieczne dla wzroku, jednak nie wolno patrze¢ bezpo$rednio
w kierunku zrédta promieniowania (zagrozenie chwilowg $lepota).

OSTRZEZENIE. Nie wolno patrzeé bezposrednio na wiazke $wiatta laserowego. Grozi to niehezpieczenstwem.
Nalezy przestrzega¢ nizej podanych zasad bezpieczeristwa.

e Urzadzenie laserowe nalezy uzytkowac zgodnie z zaleceniami producenta.

o Nigdy nie wolno umysinie i nieumyslinie kierowa¢ wigzki laserowej w kierunku ludzi, zwierzat lub obiektowi innemu
niz materiat obrabiany.

e Nie wolno doprowadzi¢ do przypadkowego skierowania wigzki $wiatta laserowego ku oczom oséb postronnych i
zwierzat przez okres diuzszy niz 0,25 s na przyktad kierujac wiazke Swiatta poprzez lusterka.

e Zawsze trzeba upewnic si¢ czy Swiatto lasera jest skierowane na materiat, ktéry nie ma powierzchni odbijajgcych.
Blyszczaca blacha stalowa (lub inne materiaty z powierzchnig odbijajaca $wiatto) nie pozwala na stosowanie $wiatta laserowego,
gdyz mogtoby wowczas doj$¢ do niebezpiecznego odbicia $wiatta w kierunku operatora, 0séb trzecich i zwierzat.

o Nie wolno wymienia¢ zespotu laserowego na urzadzenie innego typu. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane
przez producenta lub osobe autoryzowana.

N

SWIATLO LASEROWE, PROMIENIOWANIE LASEROWE
NIE PATRZEC NA PROMIEN LASERA

URZADZENIE LASEROWE KLASY 2

Diugosc fali: 650 nm; Moc: < 1 W

EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

~

UWAGA: Regulacje inne niz wymienione w niniejszej instrukcji groza niebezpieczenstwem narazenia si¢ na
promieniowanie laserowe!

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zatozenia, stosowania $rodkoéw zabezpieczajacych i
dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania urazéw podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Pilarka stotowa do glazury przeznaczona jest do przecinania na mokro ptytek ceramicznych lub materiatéw podobnych
odpowiednich dla wielkosci samej pilarki. Niedozwolone jest stosowanie pilarki do ciecia drewna lub metalu. Do pracy
pilarkg nalezy stosowac¢ wytacznie tarcze tnace przeznaczone dla tego typu urzadzenia. Pilarka zostata zaprojektowana
do wszelkich prac z zakresu samodzielnej dziatalno$ci amatorskiej (majsterkowanie).

A Nie wolno uzywac¢ urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi si¢ do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukcji.
1. Pokretto blokady ogranicznika dtugosci ciecia

Uchwyt

Glowica

Pokretto blokady ukosu

Podstawa

Noga

Listwa oporowa

Sruba z them radetkowanym

PN RhLODN
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10.
1.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
21,
24,
25,
26.
27.
28.
29.
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Pokretto blokady katomierza nastawnego
Katomierz nastawny
Stot roboczy

Tarcza tnaca

Ostona tarczy tnacej
Laser

Pokretto blokady gtowicy
Sruba transportowa
Podziatka katowa ukosu
Wigcznik

Sruba mocowania nogi
Pompa wodna

Wigcznik lasera
Zasobnik na baterie
Sruba blokady glowicy
Kontrolka zasilania
Przycisk ,RESET”
Przycisk , TEST”

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
A\

OSTRZEZENIE
MONTAZ/USTAWIENIA

INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

©® NN =

Podstawa -1szt
Noga -4 szt
Katomierz nastawny -1szt
Element blokady dtugosci cigcia + pokretto -2 kpl
Element do przytrzymywania ptytek -1 szt.
Klucz oczkowy -2 szt
Sruba -4 szt
Sruba z them radetkowanym -2 szt

Pilarka do glazury dostarczana jest w stanie rozmontowanym. Nalezy wyjac elementy z opakowania i dokonac jej montazu
wedtug nizej opisanej kolejnosci.

MONTAZ PILARKI DO GLAZURY

Potaczy¢ nogi (6) z podstawa (5) za pomoca $rub (w wyposazeniu) (rys. A).

Umiesci¢ pilarke w podstawie (5) zwracajac uwage, aby pompa wodna (21) byta zamocowana w odpowiednim
miejscu podstawy (rys. C).

Zamontowac pokretta blokady ogranicznika diugosci cigcia (1) (rys. D).

Potaczy¢ katomierz nastawny (10) z listwa oporowa (7) za pomoca $rub z tbem radetkowanym (8) (katomierz nastawny
moze by¢ montowany po obu stronach stotu roboczego) (rys. H).

Odkreci¢ pokretto blokady gtowicy (15) (rys. E) i $rube transportowa (16) ( (rys. F).

Odkreci¢ $rube blokady gtowicy (26) (rys. J).
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@ Przed rozpoczeciem uzytkowania pilarki nalezy odkreci¢ pokretto blokady gtowicy i zdemontowaé S$rube
transportowa. W przeciwnym razie nie da si¢ przesuwaé gtowicy wraz z tarczg tnaca. W czasie ciecia pompa
wodna powinna by¢ zanurzona w wodzie.

PRACA /USTAWIENIA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynno$ci regulacyjnych przy pilarce nalezy upewni¢ sie, ze zostata
A ona odtaczona od sieci zasilajacej. Aby zapewni¢ sobie bezpieczne, doktadne i wydajne dziatanie pilarki, nalezy
wszystkie procedury regulacyjne wykonywac w catosci.
Po zakonczeniu wszystkich czynnosci regulacyjnych i nastawczych nalezy upewni¢ sie czy zostaty zabrane
wszystkie klucze nastawcze. Sprawdzi¢ czy wszystkie gwintowane elementy ztaczne sg odpowiednio dokrecone.
Dokonujac czynnosci regulacyjnych sprawdzi¢ czy wszystkie elementy zewnetrzne dziataja prawidtowo i sa w
dobrym stanie. Jakakolwiek cze$¢ zuzyta czy uszkodzona powinna zosta¢ wymieniona przez wykwalifikowany
personel przed rozpoczeciem uzytkowania pilarki.

Wtyczka przewodu zasilajacego pilarki wyposazona jest w zabezpieczenie réznicowopradowe. Przed
uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ poprawnos¢ dziatania zabezpieczenia réznicowopradowego.

o Wiozy¢ wtyczke do gniazda zasilajacego - zadwieci sie kontrolka zasilania (27) (rys. O).

@ e Wecisna¢ przycisk ,Test” (29) - kontrolka zasilania (27) gasnie.
e Wcisna¢ przycisk , Reset” (28) — kontrolka zasilania (27) ponownie zaswieci sig).

@ W przypadku nieprawidiowego dziatania zabezpieczenia réznicowopradowego (innego niz opisano wyzej)
bezwzglednie nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda sieciowego i skierowa¢ urzadzenie do
naprawy w autoryzowanym serwisie.

WLACZANIE | WYLACZANIE

Napiecie sieci musi odpowiada¢ wielkosci napiecia podanego na tabliczce znamionowej pilarki.

Pilarke mozna wiacza¢ tylko wtedy, gdy materiat przewidziany do ciecia jest odsuniety od tarczy tnacej.
Wiaczanie - wcisna¢ przycisk | wiacznika (18) (rys. G).

Wylaczanie - wcisnag przycisk O wigcznika (18).

CIECIE

@ Pompa wodna, przewéd zasilajacy i waz doprowadzajacy wode nie moga znajdowac sie¢ w obszarze ciecia.
Przed rozpoczeciem cigcia tarcza tnaca musi osiggna¢ maksymalng predko$¢ obrotowa. Odczekaé az strumien
wody chtodzacej dotrze do tarczy tnacej.

Podstawa katomierza nastawnego (10) spetnia funkcje listwy oporowej wzdtuznej.

e Ustawi¢ katomierzem nastawnym (10) pod katem 0° i dokreci¢ pokretto blokady katomierza nastawnego (9).

e Zamocowac katomierz nastawny (10) do listwy oporowej (7) za pomoca $rub z tbem radetkowanym (8) (rys. H).
Ustawi¢ na wiasciwy wymiar korzystajac z podziatki umieszczonej na listwie oporowej (7).

Dosunag ptytke ceramiczna do listwy oporowej (7) i podstawy katomierza nastawnego (10) (rys. I).

Uruchomi¢ pilarke wciskajac przycisk ,I” wiacznika (18) i odczeka¢, az woda dojdzie do tarczy tnacej (12).
Wykona¢ cigcie przesuwajac powoli i rownomiernie gtowice (3) trzymajac reka za uchwyt (2). Nalezy za pomoca
elementu do przytrzymywania ptytek zabezpiecza¢ ptytke ceramiczng przed mozliwo$cig przesuwu uwazajac przy
tym, aby nie dozna¢ uszkodzenia ciafa.

o Wylaczy¢ pilarke weiskajac przycisk ,0” wiacznika (18).
Zawsze nalezy przesuwac gtowice pilarki na tyle daleko, aby ciecie mozna bylo wykona¢ w catosci. Wytaczy¢
pilarke i odczekac az tarcza tnaca zatrzyma si¢ i dopiero wéwczas usuna¢ odciete kawatki materiatu.

CIECIE NA OKRESLONA SZEROKOSG

@ Katomierz nastawny, jako listwa oporowa wzdtuzna powinien byé zawszy stosowany i ustawiony na wiasciwy
wymiar podczas ciecia wzdtuznego.

DZIALANIE LASERA

Swiatto promienia lasera pozwala na lepsza kontrole w celu ustalenia linii ciecia.
Generator lasera stanowiacy wyposazenie pilarki i przewidziany jest do uzytku przy cigciu precyzyjnym.
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e Wcisna¢ przycisk wigcznika lasera (24).
e Generator lasera zacznie emitowa¢ czerwona linie widoczng na materiale.
e Ustawi¢ punkt przeciecia materiatu zgodnie z emitowana linig i wykona¢ cigcie.
e Po zakoriczeniu ciecia wylaczy¢ laser.
@ Pyt i zanieczyszczenia powstate podczas ciecia moga przyttumié $wiatto lasera, dlatego tez, co jaki$ czas nalezy
generator oczyscic. Nigdy nie wolno patrze¢ bezposrednio w promien lasera i nie wolno promienia lasera kierowaé
ku jakiejkolwiek osobie.

CIECIE POD KATEM

e \Wybrac¢ i ustawi¢ odpowiedni kat przecinania na katomierzu nastawnym (10).
e Umiesci¢ ptytke ceramiczng opierajac o listwe oporowa (7) i podstawe katomierza nastawnego (10) (rys. K).
e \Wykonac ciecie w sposdb jak opisano powyzej.

CIECIE UKOSOWE

e Poluzowa¢ pokretta blokady ukosu (4) po obu stronach stotu roboczego (11).
@ Pochyli¢ gtowice pod odpowiednim katem (warto$¢ ustawionego kata mozna odczyta¢ na podziatce) (rys. L).
Dokreci¢ pokretta blokady ukosu (4).
Wykona¢ ciecie w sposob jak opisano powyzej.

@ Podczas przecinania krétkich lub waskich kawatkow materiatu nalezy stosowaé element do przytrzymywania
plytek od poczatku cigcia.

OBStUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z instalowaniem, regulacja, naprawa, lub obstuga
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

e Po zakoniczeniu pracy starannie usuna¢ wszelkie kawatki materiatu i pyt ze stotu roboczego oraz obszaru wokét tarczy

@ tnacej i jej oston.

Pilarke najlepiej czysci¢ kawatkiem tkaniny lub pedzlem.

Do czyszczenia pilarki nie nalezy stosowaé chemicznych $rodkdw czyszczacych.

Spusci¢ wode z podstawy do odpowiedniego pojemnika wyjmujac korek spustowy (rys. P).

Regularnie czysci¢ z zabrudzen podstawe i pompe wodna.

Nalezy utrzymywa¢ w stanie droznosci szczeliny wentylacyjne silnika.

Regularnie sprawdza¢ dokrecenie wszystkich $rub i wkretéw mocujacych. W czasie pracy moga one z czasem ulec

poluzowaniu.

Pilarke zawsze nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym, niedostepnym dla dzieci.

e \Wymiang przewodu zasilajacego lub inne naprawy nalezy powierza¢ wytacznie autoryzowanemu warsztatowi
serwisowemu.

WYMIANA TARCZY TNACEJ

e Zamontowac $rube transportowg (16) i dokrecic pokretto blokady gtowicy (15).
@ e Zdemontowac ostone tarczy tnacej (13) odkrecajac wkrety mocujace.
e Zapomoca kluczy specjalnych (w wyposazeniu) odkreci¢ nakretke mocujaca tarcze tnaca (12) (rys. M).
Wazne! Nakretke nalezy odkrecac zgodnie z kierunkiem obrotu tarczy tnacej (gwint lewoskretny).
e Zdemontowac zewnetrzng podktadke kotierzowa.
e Zdja¢ tarcze tnacq (12) z watka wrzeciona.
e Ustawi¢ nowa tarcze tnaca w potozeniu, w ktérym bedzie petna zgodno$¢ umieszczonej na niej strzatki z kierunkiem
pokazywanym przez strzatke umieszczong na ostonie tarczy tnacej (13).
e Oczysci¢ powierzchnie watka wrzeciona i podktadki kotnierzowe.
e Zamontowa¢ nowa tarcze tnacq (postepujac w kolejnosci odwrotnej do procesu jej demontazu) i dokreci¢ nakretke
mocujaca tarcze tnaca.
e Zamontowac ostone tarczy tnacej (13), za pomoca wkretow.
e Pokreci¢ reka tarcze tnaca, aby sprawdzi¢ czy ma ona peing swobode ruchu.
e Podiaczy¢ pilarke do sieci i uruchomic, zezwalajac jej na prace z petng predkoscia obrotowa przez pare minut.
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PARAMETRY TECHNICZNE
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Zwrdci¢ uwage na zachowanie wtasciwego kierunku obrotu tarczy tnacej. Kierunek obrotu wrzeciona urzadzenia

pokazuje strzatka na obudowie pilarki.

WYMIANA BATERII W MODULE LASEROWYM

Modut laserowy zasilany jest przez dwie baterie 1,5 V typu AAA.

e Zdemontowac laser (14) z ostony tarczy tnacej (13).
e Zdjac pokrywe zasobnika na baterie (25)(rys. N).
e Usuna¢ zuzyte baterie.

e Wiozy¢ nowe baterie upewniajac si¢ czy zachowana jest wtasciwa biegunowosc.
e Zamontowa¢ pokrywe zasobnika na baterie (25) i laser na ostone tarczy tnacej.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.

DANE ZNAMIONOWE
Pilarka do glazury
_ Parametr Wartos¢
| Napiecie zasilania 230 VAC
Czestotliwo$¢ zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 1500 W S2 20 min
Predkosc obrotowa tarczy tnacej (bez obciazenia) 3000 min”'
Zakres ciecia ukosowego 0°-45°
Srednica zewnetrzna tarczy tnacej 250 mm
Srednica wewnetrzna tarczy tnacej 254 mm
Grubo$¢ tarczy tnacej 3mm
Szeroko$¢ stotu roboczego 480 mm
Dtugose¢ stotu roboczego 630 mm
Zasieg posuwu glowicy tnacej 570 mm
Max. dtugo$c¢ cietego materiatu mm
P - t 90° 30 mm
Max. gruboéé cietego Max. diugo$¢ cietego materiatu 620 mm _jé 452 30 mm
materiatu Max. diugosc cietego materiatu 500 mm —i—} ggo gg mm
Wysokos¢ stotu roboczego od podtoza 700 mm
Stopien ochrony 1P54
| Klasa ochronnosci |
| Klasa lasera 2
Moc lasera <ImW
Diugos¢ fali $wietinej lasera A =650nm
Typ ogniwa zasilajacego laser Bateria typu AAA (2 sztuki)
Masa 43 kg
Rok produkcii 2011

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom cisnienia akustycznego: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

OCHRONA SRODOWISKA

.
* Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Produktow zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzucaé wraz z domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji
w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wiadze.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska naturalnego. Sprzet nie
poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi.

,TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa z siedziba w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,TOPEX") informuie, iz wszelkie
prawa autorskie do tresci niniejszej instrukcji (dalej: ,Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii, schematow, rysunkéw, a takze jej kompozycji,
naleza wytacznie do TOPEX i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawa z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006
Nr 90 Poz 631 z pdzn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegdlnych jej elementéw,
bez zgody TOPEX wyrazonej na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowac pociagniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karne;.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

Producent

/Manufacturer/ ,TOPEX Sp. z 0.0.” Spétka Komandytowa
/Gyarto/

Adres

/Address/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska
/Cim/
Wyréb
/Product/
/Termék/

Nr. katalogowy

/catalogue No./ 59G886

/Katalégusszam/
Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az alabbi iranyelveknek:/

Dyrektywa Niskonapieciowa 2006/95/WE
/Low Voltage Directive 2006/95/EC/
/2006/95/EK Kisfeszliltségli berendezések/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2004/108/WE
/EMC Directive 2004/108/EC /
/2004/108/EK Elektroméagneses 6sszeférhetéség/

Oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az alabbi szabvanyoknak:/

EN 61029-1:2000+A11:2003+A12:2003
EN 55014-1/A2:2002

EN 61000-3-2/A2:2005

EN 61000-3-11:2000

EN 55014-2+A1:2001

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 09
/Last two figures of CE marking year./
/A CE jelzés felhelyezése évének utolso két szémjegye./

Pilarka do glazury
/Table saw/

Warszawa, 2011-04-04

Jarostaw Malinowski ie ’{u ' I oA
Petnomocnik ds. jakosci firmy TOPEX )
/TOPEX Quality Agent/ et
/A TOPEX Mindségligyi meghatalmazott képvisel6je/
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(GB) ORIGINAL MANUAL (INSTRUCTION)

CERAMIC TILE SAW
59G886

CAUTION: BEFORE USING THE DEVICE READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

Detailed safety conditions regarding use of saws for ceramic tile cutting

Power supply voltage must match value marked on the rating plate of the ceramic tile saw.

Connect the tile saw only to electrical system equipped with residual current circuit breaker that will cut the power off
when earth leakage current exceeds 30 mA in less than 30 ms.

When working outdoors use only extension cords designed for outdoor use.

During operation of the tile saw strictly follow applicable regulations regarding occupational health and safety.

Make sure direction of cutting blade rotation matches indicated direction of the saw motor.

Cutting blade of the saw should be free to rotate after installation.

Always use anti-splinter goggles, hearing protection and anti-dust mask.

Always wear proper clothing for your work! Loose items of clothing or jewellery might get caught by rotating cutting
blade.

Before any adjustment, measurement, cleaning or removing jammed ceramic pieces always disconnect power supply
from the tool with the switch and remove the plug from mains socket!

After repair or maintenance is carried out, install all shields and protective parts before switching on the tile saw.

Do not start working with the tile saw when tired or under influence of medicines.

It is vital that all persons who operate the tile saw are properly trained for operation, using and adjustments of the
tile saw.

Replace damaged protection parts immediately.

Never overload the tile saw, causing rotational speed to drop down considerably.

Keep the workplace clean. Before working remove waste material and unnecessary objects.

Keep bystanders away from the tile saw workplace.

Keep the workplace well illuminated.

Do not distract person who is working with the tile saw.

After the motor is switched off with the switch, never attempt to stop the cutting blade by applying side pressure.
Immediately replace damaged cutting blade.

Never use cutting blades with parameters different from specified in this manual.

Never attempt to remove or disconnect protection parts of the tile saw.

When a break in work is required, finish current cutting and switch off the tile saw.

When a break in work and leaving the workplace is required, switch off the tile saw with the switch and disconnect it
from power supply by removing the plug from mains socket.

Check technical condition of the tile saw before starting to operate:

- all protection parts must be in good working order and operate as supposed to,

- screws and other mount parts must not be loosened,

- all adjustment keys must be removed from the tool.

Always ensure the processed material adheres to the work table of the saw with its whole surface.

Never cut several pieces of material at a time.

Do not unplug the tile saw from mains socket by pulling the cord. Protect the power cord against excessive heat, oil
and sharp edges.

When operating the tile saw keep your body in firm, standing position.

All parts of the tile saw must be properly fixed.

Repairs of the tile saw should only be carried out by qualified person in authorized service workshop and with use of
original spare parts.

Do not make profile cuts with the tile saw.

When carrying the tile saw, hold only by transport handles, do not hold by saw shields.
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SAFETY RULES FOR LASER DEVICE

Laser device used in the saw design is the class 2 with maximum power below 1 mW and wavelength A = 650 nm.
Such device is not dangerous to your eyes, however do not look directly at the source of the light (temporary blindness
hazard).

WARNING. Do not look directly at the source of laser beam. It may cause hazards. Follow the below safety rules.

o Use the laser device in accordance with the manufacturer’s instructions.

e Do not, either intentionally or unintentionally, point the laser beam at people, animals or any object other than
processed material.

e Do not bring to accidental pointing the laser beam at bystanders’ or animals’ eyes for a period longer than 0.25
second, for instance by pointing the laser beam at mirrors.

e Always ensure the laser beam is directed at material which does not have any reflective surfaces.

e Reflective steel sheet (and other materials with reflective surface) does not allow for laser use, because it might cause
hazardous light reflection directed at operator, bystanders or animals.

e Do not replace laser unit with device of other type. All repairs must be carried out by the manufacturer or authorized
person.

=

LASER LIGHT, LASER RADIATION
DO NOT LOOK AT LASER BEAM
CLASS 2 LASER DEVICE
Wavelength: 650 nm; Power: <1 yW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

2

CAUTION: Adjustments other than described in this manual put in danger of exposition to laser radiation!
CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used, nevertheless
there is always a small risk of operational injuries.

CONSTRUCTION AND USE

Ceramic tile saw is designed for wet cutting of ceramic tiles and similar materials, appropriate in size for the size of the
tile saw. The tile saw must not be used for cutting wood or metal. When working with the tile saw, use only cutting blades
designed for this type of tools. Ceramic tile saw is designed for all works from the range of individual, amateur activities
(tinkering).

A Use the tool according to its purpose only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
1. Locking knob for cutting length limiter
Handle

Head

Bevel locking knob

Base

Leg

Fence

Knurled head screw

9. Locking knob of the mitre gauge

10. Mitre gauge

11. Work table

12. Cutting blade

13. Cutting blade shield

14. Laser

15. Head locking knob

PN LD
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16.
17.
18.
19.
21,
24,
25,
26.
27.
28.
29

Transport screw
Bevel angle scale
Switch

Leg fixing screw
Water pump

Laser switch
Battery compartment
Head locking screw
Power indicator
RESET button
TEST button

* Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION

A WARNING

@ ASSEMBLY/SETTINGS
@ INFORMATION

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

O NN =

Base -1 pce
Leg -4 pcs
Mitre gauge -1 pce
Cutting length locking unit + knob -2 sets
Tile holding unit -1 pce
Ring spanner -2 pcs
Screw -4 pcs
Knurled head screw -2 pcs

PREPARATION FOR OPERATION

@ Ceramic tile saw is supplied disassembled. Take items out of the package and assemble in the below described order.

CERAMIC TILE SAW ASSEMBLY

®

Use the screws (included) to attach the legs (6) to the base (5) (fig. A).

Put the saw in the base (5). Be careful to fix the water pump (21) in appropriate place of the base (fig. C).

Attach the locking knobs for cutting length limiter (1) (fig. D).

Use knurled head screws (8) to join the mitre gauge (10) to the fence (7) (you can install the mitre gauge on both sides
of the work able) (fig. H).

Unscrew the head locking knob (15) (fig. E) and the transport screw (16) (fig. F).

Unscrew the head locking screw (26) (fig. J).

@ Before using the tile saw unscrew the head locking knob and remove the transport screw, otherwise moving the
head with cutting blade will be impossible. The water pump should be immersed in water during cutting.

OPERATION /SETTINGS

Ensure the table saw is disconnected from power supply network before starting any adjustments. To ensure safe,
precise and efficient tile saw operation, proceed with all adjustment procedures as a whole.

After finishing all the setting and adjustment procedures ensure that all adjustment keys are collected. Check
that all threaded joining elements are properly tightened. When making adjustments ensure that all external parts
work properly and are in good condition. Any worn out or damaged part must be replaced by qualified personnel
before starting to use the table saw.
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@ Plug of the power supply cord of the tile saw is equipped with residual current protection device. Check operation
of the residual current device before starting to use the tool.

e Put the plug into power supply socket, the power indicator (27) will switch on (fig. O).
e Press TEST button (29) — the power indicator (27) will switch off.
e Press RESET button (28) — the power indicator (27) will switch on again.

@ If the residual current device is faulty (it does not operate as described above) you must remove power cord plug
from the power supply socket and give the tool for repair to authorized service workshop.

SWITCHING ON / SWITCHING OFF

The mains voltage must match the voltage on the rating plate of the saw.
Switch on the tile saw only when the material that is to be cut is away from the cutting blade.

Switching on - press the button | of the switch (18) (fig. G).
Switching off — press the button O of the switch (18).

CUTTING

Water pump, power cord and water supply hose must be outside of the cutting area.
@ Cutting blade must rotate with maximum rotational speed before the cut is started. Wait until cooling water stream
reaches the cutting blade.

Base of the mitre gauge (10) is also the longitudinal fence.
@ e Set 0° angle on the mitre gauge (10) and tighten the locking knob of the mitre gauge (9).
e Use knurled head screws (8) to attach the mitre gauge (10) to the fence (7) (fig. H).
Use scale on the fence (7) to set appropriate dimension.
Press ceramic tile to the fence (7) and the base of the mitre gauge (10) (fig. ).
Press the ‘I button of the switch (18) and wait until water appears on the cutting blade (12).
Make a cut by moving the head (3) slowly and at uniform rate while holding the handle (2) with your hand. Use the tile
holding unit to secure ceramic tile against shifting. Be careful to avoid body injury.
e Press the button “0” of the switch (18) to switch the tile saw off.

Always move the saw head far enough to complete the cut. Switch the saw off and wait until cutting blade comes
to a complete stop, only then you can remove cut off pieces.
CUTTING TO DEFINED WIDTH

@ When cutting lengthwise always use the mitre gauge as longitudinal fence and adjust it to appropriate dimension
of lengthwise cut.

LASER OPERATION

Laser beam allows for better control to set line of cut.

Laser generator that the saw is equipped with is used for precise cutting.

e Press the laser switch button (24).

e |aser generator starts to emit red line, which will be visible on the material.

e Set the cutting point of the material accordingly to emitted line and make a cut.
e Switch the laser off when cutting is finished.

@ Dust and dirt arising when making cuts may dim the laser beam, therefore it is necessary to clean the generator
from time to time. Never look directly at the source of the laser beam, never point the laser beam at any person.

MITRE CUTTING

e Choose and set up cutting angle on the mitre gauge (10).

@ e Put ceramic tile and press it against the fence (7) and the base of the mitre gauge (10) (fig. K).
e Make a cut as described above.
BEVEL CUTTING

Loosen the bevel locking knobs (4) located on both sides of the work table (11).

Tilt the head to desired angle (you can read the adjusted angle on the scale) (fig. L).

Tighten the bevel locking knobs (4).

Make a cut as described above.

®
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When cutting short or narrow pieces of material use the tile holding unit from the beginning of the cut.

OPERATION AND MAINTENANCE

@ Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to installation, adjustment,
repair or maintenance.

CLEANING AND STORAGE

e When the work is finished, carefully remove all pieces of material and dust from the work table, area around cutting
@ blade and its shields.

Cloth or brush are best for cleaning the tile saw.

Do not clean the saw with chemical cleaning agents.

Pull out the drain plug and drain the water from the base to appropriate container (fig. P).

Regularly clean the base and the water pump.

Keep ventilation holes of the motor unobstructed.

Regularly check that all bolts and fixing screws are tightened. During operation they may get loosened after some
time.

e Store the saw in a dry place, beyond reach of children.

e Entrust replacement of power cord and other repairs only to authorized service workshop.

CUTTING BLADE REPLACEMENT

e Install the transport screw (16) and tighten the head locking screw (15).
e Unscrew the fixing screws to disassemble the cutting blade shield (13).
e Use the special keys (included) to unscrew the nut for cutting blade (12) fixing (fig. M).

Important! Unscrew the nut in direction of the cutting blade rotation (left-hand thread).

e Remove outer collar washer.

Take the cutting blade (12) off the spindle shaft.

Position new cutting blade so arrow on the blade matches direction of the arrow on the cutting blade shield (13).
Clean surfaces of the spindle shaft and collar washers.

Install new cutting blade (proceed with dismantle procedure in reverse sequence) and tighten the nut for cutting blade
fixing.

e Use screws to install the cutting blade shield (13).

e Turn the cutting blade with your hand to make sure it is free to rotate.

e Plug the saw to mains socket, allow the saw to work at full rotational speed for a few minutes.

@ Be careful to keep correct rotation direction of the cutting blade. Arrow on the saw body shows direction of the
tool spindle rotation.

BATTERY REPLACEMENT IN LASER UNIT

Laser unit is powered with two AAA batteries, 1.5 V.
@ e Disassemble the laser (14) from the cutting blade shield (13).
e Remove battery compartment (25) lid (fig. N).
e Remove empty batteries.
e Insert new batteries. Observe correct polarity.
e Install the battery compartment (25) lid and attach the laser to the cutting blade shield.

@ Al faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.
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RATED PARAMETERS
Ceramic Tile Saw
Parameter Value
Supply voltage 230 VAC
nput current frequency 50 Hz
| Rated power 1500 W S2 20 min
Cutting blade rotational speed (no load) 3000 rpm
Bevel cutting range 0°-45°
Outer diameter of cutting blade 250 mm
Inner diameter of cutting blade 254 mm
Cutting blade width 3mm
Work table width 480 mm
Work table length 630 mm
Cutting head advance range 570 mm
. . ; 90° angle 30 mm
Maximum thickness of cut material 620 mm 45" angle 30 mm
0
Maximum thickness of cut material 500 mm %_ﬂ_}% ig mm
|Height of the work table from base surface 700 mm
| Protection level P54
| Protection class |
| _Laser class 2
| Laser power <1mW
|Laser wavelength A =650nm
Laser power supply cells AAA batteries (2 pcs)
Weight 43 kg
Year of production 2011

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Sound pressure: Lpa= 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Sound power: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

ENVIRONMENT PROTECTION

ﬁ Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in proper plants.

Obtain information on wastes utilization from your seller or local authorities. Used up electric and electronic
equipment contains substances active in natural environment. Unrecycled equipment constitutes a potential risk
] for environment and human health.

* Right to introduce changes is reserved.

“TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter TOPEX) informs, that all
copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes, drawings and layout of the instruction, belong
to TOPEX exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach
pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments). Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction
or its parts without written permission of TOPEX are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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(DE) ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

SAGEMASCHINE ZUR FLIESENBEARBEITUNG
59G886

ANMERKUNG: LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES GERATES GRUNDLICH DIE VORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Detaillierte Sicherheitsbedingungen fiir den Betrieb der Sdgemaschinen zur Fliesenbearbeitung

Die Netzspannung muss mit dem auf dem Typenschild der Sdgemaschine angegebenen Wert ibereinstimmen.

Die Sagemaschine ist nur an die Elektroinstallation mit dem Differenzstromschutz anzuschlieflen, die Versorgung
unterbrechen wird, falls der Leckstrom 30 mA innerhalb von 30 ms Uberschreiten wird.

Beim Einsatz der Sdgemaschine im Freien sind nur Verlangerungskabel, die fir den Gebrauch im Freien bestimmt
sind, zu verwenden.

Beim Gebrauch der Sdgemaschine sind die geltenden Sicherheits- und UVV-Vorschriften unbedingt zu beachten.
Sicherstellen, dass die Drehrichtung der Schneidescheibe mit der markierten Drehrichtung des Motors
lbereinstimmt.

Fur freie Drehbewegung der Schneidescheibe der Sdgemaschine sorgen.

Stets Schutzbrille, Gehdrschutz, Staubschutzmaske tragen.

Bei der Arbeit geeignete Kleidung tragen! Lockere Kleidungsstlicke oder Schmuckstlicke kénnen von der rotierenden
Schneidescheibe verfangen werden.

Vor jeder Einstellung, Messung, Reinigung, Entfernung von geklemmten Fliesenstiicken ist die Sdgemaschine stets
auszuschalten und von der Spannung zu trennen (der Stecker ist aus der Netzsteckdose zu ziehen)!

Nach jeder Reparatur- oder Wartungsarbeit sind alle Abdeckungen und Sicherheitseinrichtungen vor dem Neustart
der Sdgemaschine wieder anzubringen.

Die Ségemaschine darf nicht gebraucht werden, wenn der Bediener mide ist oder unter dem Einfluss von
Medikamenten steht.

Es ist unabdingbar, dass alle Personen, die die Sdgemaschine bedienen, entsprechend im Bereich der Bedienung,
Einstellung und des Gebrauchs unterwiesen werden.

Die defekten Sicherheitseinrichtungen sind unverziiglich auszutauschen.

Die Uberlastung der Sagemaschine, die die wesentliche Reduzierung der Drehzahl der Schneidescheibe bewirkt,
vermeiden.

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber. Vor dem Arbeitsbeginn sind alle Fliesenabfélle oder unnétige Gegenstande
zu entfernen.

Im Einsatzort der Sdgemaschine diirfen sich keine Dritten aufhalten.

Der Arbeitsbereich soll ausreichend beleuchtet sein.

Die Aufmerksamkeit des Bedieners der Sdgemaschine nicht ablenken.

Nach dem Ausschalten des Motors mit dem Hauptschalter darf man nie versuchen, die Schneidescheibe durch einen
seitlichen Druck anzuhalten.

Die defekte Schneidscheibe ist unverztiglich auszutauschen.

Keine Schneidescheiben verwenden, die andere Parameter als die in dieser Betriebsanleitung genannten
Schneidescheiben haben.

Die Sicherheitseinrichtungen der Sdgemaschine nie demontieren bzw. abschalten.

Wird eine Unterbrechung der Arbeit ndtig sein, so ist der laufende Schnittvorgang zu Ende zu bringen und die
Sagemaschine dann auszuschalten.

Wird es nétig sein, die Arbeit zu beenden und den Arbeitshereich zu verlassen, so ist die Sdgemaschine mit dem
Hauptschalter auszuschalten und von der Spannung zu trennen (hierzu den Stecker aus der Steckdose ziehen).
Vor dem Arbeitsbeginn den technischen Zustand der Sdgemaschine priifen:

— sicherstellen, dass alle Sicherheitseinrichtungen funktionstiichtig sind und bestimmungsgemaR funktionieren,

- sicherstellen, dass Schrauben und andere Befestigungselemente nicht geldst sind,

- sicherstellen, ob Einstellschliissel entfernt worden sind.
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e Stets sicherstellen, dass das Werkstlick mit seiner ganzen Oberflache an den Arbeitstisch der Sdgemaschine
anliegt.

e Niemals mehrere Werkstlicke gleichzeitig durchschneiden.

e Falls Sie den Netzstecker von der Steckdose trennen, ziehen Sie immer am Stecker und niemals an der Netzleitung.
Die Netzleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.

e Beim Gebrauch der Sdgemaschine entsprechende Kdrperstellung annehmen, um das Gleichgewicht zu behalten.

e Alle Elemente der Sdgemaschine miissen entsprechend befestigt werden.
Die Reparaturen der Sdgemaschine diirfen ausschlieRlich durch Fachkrafte in einer autorisierten Kundendienststelle
durchgefihrt werden. Es diirfen dabei nur Originalersatzteile verwendet werden.

e Mit der Sdgemaschine diirfen keine Profilschnitte ausgefiihrt werden.
Beim Tragen der Sagemaschine ausschlieRlich an Transportgriffe greifen, nie an die Abdeckungen der Sédgenelemente
greifen.

SICHERHEITSREGEL FUR EIN LASERGERAT

In der Konstruktion der Kreissage wurde ein Lasergerat der Klasse 2 mit der maximalen Leistung von < 1 mW bei der
Strahlungswellenlénge von A = 650 nm verwendet. Dieses Lasergerét ist nicht fir lhr Sehvermdgen schédlich. Man darf
aber nicht direkt in der Richtung der Strahlungsquelle schauen (Gefahr durch momentane Blindheit).

WARNUNG Schauen Sie nicht direkt in das Biindel des Laserlichtes. Es ist gefdhrlich. Beachten Sie folgende
Sicherheitsregel.

e Das Lasergerat soll gemaR den Hinweisen des Herstellers gebraucht werden.

e Richten Sie niemals — gewollt oder ungewollt — das Biindel des Laserlichtes auf Menschen, Tiere oder Objekt, das
kein zu bearbeitetes Objekt ist.

e Lassen Sie nicht, dass das Biindel des Laserlichtes zufalligerweise in die Augen von beistehenden Personen oder
Tieren fir langer als 0,25 s gerichtet wird, z.B. beim Richten des Laserlichtblindels mittels Spiegel.

o Uberpriifen Sie stets, dass das Laserlicht auf das Material gerichtet ist, auf dem es keine reflektierenden Fléchen
gibt.

e (Glanzendes Stahlblech (oder andere Stoffe mit der das Licht reflektierenden Oberflache) lasst die Verwendung des
laserlichtes nicht zu, denn es konnte zu einer gefahrlichen Lichtreflexion kommen, die auf den Bediener, Dritte und
Tiere gerichtet ist.

e Tauschen Sie die Lasereinheit gegen keinen anderen Geréatetyp aus. Lassen Sie alle Instandsetzungen durch den

Hersteller oder eine autorisierte Fachkraft ausfiihren.

~

LASERLICHT, LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN LASERSTRAHL SCHAUEN
LASERGERAT DER KLASSE 2
Wellenlange: 650 nm; Leistung: < imW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
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ANMERKUNG: Die von den in dieser Betriebsanleitung angegebenen Regulierungen abweichenden
Regulierungsarbeiten drohen damit, dass Sie der Laserbestrahlung ausgesetzt werden!

ACHTUNG! Das Geriét ist fiir den Betrieb in Innenrdumen bestimmt.

Trotzdem Einsatzeiner sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusétzlichen Schutzeinrichtungen
besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerates.

AUFBAU UND ANWENDUNG

Die Sagemaschine zur Fliesenbearbeitung ist fiir das Durchschneiden von Fliesen und ahnlichen Stoffen, entsprechend
der GroRe der Sdgemaschine im Nassverfahren ausgelegt. Die Verwendung der Sdgemaschine zum Durchschneiden von
Holz oder Metall ist nicht gestattet. Fiir den Betrieb mit der Sdgemaschine sind nur Schneidescheiben einzusetzen, die fiir
diesen Geratetyp geeignet sind. Die Sdgemaschine wurde fiir alle Arbeiten entworfen, die Zuhause selbst durchgefiihrt
werden (Heimwerker).

A NichtbestimmungsgemaRe Verwendung des Gerates ist nicht zugelassen.
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BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerates, die auf den Seiten mit Graphiken
dargestellt werden.

1. Drehknopf zur Arretierung des Schnittlangenanschlags
Haltegriff

Kopf

Drehknopf zur Arretierung der Schrégstellung der Sage
Gestell

Tischbein

Anschlagleiste

Réandelschraube

9. Drehknopf zur Arretierung des Winkelmessers

10. Winkelmesser einstellbar

11. Arbeitstisch

12. Schneidescheibe

13. Abdeckung der Schneidescheibe

14. Laser

15. Regler zur Arretierung des Kopfes

16. Transportschraube

17. Winkelteilung der Schragstellung

18. Hauptschalter

19. Schraube zur Befestigung des Fules

21. Wasserpumpe

24. Laserschalter

25. Batteriefach

26. Schraube fiir die Arretierung des Kopfes

27. Versorgungs-Kontrolllampe

28. ,RESET"-Taste

29. ,TEST'-Taste

* Es kdnnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten.

P NSO RN

BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GRAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Gestell -18t
2. Tischbein -4 St
3. Winkelmesser einstellbar -18t
4. Elemente der Arretierung der Schnittldnge + Drehknopf - 2 Sétze
5. Element zum Festhalten von Fliesen -18t
6. Ringschlussel -2 St
7. Schraube -4 St
8. Randelschraube -2 8t
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BETRIEBSVORBEREITUNG

Die Sagemaschine zur Fliesenbearbeitung wird im zerlegten Zustand geliefert. Nehmen Sie die Elemente der Sdgemaschine
aus der Verpackung heraus und montieren in der unten beschriebenen Reihenfolge zusammen.

SAGEMASCHINE ZUR FLIESENBEARBEITUNG MONTIEREN

e Die Tischbeine (6) mit dem Gestell (5) mit Schrauben (im Lieferumfang) zusammenfiigen (Abb. A).
@ e Die Sagemaschine auf das Gestell (5) legen und dabei beachten, dass die Wasserpumpe (21) an der entsprechenden

Stelle am Gestell montiert wird (Abb. C).
Drehkndpfe zur Arretierung des Schnittiangenanschlags (1) anbringen (Abb. D).

e Den einstellbaren Winkelmesser (10) mit der Anschlagleiste (7) mit Randelschrauben (8) zusammenfiigen (der
einstellbare Winkelmesser kann an beiden Seiten der Arbeitstisches montiert werden) (Abb. H).

e Den Regler zur Arretierung des Kopfes (15) (Abb. E) und die Transportschraube abschrauben (16) ( (Abb. F).

e Die Schraube fiir die Arretierung des Kopfes (26) (Abb. B) abschrauben.

@ Vor dem Gebrauch der Sdgemaschine soll der Regler zur Arretierung des Kopfes abgeschraubt und die
Transportschraube abgebaut werden. Sonst kann der Kopf mit der Schneidescheibe verschoben werden. Beim
Schneidevorgang soll die Wasserpumpe im Wasser getaucht werden.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

Bevor Sie mit irgendwelchen Einstellungsarbeiten an der Sdgemaschine anfangen, stellen Sie sicher, dass das
Gerét von der Stromversorgung getrennt ist. Um einen sicheren, prazisen und effizienten Betrieb der Schragséage
zu gewabhrleisten, fiihren Sie alle Regulierungsprozeduren komplett durch.
Nach der Ausfiihrung aller Regulierungs- und Einstellungsarbeiten stellen Sie sicher, dass alle Schliissel
entfernt worden sind. Priifen Sie, ob alle Gewindeelemente entsprechend zugedreht sind. Bei der Ausfiihrung
von Einstellungsarbeiten priifen Sie, ob alle externen Elemente richtig funktionieren und in gutem Zustand sind.
VerschleiBte oder beschédigte Teile miissen sofort von der Fachkraft vor dem weiteren Gebrauch der Schragsage
ausgetauscht werden.
@ Der Stecker des Netzkabels der Sagemaschine ist mit einem Differenzstromschutz ausgestattet. Vor der Betatigung
des Gerates ist zu priifen, ob der Differenzstromschutz richtig funktioniert.
e Den Stecker in die Steckdose hineinstecken - die Versorgungs-Kontrolllampe (27) (Abb. O) leuchtet auf.
@ o Die ,Test’-Taste (29) driicken - die Versorgungs-Kontrolllampe (27) erlischt.
e Die Reset’-Taste (28) driicken - die Versorgungs-Kontrolllampe (27) leuchtet wieder auf.
@ Falls der Differenzstromschutz (anders als der o. g.) nicht richtig funktioniert, ist der Stecker des Netzkabels
von der Steckdose unbedingt herauszuziehen und das Gerat dem autorisierten Kundendienst zur Reparatur zu
libergeben.

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem Spannungswert entsprechen, der im Typenschild der Schragsége angegeben
worden ist.

Die Sagemaschine darf nur dann eingeschaltet werden, wenn das Werkstiick von der Schneidescheibe
weggezogen ist.

Einschalten - Die Taste | des Hauptschalters (18) driicken (Abb. G).
Ausschalten - die Taste O des Schalters (18) driicken.

SCHNEIDEN

@ Die Wasserpumpe, das Netzkabel und die Wasserleitung diirfen sich im Schnittbereich nicht befinden.
Vor dem Schneidevorgang muss die Schneidescheibe die Hochstdrehzahl erreichen. Es ist abzuwarten, bis der
Kiihiwasserstrom an die Schneidescheiben gelangt.

Die Basis des einstellbaren Winkelmessers (10) fungiert als Langsanschlagleiste.
@ e Den einstellbaren Winkelmesser (10) auf 0° einstellen und den Drehknopf zur Arretierung des Winkelmessers (9)
zuschrauben.
e Den einstellbaren Winkelmesser (10) an die Anschlagleiste (7) mit Randelschrauben (8) (Abb. H) befestigen.
e Mit der Winkelteilung an der Anschlagleiste (7) das richtige Mal einstellen.
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Die Fliese an die Anschlagleiste (7) und die Basis des einstellbaren Winkelmessers (10) (Abb. 1) schieben.

e Die Sagemaschine mit der ,I-Taste des Hauptschalters (18) betatigen und abwarten, bis Wasser an der
Schneidescheibe (12) angelangt ist.

e Den Schnitt ausfiihren, in dem man den Kopf (3) mit dem Haltegriff (2) langsam und gleichmaRig verschiebt. Mit dem
Element zum Festhalten von Fliesen soll die zu bearbeitende Fliese gegen Rutschen abgesichert werden, wobei zu
achten ist, dass zu keinen Kérperschaden kommt.

e Die Sagemaschine mit der ,0"-Taste des Hauptschalters (18) dricken.

Den Kopf der Sdgemaschine so weit verschieben, dass der Schnitt komplett ausgefiihrt werden kann. Die
Sdgemaschine abschalten und abwarten, bis die Schneidescheibe zum Stillstand kommt und erst dann die
abgeschnittenen Elemente entfernen.

AUF EINE BESTIMMTE BREITE ZUSCHNEIDEN

@ Der einstellbare Winkelmesser soll als Langsanschlagleiste beim Langsschneiden stets eingesetzt und auf das
richtige MaB eingestellt werden.

LASERFUNKTION

Mit dem Laserlicht Iasst sich die Schnittlinie besser kontrollieren und einstellen.

Der Lasergenerator, mit dem die Sdgemaschine ausgestattet ist, wird fur das Feinschneiden bestimmt.

e Die Taste der Laser-Einschalttaste (24) drlicken.

e Der Lasergenerator wir eine rote Linie ausstrahlen, die auf dem Material sichtbar wird.

e Den Schnittpunkt des Werkstlicks entsprechend der ausgestrahlten Linie einstellen und den Schnitt ausfihren.
o Nach dem Schneiden ist der Laser auszuschalten.

@ Die beim Schneiden entstehenden Stédube und Verunreinigungen konnen das Laserlicht ddmpfen. Deswegen ist
Lasergenerator ab und zu su reinigen. In den Laserlichtstrahl darf nie direkt geschaut werden. Der Laserstrahl darf
auf Personen nicht gerichtet werden.

WINKELSCHNITT

@ e Den gewlnschten Schneidewinkel am einstellbaren Winkelmesser (10) auswahlen und einstellen.
e Die Fliese an die Anschlagleiste (7) und die Basis des einstellbaren Winkelmessers (10) (Abb. K) stiitzen.
e Den Schnitt laut der Beschreibung oben ausfiihren.

SCHRAGSCHNITT

o Die Drehkndpfe zur Arretierung der Schragstellung der Sage (4) an beiden Seiten des Arbeitstisches (11) 16sen.
@ e Den Kopf unter entsprechendem Winkel neigen (der eingestellte Winkelwert kann an der Winkelteilung abgelesen
werden) (Abb. L).
o Die Drehkndpfe zur Arretierung der Schragstellung der Sage (4) anschrauben.
e Den Schnitt laut der Beschreibung oben ausfiihren.

@ Beim Durchschneiden kurzer oder schmalen Werkstoffstiicken soll das Element zum Festhalten von Fliesen stets
verwendet werden.

BEDIENUNG UND WARTUNG

@ Vor allen Montage-, Einstellungs-, Reparatur- oder Bedienungsarbeiten trennen Sie den Stecker der
Versorgungsleitung aus der Netzsteckdose.

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG

e Nach der Beendigung der Arbeit entfernen Sie alle Reste des Materials und den Staub aus dem Arbeitstisch und aus
@ dem Bereich um die Schneidescheibe und derer Abdeckungen.
e Die Sagemaschine soll am besten mit einem Lappen oder Pinsel gereinigt werden.
Zur Reinigung der Sagemaschine diirfen keine chemischen Reinigungsmittel verwendet werden.
e Den Ablasspfropfen herausnehmen (Abb. P) und das Wasser vom Gestell in einen entsprechenden Behélter
auffangen.
Die Basis und Wasserpumpe regelmaBig reinigen.
e Dafiir sorgen, dass die Liftungsschlitze des Motors stets frei bleiben.
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e RegelmaRig priifen, ob alle Schrauben und Befestigungsschrauben richtig angezogen sind. Beim Gebrauch der
Sagemaschine kdnne sie manchmal gelockert werden.

e Die Sagemaschine in einem trockenen Ort, weit von der Reichweite von Kindern aufbewahren.

e | assen SiedenAustausch des Netzkabels und andere Instandsetzungen durch eine autorisierte Kundendienstwerkstatt
ausfiihren.

AUSTAUSCH DER SCHNEIDESCHEIBE

e Die Transportschraube (16) montieren und den Regler zur Arretierung des Kopfes (15) anschrauben.
e Die Befestigungsschrauben abschrauben und die Abdeckung der Schneidescheibe (13) abbauen.
o Mit (mitgelieferten) Sonderschlusseln die Befestigungsmutter der Schneidescheibe (12) (Abb. M) abschrauben.

Wichtig! Die Befestigungsmutter ist in der Drehrichtung der Schneidescheibe (Linksgewinde) abzuschrauben.

e Die auBere Flanschunterlage abbauen.

e Die Schneidescheibe (12) von der Spindelwelle abbauen.

e Die neue Schneidescheibe in die Position, in der die eingestellte Verzahnung mit der Richtung des Pfeils auf der
Abdeckung der Schneidescheibe (13) vollkommen iibereinstimmt.
Die Oberflache der Spindelwelle und die Flanschunterlagen reinigen.

e Eine neue Schneidescheibe anbringen (in der umgekehrten Reihenfolge wie die Demontage) und die
Befestigungsmutter der Schneidescheibe anschrauben.
Die Abdeckung der Scheidescheibe (13) mit Schrauben montieren.

o Drehen Sie die Schneidescheibe mit der Hand, um sicherzustellen, ob sie frei laufen kann.

e Die Sagemaschine ans Netz anschlieRen und starten, einige Minuten mit der Hochstdrehzahl laufen lassen.

Die richtige Drehrichtung der Schneidescheibe beachten. Die Drehrichtung der Spindel des Gerates zeigt der Pfeil
auf dem Gehause der Kreissage.

AUSTAUSCH VON BATTERIEN IM LASERMODUL

Das Lasermodul wird mit zwei Batterien 1,5 V vom Typ AAA betrieben.

e Den Laser (14) von der Abdeckung der Schneidescheibe (13) abbauen.

e Die Abdeckung des Batteriefachs (25) (Abb. N) entfernen.

o Alte Batterien entfernen.

o Neue Batterien einlegen und sicherstellen, dass die richtige Polaritét vorliegt.

e Die Abdeckung des Batteriefachs (25) und den Laser auf der Abdeckung der Schneidescheibe anbringen.

@ Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.
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NENNWERTE
itung
Parameter Wert
Versorgungsspannung 230 VAC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Nennleistung 1500 W S2 20 min
Drehzahl der Schneidescheibe (ohne Last) 3000 min”!
Schragschnittbereich 0°-45°
Auferer Durchmesser der Schneidescheibe 250 mm
Innerer Durchmesser der Schneidescheibe 254 mm
Starke der Schneidescheibe 3mm
Breite des Arbeitstisches 480 mm
Lange des Arbeitstisches 630 mm
Vorschubbereich der Schneidescheibe 570 mm
. Winkel 90° 30 mm
Max. Dicke des Werkzeugs 620 mm Winkel 450 30 mm
. Winkel 90° 60 mm
Max. Dicke des Werkzeugs 500 mm Winkel 450 40 mm
|_Hohe des Arbeitstisches vom Boden gemessen 700 mm
Schutzart 1P54
Schutzklasse |
| Laserklasse 2
|Laserleistung <ImW
| Laser-Wellenlange A =650nm
| Lasser-Zellentyp Batterie vom Typ AAA (2 St.)
Gewicht 43 kg
Herstellungsjahr 2011

LARM - UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel Lp, = = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Schalleistungspegel Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

UMWELTSCHUTZ

E Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nichtin den Hausmiill, sondern einerumweltgerechten Wiederverwertung

zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen iiber die Entsorgung. Elektro- und
Elektronik- Altgerate enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht
_—— zugefiihrte Gerat stellt eine potentielle Gefahr fiir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

L,TOPEX Spdtka z ograniczong odpowiedzialno$cia” Spotka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend: ,TOPEX”) teilt mit, dass alle
Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend: ,Betriebsanleitung”), darunter u. a. derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen,
sowie Anordnung, ausschlieRlich TOPEX angehdren und laut Gesetz (iber das Urheberrecht und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos.
631 mit spéteren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren, Verarbeiten, Verdffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw.
derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne Einwilligung von TOPEX in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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PYKOBO/CTBO 10 KCINYATALIUN

NMNUTKOPE3
59G886

BHAMAHWE: MEPEQ HAYAIIOM 3KCTTYATAUWUM  SNEKTPOMHCTPYMEHTA CINEOYET BHVMMATENBHO
MPOYNTATb IAHHOE PYKOBOCTBO 1 COXPAHUTL EFO B KAYECTBE CMPABOYHOIO MATEPWATTA.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OIACHOCTU

lMpaBuna TexHuku 6esonacHocTy npu paboTe ¢ NNUTKOPE3OM

e HanpskeHue ceTi JOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSHKEHWHO, Yka3aHHOMY Ha LUMMbAVKE NAUTKopesa.

e [logkmnioyanTte NnUTKOPe3 TOMbKO K 3MEKTPOCETW, OCHALLYEHHOM YCTPOMCTBOM 3ALLMTHOTO OTKMKOYEHWS C TOKOM

cpabatbiBaHusi 30 MA 1 BpemeHeM cpabaTtbiBaHus 4o 30 cekyHA.

Pabotas BHe NomelLLeHNs:, UCnomnb3yiiTe yANMHUTENN, NpeAHasHaqeHHble Ans paboTbl BHE NOMELLEHMIA.

Bo Bpems paboTbi ¢ nnuTkope3om cobnoaaiTe npaBuna TEXHUKM Be30MacHOCTM 1 rUreHbl Tpyaa.

Y6eauTecs, 4TO HarpaBreHvie BPALLEHIS N bHOTO AyCKa COOTBETCTBYET HANpaBEHMIO BPALLIEHIs ABUraTens NinTkope3a.

MnnbHbI AWCK AOMKEH BpallaThest CBOBOLHO.

[Monb3yiTech 3aLMTHBIMI NPOTUBOOCKONOYHBIMM O4KaMM, HaYLLHUKAMM W 3aLLUTHOV MaCKOM.

Paboraiite B cooTBeTCTBYyHOLWEN 0fexae! CBoboAHas 0Aexaa Unu oBENMpHbIe YKpaLLEeHWst MOTyT BbiTb NOAXBAYEHb

BPALLAIOLLMMCS MUMBHBIM JUCKOM.

Mepepn Hayanom paboTbl ybeauTech B Ha[eXHOM KpenneHnn KpOHLUTERHa NMUNBHOTO AncKa.

e [lepes HACTPOMKOWM/PErynMpOBKON, YACTKON MAMTKOPE3a, YAaneHeM 3acTpsBLLErO MaTepuarna OTKNIYMTe NAMTKope3
KHOMKOW BKITKOYEHMS W BbIHBTE LUHYP NUTaHUS IHCTPYMeEHTa 13 po3eTky!

e [locne 3aBepLUeHNsi PeMOHTHO-HaNnaAouHbIX paboT, neped BKMIOYEHWEM MAMTKOpe3a MpOBEpbTe Hanuuue BCex
3aLUYMTHBIX KOXYXOB/3IEMEHTOB.

e He cneayet paboTaTb C aNEeKTPOMHCTPYMEHTOM B COCTOSIHWM YCTaNOCTH, @ Takke Mof BO3AEACTBMEM HAPKOTUYECKIX
BELLIECTB, arnkorons uni nekapcTBeHHbIX NpenapaTos.

e [lepcoHar, 0bcnyxmBatoLLMi NNKTKOpes, JOMKeH ObITb MPOMHCTPYKTMPOBAH OTHOCUTENBHO MpaBun 06CyXMUBaHMS,
HaCTPOIKV 1 3KCMnyaTaLyun NnuTKopesa.

o CBOEBpEMEHHO 3aMeHsIATe 3aLLNTHbIE ANEMEHTbI NUTKOPE3a B CIy4ae UX MOBPEXAEHNS.

e He neperpyxaTe MIHCTPYMEHT, 3aMensist BpaLyeHue N bHOro aucka.

Paboyee mecto copepxute B yuctote. Mepen Hayanom paboTbl YCTPaHUTE OMMMKA M MPOYME NOCTOPOHHME

npeameThbl ¢ paboyero Mecra.

B pabovyeit 30He nnuTKOpe3a He [AOMKHbBI HAXOANTLCS NOCTOPOHNE NnLa.

ObecneybTe XopoLLee ocBelLeHe paboyero MecTa.

He oTBnekaiite onepatopa Bo Bpemsi paboTbl.

Mocnie OTKIMKOYEHNSt NAUTKOPE3a KHOMKOIA BKTIOYEHMS HE MbITaiATECh OCTAHOBITb MUAMBHBIA UCK, HAXVMMAast Ha Hero cOoKy.

B cnyyae noBpexaeHUs NUNbHOMO AKcKa Cpasy 3aMeHuTe ero.

3anpeluaeTcs WCnonb3oBaTb MUMbHbIE AWCKW, [VAMETP KOTOPbIX He COOTBETCTBYET AMAMETpY, ykasaHHOMY

B PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTaLuu.

3anpelLaeTcs CHAMaTh 3aLLMUTHbIE ANEMEHTbI C NNUTKOPE3a.

e Ecnu HeoBxoanmo npepBaTh paboTy, 3aBepLunTe pacnun 1 BbIKMIOYUTE NANTKOPES.

e Ecnu Tpebyetcs 3aBeplunTb paboTy M NOKWMHYTb paboyee MeCTo, BbIKMIYUTE MNIUTKOPE3 KHOMKOM BKIKOYEHMS
1 BbIHbTE BUTKY W3 PO3ETKM.

e [lepea Hayanom paboTbl NPOBEpPLTE TEXHNYECKOE COCTOSHWE NNUTKOpE3a:
— WCNPaBHOCTb W NPaBUMbHY0 paboTy BCeX 3aLLUTHbIX ANEMEHTOB,
— 3aTSKKy BUHTOB W KPEMEXHBIX AMEMEHTOB,
— OTCYTCTBME raeyHbIX krtoyeit B paboyei 30He NnUTKope3a.

e [lepen Havanom pabotbl ybeantech, Yto obpabaTbiBaeMblil MaTepuan BCell CBOEH MOBEPXHOCTbIO MpureraeT
k paboyemy cTony nnutkopesa.

e 3anpelLaeTcs pacnunuBaTh HECKONbKO 3aroTOBOK OHOBPEMEHHO.

e 3anpelLaeTcs OTKMKOYaTb ANEKTPOUHCTPYMEHT OT CETM, NOTAMMBas 3a NPOBOA NUTaHWS. beperute WHYp nUTaHus OT
KOHTaKTa C OCTPbIMM KpasiMi, Macniamu 1 0T BO3[E/ACTBIS BbICOKUX TemnepaTyp.

e Bo Bpems paboTbl C NNMTKOPE30M NpUHUMaNTe YAoGHYI0 No3nLMio, 06eCneynBatoLLYyio COXPaHEHNE PaBHOBECHS.
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o Bce anemeHTbI NnTKOpe3a JOrmkHbI ObITb MPaBUMbHO 3aKpenneHbl.
PemMOHT nnuTkopesa AOMKHbI BbINOMHATL KBANU(ULMPOBAHHbIE CMELManUCcTbl B aBTOPU3OBAHHOM  LIEHTpe
CEPBYCHOrO 0BCNYX1BaHWS, UCMOMb3Ys OPUTMHAMBHBIE 3anacHble YacTy.

o [InUTKOpes3 He npefHasHadeH Ans npounbLHON Pesku.
lMepeHocka nnuTKopesa paspeluaeTcs TOMbKO 3a pyuki, NpeaHasHayeHHble Ans TPaHCMOPTUPOBKM; 3arnpeLlaeTcs
NepeHOCUTb MNTKOPES, AepXa 3a 3aLNTHbIN KOXYX.

MPABWINA TEXHUKW BE3OMACHOCTH MPU PABOTE C NA3EPHbIM YCTPOACTBOM

JlazepHoe yCTPOICTBO, UCMOMNb30BaHHOE B KOHCTPYKLMM NAMTKOPE3a, OTHOCUTCS K NasdepHbIM YCTpOiCTBaM 2 kracca,
MaKcuManbHasi MOLLHOCTb cocTaBnseT <1 MBT, AnuHa BOMHbI nasepHoro uanyvexust A=650 HM. [laHHoe nasepHoe
YCTPOICTBO HE AIBMSETCA ONacHbIM AN 3peHNst, OAHAKO, 3anpeLLaeTcsl CMOTPETb HA UCTOYHUK WU3MyYeHns (ONacHoCTb
BPEMEHHON CMenoThbl).
BHUMAHUE! 3anpewaetcs cMoTpeTb Ha nasepHbiit nyy. 1o onacHo. CoGniopaiiTe npaBunma TeXHUKM
GesonacHocTy.
e [lasepHoe yCTPONCTBO AKCMNyaTUPYITE B COOTBETCTBIN C YKa3aHUsIMU NPOU3BOANTENS.
e 3anpeLlaeTcs HanpaBnsTh Na3epHbIN Jyy Ha NHAEN, XUBOTHbIX UMK pyroil 0GBEKT, a TOMbKO Ha NpegHa3HaYeHHbIN
ans obpabotkv matepuan.
e 3anpelLaeTcs BbI3bIBaTb CUTYaLM CAy4aNHOrO HanpaBeHIst a3epHOro Nyya B rnasa Miofiel U KNBOTHbIX B TeYeHNe
Gonee 0,25 cekyHa, HanpuMep, HanpaBnsis Na3epHbIiA NyY Npy NOMOLLY 3epkana.
e Heobxoanmo ybeanTbes, YTo NasepHbiIi Nyd HanpaBneH Ha MaTepuar, He UMEIOLLI OTPaxatoLLMX NOBEPXHOCTEN.
e  brectslas nucToBas CTanb He NO3BOMSET NPUMEHATb Na3epHbI NyY, Tak kak 3TO MOXET BbI3BaTb OMacHoe
OTpaXeHue ny4ya B HanpaBeHUN 0nepaTopa, NOCTOPOHHMX WL, U XMBOTHBIX.
e 3anpellaeTcs 3aMeHsITb Na3epHbli 610K YCTPONCTBOM MHOTO TUMa. PEMOHT [OMKEH NPOBOAUTL MPOU3BOAUTENb UMK
YNONHOMOYEHHbIA CreLuanmer.

~

NA3EPHbINA 1YY, NA3EPHOE U3NYYEHME
HE CMOTPETb HA NTA3EPHbI Y4
NA3EPHOE YCTPOUCTBO 2 KNACCA

[invHa BonHbI: A = 650 HM. MowHocTk: < 1mBT
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

7

BHUMAHMUE: HacTpoika nasepa, BbIX0AsALWas 32 paMKu1 ONMCaHHO B JaHHOM PYKOBOACTBE, YpeBaTa OnacHOCTLI0
nasepHoro obny4exus!

BHUMAHUE! UHcTpymeHT cnyxuT Ans paboTbl BHYTPY NOMELLEHHUS.
HecmoTpsi Ha 6e30nacHyo KOHCTPYKLMIO, NPeANPUHATBIE 3alyUTHbIE MePbl M UCMONb30BaHNE CPeACTB 3alUThl,
BCErja CylecTByeT HeKOTOPbIA OCTAaTOYHBI PUCK MONYYEHUsI TPaBMbl BO BpeMs paboThbl.

KOHCTPYKUUA U NPUMEHEHUE

lnuTkope3 npegHasHaveH ans C\/XOVI 11 BNAXHOWN PacniioBKW kepaMu4eckon NANTKI MasblX 1 CPeHUX Pa3MepoB, a Takke
aHanornyHbIX MaTepuasnos, COOTBETCTBYHLLMX pasmMepam CaMmoro niauTkopesa. Sanpeu.laemﬂ MCNoJb30BaThb NIIUTKOPE3
QNS pacnuna ApeBecuHbl 1 MeTanna. [ins paGOTbI C NSMTKOPE3OM VICI'IOJ'Ib3yl71Te NNbHbIE ANCKK, NpeAHas3HavYeHHble And
OﬁOpyﬂ,OBaHMﬂ [AaHHoro Tuna. Mnutkopea npeaHasHayeH ans MaCTepoa-moﬁwTeneM.

A 3anpemaeTcn NMPUMEHATb INEKTPOUHCTPYMEHT He N0 Ha3Ha4YeHUIo.

OMUCAHUE K TPAOUYECKUM U3OBEPAXEHNAM

lMepeuncneHHas HUXe HyMepaLysi KacaeTcst SNEMEHTOB MHCTPYMEHTA, NPELCTaBMEHHbIX Ha CTPaHNULAX C rpaduyeckuMm
1306paxeHmsmu.

BUHT 6roKMpoBKY OrpaHnimTens rnybuHbl pacnuna

Pyuka

['onoska

BuHT 6riok1poBKY Npy koCOM pacnnmne

OcHoBaHue

Hoxkun

Sk owh=
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7. [naHka-orpaHnyuTens

8. BuHT GapaluKkoBbIi

9. BMHT dukcaymm yrnomepa

10. YronbHuk

11. Pabounii cton

12. MunbHbIA auck

13. Koxyx nunbHoro aucka

14. Nlasep

15. BUHT 6rOKMPOBKY rOMOBKY

16. BUHT, npeaoxpaHsioLLi MpY TPaHCTIOPTUPOBKe
17. Wkana ans HaCTpoWKK yria Npy KOCOM pacnune
18. Bkntoyatens

19. KpenexHblit BUHT HOXKM

21. BopsHoit Hacoc

24. KHonka BKnoYeHus nasepa

25. Otcek Ha batapeiiku

26. BiHT BNOKVIPOBKM rONOBKM

27. KoHTponbHas namnoyka nuTaHus

28. KHonka ,RESET”

29. Kronka ,TEST”

* BHeLUHui BUg anoGpeTeHHoro ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET HE3HaYNTENBHO OTNNYaTLCA OT I/|306pa>KeHHOI'0 Ha PUCYHKe.

OMUCAHUE K TPAOUYECKUM U30BPAXEHUAM

BHUMAHVE

BHUMAHWE - OMACHOCTB!

CEOPKA/HACTPOVIKA

NHOOPMALINA
OCHALLEHME W AONONHUTENBHBIE NPUHAQNEXHOCTHU
1. OcHoBaHve -1 wr.
2. Hoxkn -4 .
3. YronbHuk -1 wr.
4. OrnemeHT BNOKMPOBKM ANVHBI pacnuna + BUHT -2 Komnn.
5. OnemeHT ans ukcaLmuy NanTkn -1 wr.
6. Kntoy HakuaHom -2Wr.
7. BuHT -4 .
8. bapallkoBbIit BUHT -2 Wwr.

NnoAroToBKA K PABOTE

nl'lVITKOpeCS nocTaBnseTca B pa306paHHOM BuAe. BbiHbTe anemeHTbl NnnTKOpe3a U3 yNnakoBku U coﬁepMTe WHCTPYMEHT,
npuaepxmBasncb ﬂpVIBe,CLeHHOVI HWXe NocnefoBaTeNlbHOCTU.

CBOPKA MIIUTKOPE3A

e CoeauHuTe HOXKN (6) C ocHoBaHWEM (5) ¢ NOCMOLLMIO BMHTOB (BXOAAT B KOMMNeEKT) (puc. A).
@ e [locTaBbTe nnuTKOpes B ocHoBaHWe (5) obpallas BHMMaHWe Ha To, YTobbl BoAsHOM Hacoc (21) pacnonarancs
B CrieLuanbHOM 0TBEPCTUN 0CHOBaHHs (puc. C).
e BcraBbTe BUHTbI GNIOKMPOBKY OrpaHuumMTens rnybuHbl pacnuna (1) (puc. D).
e Coeaunute yrnomep (10) ¢ nnaHkoit-orpaHnumTenem (7) ¢ nomoLbio GapalukoBbIX BUHTOB (8) (yrmomep MOXHO
3aKkpenuTb ¢ 06enx cTopoH paboyero cTona) (puc. H).
e YpanuTe BUHT 6riokupoBky ronosku (15) (puc. E) v BUHT, npegoxpaHsitoLumii npy TpaHnopTtuposke (16) (puc. F).
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@ Mepen Hayanom pa6oTbl ¢ NAMTKOPE3OM CrieayeT yAanuTb BUHT GJIOKUPOBKM FOJIOBKM U BUHT, NPEA0XpPaHSIIoLLMIA
npy TpaHCMOPTUPOBKe. B npoTUBHOM cnyyae ronoBky HeBO3MOXHO OyAeT nepemeljaTb BMECTe C MUIbHbIM
anckoMm. Bo Bpemsi pacnuna BoasiHOM Hacoc JOIKEH HaXOAUTLCA B BoAe.

PABOTA / HACTPOUKA

MpucTynas K Kakum-nN16o perynupoBoYHbLIM AEHCTBUSIM, yoeamUTeCh, YTO NIUTKOPE3 OTKIKOYEH OT ceTy. [ins oGecneyeHus
6e3onacHoi, To4HOM 1 3dhcheKTUBHON paboThbI C NIMTKOPE3OM, PEryNIMPOBKY BbINONHANTE B NONHOM 00beme.
Mocne 3aBepLueHUs perynupoBKM y6eanuTech, YTO BCe raeyHble KMoYM yeTpaHeHbl U3 paboyeil 30HbI NIUTKOpe3a.
MpoBepbTe 3aTsKKy BCEX KpemeXHbIX 3neMeHToB. Bo Bpems perynvpoBku NpoBepbTe NpaBuiibHYl0 paboTy
BCEX HapYXHbIX 3MeMEHTOB MIUTKOPE3a, a Takke UX TeXHUYeCKoe CoCcTosIHNE. [ToBpexAeHHbIe UK U3HOLEHHbIe
3NeMeHTbl AOMKHbI ObITb 3aMeHeHbl KBaNU(MULUMPOBaHHLIMU CrieuuanucTaMi nepes HayanoMm JKChyaTauuu
nnuTKopesa.

Bunka wWwHypa NUTaHWA NANTKOpe3a OCHAleHa YCTPOWCTBOM 3aluTHOTO OTKMIYeHusi. Mepen BKMHOUYEHMEM
NAMTKOpe3a CneayeT NPOBEPUTL NPaBUNbHYI0 PaboTy YCTPONCTBA 3aLMUTHOTO OTKMKOYEHNS.

e BcraBbTe BUNKY LUHYpa NUTaHNS B PO3ETKY — 3aropuTca KOHTPOIbHas namnoyka nutanus (27) (puc. 0).
o HaxmuTe kHonky ,Test” (29) — koHTponbHas namnoyka (27) noracHer.
e HaxmuTe kHonky , Reset” (28) — koHTponbHas namnoyka (27) BHOBb 3aropuTcs.

B cnyyae HenpaBunbHOM paboTbl yCTPOUCTBA 3aAUTHOTO OTKIHOYEHUS (HE COOTBETCTBYIOWEN ONMCAHUIO Bbilue)
crneayeT HeMeANeHHO BbIHYTb BUMKY LWHYpa MUTaHUS M3 PO3ETKW U NepeAatb MIUTKOPE3 B aBTOPU3OBAHHYH
MacTepCKyH CEPBUCHOTO 0GCNYXNBaHMS.

BKNIOYEHME/BbIKNIOYEHUE

Haﬂpﬂ)KeHVIe CeTU AO0JIKHO COOTBETCTBOBATb HaNPAXeHU0, YKa3aHHOMY Ha WunbAauke niiuTkopesa.
nﬂMTKOpe3 MOXHO BKIIOUYUTb, €CIIN MUMbHbIA AUCK OTBEAEH OT martepuana, npegHasHa4eHHOro ansa pacnuna.

BxkntoueHme — HaxmuTe Ha kHorky | Bkntoyatens (18) (puc. G).
Bobikntoyenue — HaxmuTe Ha kHonky O Bkmtoyatens (18).

PACIAN

BopsiHoii Hacoc, WHYP NUTaHUA U noABOAALMIA BOAY WNaHr He AOJKHbI HAXOAUTLCA B 30HE pacnuna.
Mepen Havanom paGOTbI NUNbHBIA AUCK AOMKEH Haﬁpa'rb MaKCUManbHYyH 4acToTy BpalleHus, a CTpys X0nopAHou
BOAbI [OMKHA NOAOUTH K NUNbHOMY OUCKY.

OcHoBaHue yrnomepa (10) BbINONHSIET PYHKLMIO NPOAOIBHON NAAHKN-0rpaHNYUTENS.

e 3apaiite yrnomepom (10) yron 0° v 3aTsHMTe BUHT chmkcaumuy yrnomepa (9).

o [pukpenute yrnomep (10) k nnaHke-orpaHnumMTenio (7) ¢ NOMoLLbio GapallkoBbix BUHTOB (8) (puc. H).

3apaiite HeobxoAMbIi pa3mep, MONb3ysCh LKANOi Ha NnaHke-orpaHuuuTene (7).

MpnaBMHBLTE NAUTKY K NaHKe-orpaHnanTento (7) n ocHoaHuto yrnomepa (10) (puc. I).

Bkntounte nnuTkopes, Haxumas Ha kHorky ,I” Bkntoyatens (18) - Boga AOMKHa MOCTYNMTb K MUMbHOMY AUCKY (12).
BbinonHuTe pacnun, MeaneHHo v paBHOMEpPHO Mepemellas ronosky (3) 3a pydky (2). C nomoLublo anemeHTa,
crnyxallero Ans ukcaumy NAUTKY, NpeaoxpaHuTe NIKTKY OT nepemellenuns; ByabTe BHUMATENbHbI, Y4TODbI He
MOMYYUTb NMPY 3TOM TENECHBIX NOBPEXAEHNNA.

e BbikniounTe NnuTKOpes, Haxumas Ha kHonky ,0” Bkntovatens (18).

Bcerga nepemelyaiite 3arotoBKy Tak Aaneko, YToObl MIUTKY MOXHO ObINO pacnunuTb LieNMKOM. BbikniounTe
NAUTKOPe3, NMOAOXAWTE OO NMOMHOW OCTaHOBKM MUIBLHOFO AWCKA M TONLKO MOCne 3Toro y6epute oTNMNEHHbIE
KyCKM MaTepuana.

PACMUNOBKA HA 3A0AHHYIO LUUPUHY

Yrnomep, ucnonb3yeMmblii B Ka4ecTBe NPOAONLHON MaHKU-OrpaHUuMTeNs, CreayeT UCNoNb3oBaTh B KaXaoMm
Clyyae ¥ yCTaHaBNWBaTL B 3aBUCMMOCTM OT TpebyeMol WUPHUHLI NPOAONLHOrO pacnuna.

PABOTA NA3EPHOIO YCTPOWCTBA

Jlyy nasepHoro npubopa No3BonseT MyyLle KOHTPONMPOBATL NIMHIMIO pacnuna.
['eHepaTop na3epHOro nyya, BXOAALMA B KOMMMEKT NAUTKOPe3a, NpeaHasHayueH st TOYHOW pacnumoBKy.
® HaxmuTe Ha KHOMKY BKIIOYEHWS TA3EPHOTO YCTPONCTBA (24).
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e [eHepaTop NasepHoro fyya 3apaboTaerT, 1 Ha 3aroToBKe NOSIBUTCS KpacHas MMHHS.
e HacTpoiiTe NHWIO pacnuna Matepuana ¢ NOMOLLBIO KPACHO! NMHUN NA3EPHOTO fy4a W BIMOMHUTE Pacmum.
e 3aBepLUMB pacnum, BbIKMKOUUTE NasepHbiii npubop.

Mbinb, obpa3yowasnca BO BpeMs pacnuna, MOXET CHU3UTb SPKOCTb NTA3epPHOTO nyya, MOITOMY reHepartop
Heo6X0ANMO nepuoaNYeCckm ounLLaTh. 3anpeLyaeTcs CMOTPETh Ha Na3epHbIi Nyd, a Takke HanpaBnATb NasepHbI
Nyy Ha nogen.

PACNWNOBKA Nnop Yriom

e BuibepuTe 1 3apaitTe HeobxoaMMbIiA yron pacnuna Ha yrnomepe (10).
e [lonoxuTe nnuTKy, onupasi ee 06 nnaxky-orpaHnynTenb (7) n ocHoaHme yrnomepa (10) (puc. K).
© BbINonHMTE pacnun B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIM BbILLE ONUCAHUEM.

KOCAfA PACMUNOBKA

OcnabbTe BUHTLI 6riokupoBkm yrna (4) ¢ obenx cTopoH paboyero ctona (11).

HaknoHuTe ronosky noa TpebyembiM YIiioM (3aaaHHbli yron MOXHO MPOBEPUTL Ha Lukane) (puc. L).
3aTaHuTe BUHTBI 6OKMpOBKM yrna (4).

BbinonHuTe pacnun B COOTBETCTBIM C NPUBEAEHHBIM BbILLE OMMCAHUEM.

®

PacnunuBas kopoTkue u y3Kue getanu, HOﬂbSyVITer ¢ukcaTopom NAUTOK Ha NPOTSIKEHUN BCEN OnepaLui.

TEXHUYECKOE ObCJIYUBAHUE

@ Mpuctynas k kakum-nmbo OeWCTBUAM, CBA3AHHLIM CO COOPKOW, perynMpoBKOW, PEMOHTOM MNU TEXHUYECKUM
obGcnyxuBaHueM, cneayet 0653aTeNbHO BbIHYTb BUMKY WHYPA NUTaHUsA NIUTKOPE3a U3 PO3eTKHU.

¥yX0[ U XPAHEHUE

@ o [locne 3aBepLuenns paboTbl yaanuTe BCe Kycku MaTepuana 1 nbinb ¢ paboyero cTona NnTKOPe3a, a Takke BOKPYr
MUMBHOTO JiNCKa W KOXyXa.
YncTTe NMTKOPE3 TPSMOYKOM UMK KUCTOYKOM.

3anpeLaeTcs ncnonb3oBaTh BOAY 1 kakve-nbo Xumudeckne cpeacTsa Ans YACTKW NnUTkopesa.

CneliTe BOAY W3 OCHOBaHMS B COOTBETCTBYHOLLYIO EMKOCTb, BbIHUMAs CrIMBHYIO Npobky (puc. P).

PerynsipHo ouniLaiiTe OT 3arpsi3HeHMi 0OCHOBaHWe U BOASHOMN HACOC.

CucTemaTnyecku o4nLLaNTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS ABUraTens.

B npouecce akcnnyatauun npoucxoaut ocnabnenne pesbOoBbIX coeauHeHu. Cuctematnyecks nposepsiniTe
Ha[IeXHOCTb 3aTSKKW BCEX KPEMEXHbIX BUHTOB.

® /IHCTPYMEHT XpaHuUTe B CyXOM W HEOCTYMHOM ANs AeTelt MecTe.

e 3ameHy LUHypa NUTaHWs 1 Hanago4Hble paboTbl NOpyYaliTe aBTOPU3OBAHHON PEMOHTHOI MaCcTEPCKON.

3AMEHA NUNBHOI 0 ANCKA

e BcraBbTe BUHT, NPefoXpaHsioLLmii npK TpaHCnopTupoBKe (16) 1 3aTsiHUTE BUHT GriokpoBky rornoskm (15).
o  CHuMUTE KOXyX N1bHOrO Ancka (13), 0TBUHUMBAS KPEMEXHbIE BUHTBI.
o C nomoLLblo cneuuanbHbIX KItoder (BXOAAT B KOMMNEKT) CHUMUTE KpenexHyto raitky nunbHoro gucka (12) (puc. M).

Brumanue! aiiky 0TBMHYMBAITE B HANpaBneHUN BpaLLeH s MUIbHOrO Ancka.

e  CHUMUTE HapyxHyto dnaHLeByio Wwanby.

e  CHUMUTE NuMbHbIN auck (12) ¢ Bana WnuHAens.

e [locTaBbTe HOBbIA MUMbHbIA ANCK B MOMOXEHUN, B KOTOPOM CTpenka Ha MumbHOM Aucke GyAeT coOTBETCTBOBATH
HanpaBneHuto, ykasbiBaeMOMY CTPENKON Ha KOXyxe N1nbHOro aucka (13).

e  OuucTuTE NOBEPXHOCTb Bana LWNMHAENS W (hnaHueBble waibbl.

® YCTaHOBUTE HOBbIA MWMbHBIA ANCK (AENCTBYS B MOCNE0BaTENbHOCTY, 0OpaTHON ero AeMOHTaxy) U 3aTsHUTe
KpenexHyto ranky nurnbHoro aucka.

e 3akpenuTe 3aLUMTHBIA KOXyX MWMbHOrO Ancka (13).

o [poKpyTuTE NUMbHBIA AUCK BPYYHYHO, 4TOBbI NPOBEPUTL €ro CBO6OAHOE BpaLLeHHE.

o [lopkmiounTe NIMTKOPES K CETH, BKIKOYMTE W laliTe eMy nopaboTaTh B TEHEHME HECKOMbKIX MUHYT C MOSTHON 4acToToM
BpaLLeHws.

YcTaHaBnMBas HOBbIA NUMNbHBIA AMUCK, oGpaTMTe BHMMaHWe Ha ero npaBuiibHOe HanpaBneHuWe BpalleHUA.



GRAPHITE

MNpaBunbHoe HanpasneHne BpaleHns NUNLHOTO AUCKA NOKa3bIBAET CTPenka Ha Kopnyce nanTkopesa.
3AMEHA BATAPEEK B NNA3EPHOM YCTPOWCTBE

TNasepHoe ycTpolicTeo nuTaeTcs ot AByx 6atapeek 1,5 B Tvna AAA.

e CHumuTe nasepHoe ycTpoicTBo (14) ¢ koxyxa nunbHoro aucka (13)

e CHuUMUTE KpbILLKy OTCeka Ha BaTapeitku (25) (puc. N).

e BbiHbTe 0TpaboTaBLLmMe CBOI pecypc baTapenku.

e BcraBbTe HoBble GaTapeiiki, NpoBEPSis NONSPHOCTb.

e 3akpenuTe KpbILLKy OTCeka Ha BaTapeitkv (25) u na3epHoe YCTPONCTBO Ha KOXYXe MMMbHOTO AucKa.

@ Bce Hemonazkm JOmKHbI YCTpaHATLCA yI'IOJ'IHOMO"IEHHOVI CepBI/ICHOVI CJ'Iy)K60[7| npoussoauTens.

TEXHUYECKUE IMTAPAMETPbI

HOMWHAINBHBIE AHHBIE
MnuTkopes
Napametp Benuyna
Hanpsikenue nutaHus 230BAC
Yacrora Toka nuTaHus 50 My
HomuHanbHas MOWHOCTL 1500 Bt S2 20 muH
YacToTa BpalLeHus, 6e3 Harpysku 3000 06/muH
[lnanasoH kocoro pacnuna 0°-45°
BHeLUHWiA AvameTp NUABHOrO Aucka 250 Mm
BHYTPEHHW AaMeTp NWAbHOro A1cka 254 mm
TonuwmHa NUAbHOro ancka 3 MM
LLinpuHa paboyero ctona 480 Mm
[invHa paboyero cTona 630 Mm
[lnanasoH nepemeLLeHns NUNbHOW ronoBKN 570 Mm
. yron 90° 30 Mm
Make. TonimHa pacnunusaemoil 3arotoski 620 Mm vron 45° 30 MM
. yron 90° 60 Mm
Make. TonwmHa pacnunusaemoil 3arotoski 500 Mm vron 45° 40 MM
Bbicota paboyero crona ot nona 700 Mm
|_CTeneHb 3aluuThl 1P54
Knacc sawmrl |
Knacc nasepa 2
|_MouuHocTs nasepa < 1mMBT
[InvHa nasepHO BOMHbI A =650 HM
CTOYHWK NTaHWS Nasepa Bartapetku Tuna AAA (2 wyki)
Bec 43 kr
|_Ton Bbinycka 2011

WHO®OPMALIMA OB YPOBHE LLUYMA WU BUBPALIUK

YpoBeHb akycTudeckoro asnenus: Lp, = 94,5 ab(A) K =3 ab(A)
YpoBeHb akycTudeckoin MowHocti: Lw, = 107,5 ab(A) K =3 ab(A)

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEA CPE/bI

E OnekTponpubopbl He creayeT BblbpacbiBaTb BMECTE C AOMALUHUMKM OTXOAAMW, WX CrieayeT nepedatb B

crieLanbHblil NYHKT yTunuaaLmi. ViHopmaLmio Ha TeMy yTnu3aLn MOXET NpefoCcTaBuTb NpofaBel Uafenms
N1 MeCTHble BRacTy. ANeKTPOHHOE U 3NeKTpUdeckoe 0GopyaoBatme, oTpaboTasluee CBOV CPOK aKCMyaTaLyy,
COLEPXUT ONacHble Ans OkpyXaiolLei cpefp! BeluecTsa. O6opyaoBaHue, He MoABEPrHYTOE MPOLIECCY BTOPUYHOI
nepepaboTku, SBASETCS NOTEHLMAbHO ONacHbIM ANs OKpYXalolleil Ccpe/bl v 30POBbs YenoBexa.

* OcTaBnsieM 3a co60i1 NpaBo BBOANTL U3MEHEHNS.

Komnanus ,TOPEX Spdtka z ograniczong odpowiedzialnocia” Spotka komandytowa, pacnonoxenHasi B Bapwase no appecy: ul.
Pograniczna 2/4 (nanee ,TOPEX”) coobLyaeT, 4To BCe aBTOPCKWE NpaBa Ha COepXaHne HacTosILLei MHCTPYKLMK (aanee MHCTpykums”), B
T.4. TeKCT, hoTorpachnm, CXeMbl, PUCYHKM 1 YEPTEXM, a TakKe KOMMOHOBKA, NPUHAANEXaT UCKouMTENbHO kKoMnaHim TOPEX 1 3awuuiyeHbl
3akoHoM 0T 4 cpeBpans 1994 rofa 06 aBTOPCKOM NpaBe 1 CMeXHbIX NpaBax (BecTHuk 3akoHoaaTenbHbIx aktoB PN Ne 90 nos. 631 ¢ nocne.
13am). KonupoBaHue, BOCNPOU3BeAeHe, NyBnmkaLs, NSMEHEHNE 3MEMEHTOB MHCTPYKLKM 6e3 n1CbMeHHOro cornacusi komnanum TOPEX
CTPOTO 3aMpeLeHo ¥ MOXeT MoBMeYb 3a COBOM rPaxaaHCKYI0 11 YroNoBHY OTBETCTBEHHOCTb.
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IHCTPYKLjISl OPUTIHAJIbHA (3 EKCII/TYATALJIT) (UA)

NANTKOPI3 OO KAXNIB rMA3YPOBAHUX
59G886

YBATA! TIEPLL HIX 3AXOANTUCA EKCTITYATYBATA YCTATKYBAHHA, CITIA YBAXHO O3HAMOMUTHCS 3 LIEIO
IHCTPYKL|IEIO A 3BEPETTW Il B AOCTYMHOMY MICLYI.

INMPABUJIA TEXHIKU BE3MNEKU NiJ YAC KOPUCTYBAHHA INJINTKOPI3OM

CneuudivHi npaBuna TexHiku Ge3neku nig Yac KOPUCTYBAHHSA NNUTKOPI3OM A0 rMa3ypoBaHoi NIUTKM

e Hanpyra XuvBneHHs B Mepexi NOBUHHA BifMOBILATU XapaKTEPUCTUKaM, BKa3aHUM B TabnnLi Ha ycTaTKyBaHHi.

e [linknioyeHHsi ycTaTkyBaHHS [O Mepexi MOBWHHO BigbyBaTucs 4Yepe3 aBTomaT po3mukanHsi (M3B, npuctpiit
3aXVCHOTO BiAKMIOYEHHs, AndaBToMaT), L0 NepepuBae NoAaBaHHs CTPYMy Ha YCTaTkyBaHHS B pasi NepPeBULLEHHS
110ro HoMiHanbHoro 3HayeHHs B 30 MA Ha npoTsai 30 Mcek.

o [IpaLlolym Ha30BHI, yCTaTKyBaHHs [OMYCKAETbCA NIAKIIOYATI 4O MEPEXi 32 NOCEPeSHULTBOM TiflbKi TUX MEPEHOCOK,
L0 NpU3HaYEHi O BUKOPUCTAHHS N03a NPUMILLEHHSMM.

e [lig yac poboTy 3 ycTaTKyBaHHSIM CIif HEYXWUMbHO JOTPUMYBATUCS BCIX NPaBuI TeXHikv Geaneky Ta ririeHn npaLlj.

o Cnig yneBHUTMCA, LLO HaNpsIMOK CTPIMKV Ha BCTaHOBMEHOMY NUMbHOMY AWCKY CriBnajae 3 HanpsiMKoM 0bepTaHHs
ABUIyHa yCTaTKyBaHHS.

o [licns BCTAaHOBNEHHS NUMbHWUN AWCK MOBUHEH BiNbHO NPOKPY4yBaTMCS.

e 3aBXay crig 3aCTOCOBYBATW 3aXMCHI YW NPOTUCKANKOBI OKYNSAPU, 3aXMCHI HABYLLIHWKWA, MPOTUMUIOBY Macky.

e [lpautoBatin cnig y BignosigHoMy BOpaHHi! LLinpokuit oasir Y npukpack MOXYTb 3a4enMUTUCS 3@ PyXOMi YacTUHM
yCTaTKyBaHHS.

o [lepea Gyab-kMMK NpoLieAypamMm LOAO PEMOHTY, HanaLUTyBaHHs!, BUMIPIOBAHHS, YMLLEHHS, YCYBaHHS 3aCTPArMMNX
UMaTKIB KepaMivHOi NAUTKW Crif 3aBXayM BUMUKATX YCTATKyBaHHS KHOMKOK BBIMKHEHHSI Ta BUTAraTU BUOENKy
3 poseTku!

e [licns 3aKiH4eHHs BCIX PEMOHTHUX Y4 HanaromkyBanbHUX pobiT crig nepes yciM BCTAHOBUTM Ha MiCLiE BCi 3aXMCHI
i 3anoBiKHI LLMTKM Ta eNEMEHTI YCTaTKyBaHHS.

e He fonyckaeTbcs KOPUCTYBATMCS YCTaTKyBaHHSAM Y CTaHi BTOMW abo nif BrMBOM TikiB.

e Onepartop ycTaTkyBaHHsi 1 0CO6M, L0 BUKOHYHOTb PernaMeHTHi poboTH 3 ycTaTKyBaHHsIM, OBUHHI MPOITY BiANOBIAHWA
IHCTPYKTaX | NPaKTUKY I0r0 BUKOPUCTaHHS!, HANaLUTYBaHHs! 11 06CMYroByBaHHs.

e [lowkomkeHi 3anobixHi eNemMeHTH ycTaTKyBaHHs! Crlif HeranHo 3aMiHNTL.

3abopoHsieTbCs NepeobTsKyBaTH YCTaTKyBaHHS, L0 NPU3BOAMTHL [0 3HAYHOTO CKOPOYEHHS LUBMAKOCTI 06epTaHHs

MUNBHOTO [IUCKY.

Crig nigTpumMyBaTi YMCTOTY Ha poboyomy MicLi. He gonyckaeTbes npaLitoBaTv Ha HenpubpaHomy poboyomy MicLi.

MpucyTHICTb CTOPOHHIX Ha poBoyoMy MicLi HE [OMyCKaeTbCs.

Poboue micle noBuHHO 6yTi J0BPE OCBITNEHNM.

3abopoHsieTbCs BiABONIKATK OnepaTopa ycTaTkyBaHHS.

3ab0poHsSIETLCS MiCNS BUMKHEHHS BUTYHa NAKTKOPI3a HamaraTics 3ynHUTY NUNMbHIA JUCK LUNSIXOM TUCHEHHS Ha

HbOrO 3 BOKY.

TOLLKOKEHUI NUMBHWIA AUCK CMif HETANHO 3aMiHUTW.

e 3abopoHSETbCS BUKOPUCTOBYBATY NUIbHI AWCKH, WO HE BifMOBIZAKTL NapamMeTpaM, 3a3HaueHnM Y Liiit iHCTpYKLii.

e 3abopoHSETbCS 3aX0AMTICS AEMOHTYBATY 3anobixHi LWUTKU, abo NpobyBaTy BigkntouaTh 3abesneyyBarbHi ENeMeHTH
yCTaTKyBaHHS.

e B pasi HeoOxigHocTi nepepsu B poBoTi CMif NepLl 3a BCE 3aBepLUMTH ornepaLiio, Lo BUKOHYETbCS, i Tinbku ToAi
BUMKHYTY YCTaTKyBaHHS.

e B pasi HeoOXifHOCTI 3anuLwnTL MicLie NpaLli Ha AesKiA Yac HanexXUTb BUMKHYTU IBUTYH YCTATKyBaHHS KHOMKOH NyCKy
i BUTArTY BUAEKY 3 PO3ETKN.

e [lepLu Hix 3axoauTuCs NpaLroBaTy, crig 0608'A3KOBO NEPEBIPUTH TEXHIYHMIA CTaH NnKUTKOpi3a:

- M BCi enemeHTV, WO BignoBigawTb 3a Oeaneky excrnyatauii, € CrpaBHUMU Ta (YHKUIOHYIOTb 3rigHO
3 NpU3HAYEHHsM;
— 44 MOMEHT 3aTsryBaHHs rBUHTIB 1 iHLUWX KPINUIbHUX ENeMeHTIB He nocnabuecs;
— Y1 He 3anMLLEHO KMioviB A0 PEryntoBaHHs B yCTaTKyBaHHI.
e 3aBxay Cnif yNeBHUTUCS, LLO MaTepian, Wo 06pobmioeThbes, WinbHo npunsrae A0 po6oyoi MOBEPXHi yCTaTKyBaHHS.
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o 3abopoHSETbCA PO3NnioBaTH Kinbka LMATKIB MaTepiany oAHOYacHo.
3abopoHseTbes BigKNOYaTh YCTaTKyBaHHS Bifl €NEKTPOMEPEX, TArHy4M 3a LWHyp. Mepexesuit WwHyp cnig obepiratn
Bifl HarpiBaHHs, ONMBY Ta roOCTPUX NPEAMETIB.

e [lpautoBaTin 3 ycTaTkyBaHHAM CRlif CTOS4YM Ta 36epiraTy piBHOBary.
Bci petani ycratkyBaHHS MOBWHHI BYTW HANEXHUM YUHOM 3aKpinneHi.

e PeMOHT ycTaTKyBaHHS MOBUHEH BUKOHYBATW BUKITIOYHO KBarnidhikoBaHW €nekTpUK B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY
LieHTpi 3 3aCTOCYBAHHAM OpUriHANbHIX 3an4acTuH.
3abopoHsETCS BUKOPUCTOBYBATY NNTKOPI3 40 MPOChiNbOBaHOTO PO3MUIIOBAHHS.

o [lepeHocuTI ycTaTkyBaHHS CAif BUKMIOYHO 3@ TPAHCMOPTHI PYKIB'S. He AonyckaeTbCsi NEpeHOCUTY MO0, YTPUMYIOUH
3a 3abe3nevyBarbHi KOXyXu.

NPABWNA TEXHIKA BE3MNEKW M4 YAC KOPUCTAHHA NA3EPHUM NMPUCTPOEM

JlazepHuii npunag, LWO BUKOPUCTaHWA B KOHCTPYKLi yCTaTKyBaHHS, HanexuTb 4O knacy 2 i nocigae MakcumarnbHy
MOTYXHICTb < 1 MBT, npuyoMy [0BXMHa XBUMi cTaHoBMTb A = 650 HM. Takuil Npunag He HanexwuTb 40 HebeaneyHux
Ans 3opy. OfHak, He pekoMeHAyeTLCS AMBUTICS Ge3nocepeHbO Y Kepeno BIUXOAY Na3epHOro MPOMeEHS (LLO 3arpoxye
KOPOTKOTPMBANUM 3aCMinfeHHsM).

OBEPEXHO! He ponyckaetbcsi auBMTMCS GesnocepeAHbO B [Kepeno Buxofy nasepHoro npomeds. Lle
€ Hebe3neyHum. [loTpumyiiTech HUKYEHaBeAEHMX NPaBUI TeXHiKn Ge3neku.
TNasepHuin npunaa cnig ekcnnyaTyBaTy 3riAHO 3 pekoMeHAaLisiM1 BUPoGHMKa.

e KaTeropnyHo He [1oMycKaeTbCsl, HABMICHO Yi HEHABMUCHO, CKEPOBYBATH My4OK NAa3epHIX NPOMEHIB B HaNpsiMKy ocib,
TBAPUH Y1 CTOPOHHIX 0B’€KTIB HixX TOMA, LLO 110ro 06p0o6IoKTS.

e He ponyckaeTbcs AONPOBa/XyBaTH 10 BUNAAKOBOrO CKEPOBYBaHHS My4Ka Na3epHOro CBIiTNa B 04 CTOPOHHIX OCi6 4m
TBapyH Ha vac, o nepesuiuye 0,25 cek., Hanpuknag, LWNsSXoM BigbutTs nyyka cBiTNa f3epkanbLem.

e 3aBxay Cnif NepekoHaTMCS, Y NasepHe CBITIO HEe € CKePOBaHUM Ha MaTepian, Lo Nociaae BiaduBHY NOBEPXHIO.
He ponyckaeTbcst BUKOPUCTOBYBATW NasepHUil MpoMiHb Ha Brvckydilt nnacTuHi 3i cTani (4 iHworo matepiany),
OCKinbKi BOHA MOXe CTaTil MpU4MHOK HebeaneyHoro seulla BiAOWUTTS Na3epHOro CBiTNa B HanpsiMKy onepaTopa,
CTOPOHHiX 0Ci6 YK TBAPKH.

e He fionyckaeTbCs 3aMiHATY NasepHuii MOAy b, BOYA0BaHMIA B NpuUnag, Ha iHWWiA BigMIHHOrO TUNY. Byab-siki pEMOHTHI
poBOTI MOBUHHI BUKOHYBATMCS BUKIIOYHO BUPOBHMKOM Ui aBTOPHU30BaHIUM CrieLianicToMm.

N

NA3EPHE CBITNO, NA3EPHUI MPOMIHb

HE IMBUTUCH B NASEPHWV NPOMIHb
NA3EPHII NPUCTPII, KNAC 2

[NoBxuHa xeuni: | = 650 Hm; MoTyxkHicT: < 1 MBT
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

2

YBATA! B pa3i BYMHeHHs 6yAb-AKUX iHLWIKNX HanawTyBaHb, HiX Ti, WO 3raAaHi B i iHCTPYKLUii, onepaTop HapaxeHu#
Ha HeGe3neky, Lo NOB’A3aHa 3 [i€lo Na3epHUX NpomeHiB!

YBATA! YctaTKyBaHHS Nnpu3HayYeHe Ao ekcniyatauii y NpuMilleHHsAX i He Npu3HaYeHe Ans npawi Ha30BHi.

He 3Baxatoum Ha 3acTocyBaHHs Ge3neyHoi KOHCTPYKLIi, BUKOPUCTAHHA 3aco6iB Geaneku 1 4OAATKOBUX 3aco6iB
0COBMCTOro 3aXUCTY, 3aBXAM ICHYE 3an LIKOBUI PU3NK TPaBMaTM3MY Nif Yac npaLi.

BYOBA | NPU3HAYEHHA

MnuTKOPI3 NpU3HaYeHwii A0 pidaHHs «MOKpUM» cnocobamu kaxnis, kepamiyHoi nuTkv abo nodibHWx matepianis, Wo
BiANOBiAAKOTb 33 PO3MipaMn MOXMMBOCTAM MIMTKOPi3a. 3abOPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MIUTKOPI3 A0 Pi3aHHA
no fepeBy 4u meTany. B nnuTkopisi onyckaeTbCs BUKOPUCTOBYBATW BUKMIOYHO MUMbHI AMCKM, WO MpU3HadeHi Ans
NAUTKOPI3iB. YCTaTKyBaHHSA NpU3HaYeHe 4O aMaTopCbKIX npab.

A He ponyckaeTbcst BAKOPUCTOBYBATM YCTaTKyBaHHA He 3a MPU3HAYEHHSAM.

OMNUC MATOHKIB
lepenik enemeHTiB 30BHILUHBOMO BUTNSAY ENEKTPOIHCTPYMEHTA, L0 3a3HAYEHUIA HIKYE, CTOCYETHCS MarioHKiB Ao Liei

iHCTPYKLi.
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Pyuka 6riokyBaHHs oBMesxyBaya rmmbnHN pisaHHs
Pyuyka

l"oniBka

Pyyka 6riokyBaHHs KyTa ckocy

Pama

Hixka

[naHka onipHa

BUHT 3 pyyKoto

9. KoniwaTko 6rokyBaHHs TpaHcmopTUpa
10. TpaHcnopTup

11. Bepcrat

12. [lnck nunbHuit

13. 3axucHNI KOXyX MUMBHOTO AUCKY

14. llasep

15. Pyyka 6rokyBaHHS roniskv

16. TpaHcnopTyBanbHWIA rBUHT

17. LLikana Ans BU3HAYeHHs! KyTa Haxuy
18. KHonka BBiMKHEHHS

19. TBUHT KpINNEHHS HiXK

21. Hacoc BoasHuit

24. Bmukay-ByMmMKkay nasepa

25. barapeitHuii Biacik

26. ['BMHT 6rIOKyBaHHS roniBKyA

27. CvrHanbHa namnoyka XuBneHHs

28. Knonka «RESET» (Mepesanyck)

29. Knonka « TEST» (TecTyBaHHs)

* |CHye MOXXNMBICTb BIAMIHHOCTI MiX (DaKTU4HUM 30BHILUHIM BUTNIS[OM €NEeKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuM, L0 300paeHNii Ha MastoHKy.

PN RN

ONUC rPA®IYHUX CUMBONIB
YBATA
A 3ACTEPEXEHHA

MOHTAX/HANALLTYBAHHA

IHOOPMAL|IA
MPUHAMNEXHOCTI A AKCECYAPU
1. Pama -1wr.
2. Hixka -4 .
3. TpaHcnopTvp -1 wr.
4. EnemeHT 6roKyBaHHS JOBXWHW pi3aHHs + pydka - 2 komnn.
5. EnemeHT 4nst NpUTpUMYBaHHS MAUTOK -1wr.
6. Knioy HakuaHwi -2Wr.
7. BUHT -4 .
8. TBMHT 3 pyyKoto -2Wr.

nigrotoBKA 4O PObOTU

MnuTKOpIi3 [O KaxmiB nocTavaeTbest B posibpaHomy Burnsgi. Micns po3nakyBaHHS KOMMIEKTY MOCTaYaHHs CKnafaHHs
BinOyBa€eTbCS B NOCNIAOBHOCTI, LLIO ONMCaHa HIKYE.

CKNALOAHHA NNUTKOPI3A 00 KAXNIB
@ o [pvenHaiTe Hixku (6) Ao pamu (5) 3a AONOMOTOK TBUHTIB (BXOAATb B KOMMMEKT NOCTavaHHs) (Man. A).
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e Poasralyiite nnUTKOpi3 Ha pami (5) Takum YnHOM, o6 BOASHWIA Hacoc (21) ONMHMBCS 3aKpinneHUM y BianoBigHOMY
ii micyi (man. C).

o [purBuHTITb pyykn 6nokyBaHHs obmexyBaya rnbuHm pisanHs (1) (man. D).

e [lpvenHaitte TpaHcnoptup (10) mo onipHoi mnaHki (7) 3a [OMOMOrol0 TBMHTIB 3 pydkamu (8) (monyckaetbes
BCTAHOBMEHHS TpaHcropTupa 3 060x GokiB BepcTaty) (man. H).

e [locnabTe pyuKy 6rokyBaHHs ronisku (15) (Man. E) i TpaHcnopTyBanbHui reuHT (16) (man. F).

o [locnabte rBuHT 6nokyBaHHs roniskv (26) (man. J).

@ Mepw HiX 3axoAuTMCA eKcnnyaTyBaTW MIMTKOPI3, CNifA NOCNabUTM MOMEHT 3aTAryBaHHA PYuYku GNOKYBaHHA
roniBKM 1 BUrBUHTUTW TPAHCMOPTYBanbHUIA rBUHT. B NpoTMBHOMY BMNagKy Bam He BAACTLCA 3PYLINTH FONIBKY
3 NUnbHUM auckom. Iig yac pisaHHA KaxniB BOAAHWIA HACOC MOBMHEH OYTW 3aHYPEHUM y BoAy.

NMnoPA[OK PObOTU/POBOYI HAJIALUTYBAHHA

MepLw HiX NPOBOAMTM pernameHTHi po6OTH YK PEMOHTYBATH €NTEKTPOIHCTPYMEHT, MOro CIlif BUMKHYTY I Big’eaHaTH
Big Mepexi. LLlo6 rapaHTyBaTu Ge3neyHe, TOYHe Ta BuAaTHe (DYHKLIOHYBaHHA YCTaTKyBaHHS, BCi pernameHTHi
poGoTK cnifg BUKOHYBaTH B MOBHOMY 06CA3i.

Micna 3akiHYeHHA pernameHTHUX pobiT i HanawTyBaHb YNEBHITLCA, WO BCi KMoYi NpubpaHi. YneBHiTbCA, WO
BCi Hapi3Hi 3’¢AHYyBanbHi eneMeHTV AOTATHYTI BiANOBIAHUM YuHOM. [lig 4Yac peryntoBaHHsA yneBHITbCA, WO BCi
30BHiLUHI €NeMeHTM [iloTb NPaBUNLHO i 3HAXOAATLCS B A0OPOMY CTaHi. ByAb-AiKi 3yXuUTi M NOWKOMKEH eneMeHTH
NOBWHHI 6yTW 3aMiHeHi kBanidikoBaHUM NepcoHanom, nepi Hix NAMTKOpi3 6yAe AonylweHo Ao ekcnyaTaLii.

@ Bupenky MepexeBoro WHypy NAMTKOpi3a 06n1agHaHO aBTOMaTOM PO3MUKaHHS. lepiu Hixx BMUKaTH yCTaTKyBaHHA
[0 Mepexi, cnif nepeBipuTH CNPaBHICTL po60TH aBTOMaTa po3mMukaHHs (3B, npucTpin 3aXMCHOro BiAKMIOYEHHS,
AnchasToMmar).

e BcrasTe Buaenky y po3eTky — 3aropuTbCs iHAMKaTOpHa namnoyka xmsnexHs (27) (man. O).
e Hatuchitb kHonky «Test» (29) — iHaMKaTOpHa NaMnoyka X BMeHHs (27) sracHe.
e HatucHitb kHomnky «Reset» (28) — iHankaTopHa namnoyka XmBneHHs (27) 3HOBY 3aropuThCs.

@ Y Bunagky HenpaBUnbHOrO (PYHKUIOHYBaHHA aBTOMaTy PO3MUKaHHA (AudbaBTOMATy, MPUCTPOK 3aXUCHOTO
BigknoyeHHs (M3B)) (BiamiHHOro Big onucaHoro Bule) cnif BUTATTA BMAENKY 3 PO3ETKM W 3BEPHYTUCA A0
aBTOPM30BAaHOTO CEPBICHOTO LEHTPY.

BBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA

Hanpyra XuBneHHs B Mepexi NOBMHHa BiANOBIAaTM XapaKTepuUCTMKaM, BKa3aHUM Yy NacnopTHiil Tabnuui Ha
MIUTKOPI3i.

YcTaTKyBaHHA JONYCKAETLCS BMUKATH TiNTbKW TOAI, KON MaTepiar, Lo Npu3HaYeHui JO po3pi3aHHs, BiaCyHyTUI
Bif} NUNBLHOTO AUCKY.

BBiMKHEHHS: HaTUCHITb KHOMKY «I» BBiMKHEHHS (18) (Man. G).
BUMKHEHHS: HaTUCHITL KHOMKY «O» BUMKHEHHS (18).

PI3AHHA NNUTKK

@ BopsiHuii Hacoc, MepexeBUiA LWHYP i WNaHT, AKUM NOAAETLCS BOAA, CNif AKHaWAani BiacyBaTy Bifl 30HW pi3aHHA.
Micns BBiIMKHEHHS cnif 3a4ekaTu, AOKU NUIBLHUIA AUCK He HaGepe NOBHY WBUAKICTL 06epTaHHs Ha ANOBOMY XOf,.
3ayekaiiTe, AOKM CTPYMiHb OXONOKYBanbHOI BOAU HEe MOYHE 3PpOLLYBaTH MUNLHUIA AUCK.

OcHosa TpaHcnopTvpa (10) BUKOHYE (hyHKL|jH0 MO3A0BXKHBOI OMPHOI NIaHKy.

o Ha tpaHcropTypi (10) BcTaHOBITH kyT Haxuny 0° i 3abriokyiiTe ioro 3a 0NOMOroto py4kvt 6okyBaHHs TpaHcropTupa (9).

e 3a [J0MOMOroto rBUHTIB 3 pydkamu (8) 3akpiniTb TpaHcnopTup (10) 3 onipHoto Nnaxkoto (7) (man. H).

e BigmipsiiTe AOBXMHY BiATUHAHOTO LUMATKa Ha LKari Ha OnipHil nnaHLi (7).

o [puUTUCHITbL KepamiyHy NINTKY 10 OMipHOI NnaHkw (7) it ocHoBy TpaHcnopTupa (10) (man. ).

® BBiMKHiTb NNUTKOpI3, HATUCHYBLUN KHOMKY «I» Ha nepemukavi (18) it 3ayekaiiTe, 0KV BOAA@ He MOYHE 3pOLLYBATM
nUNbHMIA auek (12).

e BuKoHaiiTe po3NUNIOBaHHS, PIBHOMIPHO i MOBINBHO MepecyBatoyn romiBky (3) W NpUTPUMYOUM PYYKy (2) pyKoto.
CkopucTaitTecs npunagasm Ans 3HepyXOMeHHs kaxni, Wob 3anobirTv iXxHboMy 3CyBaHHIO Mif Yac po3numioBaHHs.
36epiraliTe 0bauHicTb, Wob He nopaHuTmCS!

®  BUMKHITb NNNTKOPI3, HATUCHYBLLW KHOMKY «O» BUMKHEHHS (18).
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3aBxaM npocyBanTe roniBKy MAMTKOpi3a sIkoMora Aani, WwWo6 po3nunioBaHHS MOXHA GYNo BUKOHATHU LiNIKOM.
BuMKHITb nnnTKOPI3 | 3a4ekaiTe, BOKM NUNLHUIA AUCK HE 3YMUHUTLCSA, 1 TiIbKW NiCNs Lboro npuéunpainTe BigpisaHi
WMATKK KaxniB.

BIOPI3AHHS LWUIMATKIB KAXMIB BUSHAYEHOI LUUPUHM

TpaHcnopTup, B SIKOCTi NO3AOBXKHLOI OMIPHOI NAaHKKM, 3aBXAW NOBMHEH GYTW HanawTOBaHWUM Ha BiAMOBIAHY
WMPUHY Pi3aHHS 1 BUKOPUCTOBYBATUCS A0 NO3AOBXKHLOTO Pi3aHHsl Kaxsis.

KOPUCTYBAHHA NA3EPOM

[MpomiHb Nnasepa CnyxwWTb 3a CBOEPIGHY «ykasKky» 1 [O3BONSsE Bifobpa3nTu Ha NOBEPXHI MPOEKLilo MiHii, B3LOBX sKOi

BiAOyBa€eTLCS pi3aHH.

['eHepaTop Na3epHOro MPOMEHS, O CTAHOBUTb YacTWHY KOHCTPYKLil YCTaTKyBaHHS, NPU3HAYEHA 10 BUKOPUCTaHHS Mg

yac npewumsiftHoro PO3NMMOBAHHS Kaxnis.

e HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! JTa3EPHOr0 NPOMeHst (24).

e 3 reHepatopa B1G'€TCS MPOMIHb, LU0 MO3HAYNTLCS YEPBOHOK MiHIEWD Ha MaTepiani.

e HanawuTyiiTe NIMTKOPI3 Ha NOTPibHI napameTpy pisaHHs BIAMOBIAHO A0 NiHii NaAiHHS Na3epHOro NPOMeHS il BUKOHalTe
PO3NUITIOBAHHS.

e [licns Toro, sik nnTky ByAe po3pidaHo, BUMKHITb Na3epHuil npunag.

Mun, wWo noBcTae BHAcCNiAOK PO3NUMIOBaHHA MaTepiany, 34aTeH 3aTbMapyUTyh CBIiTNIO Na3epHOro NPOMEHs, TOMy
reHepaTop peKOMEeHAYETLCA NepioAndHO YMCTUTW. [IMBUTUCA Ge3nocepeAHbO B [Xepeno BUXOAY Nla3epHoro
npoMeHs Heb6e3ney4Ho; He AOMYCKAETLCA CKePOBYBaTH Nasep B Oik NOANHW.

PO3NUNIOBAHHA NIA KYTOM

e HanawTyiite GaxaHui KyT po3nunioBaHHs Ha TpaHcnopTypi (10).
o [puTUCHITL KepamiyHy NNTKy [0 omipHoi nnaHkv (7) it ocHoy TpaHcnopTupa (10) (man. K).
e BuKoHailTe po3nunioBaHHs, ik Bka3aHo BULLE.

PI3AHHA NI CKOCOM

MocnabTe pyuykw GriokyBaHHs ckocy (4) 3 06ox Bokis Bepctarty (11).

BcTaHoBIiTb roniBky nig BignoBiAHAM KyTOM (3HAYEHHS KyTa CKOCY MOXHA BU3HA4MNTM Ha NoAinL) (man. L).
MpuTsIrHiTL pyyKky BokyBaHHs kyTa ckocy (4).

BukoHaiiTe po3nunioBaHHs, ik BKa3aHo BHLLE.

®

@ B pasi nepeTMHaHHsl KOPOTKMX a6O BY3bKMX WMATKIB MaTepiany cnia BUKOPUCTOBYBATH NpUnaaAas Ans
NPUTPUMYBaHHsI KaxniB Bif CaMOro NoYaTKy PO3NMUMOBaHHSI.

3BEPITAHHA TA ObCJ1YITOBYBAHHA

@ Mepuw Hix peryntoBaTH, PeMOHTYBaTH yCTaTKyBaHHS, CKNajaTy Yy po3KnagaTu Moro, yctaTkyBaHHS Chif BUMKHYTH
KHOMKOIO BBIMKHEHHS! 1 BUTAITM BUAENKY 3 PO3ETKU.

pornan | 36EPIFAHHA

@ o [lo 3aBepLueHi NpaLyi Ha ycTaTkyBaHHi crig MpubpaTy BCi LWMAaTKV Bianagis i nun 3 NOBEPXHi BEPCTATY, a Takox MicLib
AOBKOMA MUIBHOTO [ANCKY Ta 0T KOXYXIB.

YcraTkyBaHHS PEKOMEHAYETbCS HYMCTUTI M'SKOI0 FaHYipkoto abo NeH3NMKoM.

He ponyckaeTbcs YUCTUTY yCTaTKyBaHHS 3 BUKOPUCTAHHAM XiMiYHUX MUAHNX 3acobiB.

Boay cnig 3anuTty 3 pamu o BignoBigHOT EMHOCTI, BUTSMLM KOPOK (Mman. P).

Pamy it BoasHmiA Hacoc cnig, perynsipHO YUCTUTH.

Crig perynsipHO YMCTUTI BEHTUNAL|iAHI OTBOPY B KOPMYCi ABUTYHA.

Cnig perynspHo nepeBipsTW, Yu JOTATHYTI BCI HAaKpyTKM Ta rBUHTW. [Mig yac npali pyXoMmi enemeHT MOXyTb

CaMOYMHHO BifKpy4yBaTHCS.

YcraTkyBaHHs 30epiraioTb B CyxoMy MicLji, He AOCTYNHOMY Ans AiTel.

e 3aMiHy MepexeBOro LUHYPY Y4 PEMOHT CRif BUKOHYBATM BMKIIOYHO B aBTOPU30BAHOMY MYyHKTI 06CNyroByBaHHs Ta
PEMOHTY.
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3AMIHA NNBHOI O ANCKY

®

nocTavanHsi) (man. M).

Baxnmo! HakpyTky Bifkpy4yt0Tb BMiBO 3riHO 3 HAMPAMKOM 06€pTaHHS MAMBHOMO AUCKY (FBUHT 3 MiBOKO Pi3bboto).

o  [leMOHTYITE 30BHILLHI/A KOMIp.
[

S3HIMiTb MUAbHWIA Anck (12) 3 Bany WnnHAENS.
BCTaHoBITb HOBWIA MUMBHWI AUCK 3TIAHO 3 HAMPSIMKOM Or0 06epTaHHsl, TOBTO HANPSIMOK CTPINKA Ha MUbHOMY AMCKY

Ta CTPIMNKV Ha KOXYCi NUITbHOTO ANCKY MOBUHHI cniBnacTh (13).

HaKpyTKy.

06epTaHHs ABI-TPY XBIAMMHM.

3BepHiTb yBary Ha NpaBuUNbHUIA HanpsIMOK 06epTaHHsi MUMbHOro AMCKYy. Hanpsmok obepTaHHsi wnuHAens

OuyncTiTb NOBEPXHI BaNy LWNNHAENS it KOMIpY.
BcTaHoBITb MAMbHII AUCK (MOCMIAOBHICTL MOHTaXY 3BOPOTHA 40 NOCIAOBHOCTI AEMOHTaXY) | IPUTATHITL KPINUITBHY

BM3HA4Y€HUIA CTPINKOIO Ha KOpnycCi NnUTKopi3a.

3AMIHA ENEMEHTIB XWUBNEHHA B TASEPHOMY MPUNAQI

JlaepHuii MOZyIb XMBUTLCS Bif JBOX €NEMEHTIB nanbyukosoro Tuny 1,5 B Tuny AAA.

o 3HiMiTb nasepruit npunag (14)

3 Kopnycy nunbHoro aucky (13).

3HiMiTb KpuLLKy 6aTapeliHoro Bifciky (25) (man. N).

BuTarHiTb po3nafoBaHi eneMeHTY XUBMEHHS.

BknagiTb HOBI eNeMeHTI XMBMEHHS, JOTPUMYKOHICh NOMSPHOCTI.
BcTaHoBiTh Ha MicLie kpuiuky BatapeitHoro Biaciky (25), a noTiM nasepHuit MOLNb Ha KOPMYCi MUIMBHOTO ANCKY.

®  3arBMHTITb TPAHCMOPTYBAMbHNI IBUHT (16) i NPUTATHITL py4ky BriokyBaHHs ronisku (15).
o [leMOHTYITe KOXYX MUABHOMO ANCKY (13), BUTBUHTMBLLM KPIMUIIbHI TBUHTY.
o BigkpyTiTb HakpyTKy, WO NPUTArye MunbHWA auck (12) 3a AOMOMOrOK0 CrieLlianbHNX KoYiB (BXOAATb B KIIMMMEKT

BcTaHoBITb KOXyX MAMBHOTO AUCKY (13) i 3aKpiniTb Oro rBUHTAMU.
YNeBHITbCA, YN MUNBHUIA AUCK BiflbHO MPOKPYYYETHCS.
MigKkmoHiTE IINTKOPI3 A0 MEePeXi XVNBNEHHS | BBIMKHITB 110r0. MIMTKOPI3 NOBMHEH NpoONpaLitoBaTV Ha NOBHI LLBMAKOCTI

@ B pasi Gyab-sikux Hemomnazok crif 38epTaTics 10 aBTOPU30BAHONO CEPBICHOTO LEHTPY BUPOGHMKA.

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKK

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

NnuTKopis A0 KaxniB rNasypoBaHUX

XapakTepucTuka [okasHuk
Hanpyra xuBneHHs 230 B am.cTp.
Yacrtota mepexi XuUBNEHHs 50y
HoMiHanbHa NoTyXHICTb 1500 Bt S2 20 x8
LiBnakicT 0bepTaHHs NUIbHOrO AUCKY (6e3 HaBaHTaXEHHS) 3000 xB."
[liana3oH KyTiB ckocy 0°-45°
30BHiILLHI/ AiaMETP NWUABHOIO ANCKY 250 MM
BHYTPILUHIl fiaMeTp NUNbHOTO ANCKY 254 mm
ToBLLMHA NUNBLHOTO ANCKY 3mm
LLinpuHa poboyoi noBepxHi BepcTaTy 480 mm
[oBxuHa poboyoi noBepxHi BepcTaty 630 Mm
BiacTaHb X0y NUbHOI roniBkM 570 Mm
Makc. ToBLUMHa MaTepiany, Lo po3nuoeTbes 620 Mm kyr 90° 30
. ! KyT 45° 30 mm
' kyT 90° 60 mm
Makc. ToBLUMHa MaTepiany, o po3nuntoeTbes 500 Mm kyT 457 20 M
BucoTa 40 poboyoi noBepxHi BepcTaty 700 Mm
CryniHb 3axucTy P54
|_Knac enekrpoisonsiuii |
| Knac nasepa 2
[oTyXHICTb Nasepa <1mBt
LloBXvHa XBUNi Ta3epHOro CBITNa A =650 Hm
Tuvn enemeHTiB XMBNEHHS Na3epHOro Moayns 2 nanbykoBi 6atapeiikn Tuny AAA
Bara 43 kr
Pik BAroTOBAEHHS 2011
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IHOOPMALIIA NPO PIBEHb LLYMY | KONTMBAHb

PiseHb Tucky ranacy: Lp, = 94,5 ob (A) K =3 ab(A)
PiseHb akycTudHoi noTyxHocTi: Lw, = 107,5 ab (A) K =3 nb(A)

OPOHA CEPELOBULYA

E 3y>KI/ITI NPOAYKTH, O NpaLoroTh Ha eNeKTPUYHOMY XUBMEHHI, HE CMIA BUKMAATM pasom 3 I'IOGyTOBVIMM BiAxoAamu,

a yTunisoByBaTW B CreLianbHUX 3aknagax. BigomocTi npo yTunisavjio MoxHa oTpUmaTit B NpoaaBLs NpoayKuii
UM B OpraHax MicLieBoi aaMmiHicTpauii. BianpawboBaHi enekTpUyHi Ta enekTPOHHI MpUnaau MICTATb PeYOBMHM,
YO He € CIPUSTINBUMM AN NPUPOAHOTO cepeaoBiLLa. ObnapHaHHs, Lo He NepeAaeTbCs 0 Nepepobki, Moxe
— CTaHOBUTY Hebeaneky ANA cepe/ioBuLa Ta 30POB'A MOANHN.

* Buupo6Huk 3anuiLae 3a coboto NpaBo BHOCUTY 3MiHM.

«TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» Spétka komandytowa, 3 topuanuHoto aapecoto B Bapuasi, ul. Pograniczna 2/4, (tyt
i pani srapysaHe sk « TOPEX») cniosilLae, LLO BCi aBTOPCbKi MpaBa Ha 3MICT JaHoi iHCTPYKLUT (TyT | Aani HasuBaHoi «IHCTPYKLis»), B TOMY
Ha ii TeKCT, po3MiLLieHi CBITIIMHM, CXEeMaTWUYHi PUCYHKM, KPECTIEHHS!, @ TaKOX PO3TallyBaHHS TEKCTOBMX i rpacdiuHIX eNeMeHTiB Hanexartb
BukmiouHo o TOPEX i 3actepexeri BignosiaHo fo 3akoHy Big 4 motoro 1994 poky «[Mpo aBTopcbke MpaBo i CNOpiAHeHi npasay» (auB.
opraH aepxapyky Monbwi «Dz. U.» 2006 Ne 90 n. 631 3 nogansLu. 3m.). KonitoanHs, nepepobka, nybnikavjisi, nepepobka B KOMEpL{iiHIX
Linsx Beiei IHCTpyKLi 4m okpemux i enemeHTiB 6e3 ncemooro Aossony TOPEX cyBopo 3abopoHeHe. HeoTpumaHHs Ao Liei BUMOry TarHe
3a c06010 LMBINbHY Ta KapHy BiANOBiAANbHICTb.
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@ EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

CSEMPEVAGO
59G886

FIGYELEM: A BERENDEZES UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZNALATI
UTASITAST, ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

A csempevago hasznalatara vonatkozo részletes biztonsagi el6irasok

Ahalozati feszilltség egyezzen meg a csempevago gyari adattablajan feltiintetett feszliltseggel.

A csempevagét kizardlag csak a 30 mA-t meghaladd hibaaram esetén max. 30 ms elteltével az aramkdrt megszakito
aramvédd kapcsoloval (Fi-relé) biztositott halozati aramkorhéz szabad csatlakoztatni.

Szabadtéri alkalmazas esetében kizardlag erre megfelel6 hosszabbitd kabeleket hasznaljon.

A csempevagd hasznalata soran szigortan be kell tartani a munkavédelmi szabalyokat.

Ellendrizze, hogy a vagétarcsan jelzett forgasirany megegyezik-e a csempevagd motorjanak jelzett forgasiranyaval.
Felszerelés utan a vagotarcsa szabad forgasat ne akadalyozza semmi.

Munkavégzés kézben allandoan viseljen roppend részecskék elleni véddszemiiveget, hallasvédd eszkozt és porvedd
félélarcot, maszkot.

Munkavégzés kdzben viselien megfeleld dltozetet! Az dltozet laza elemeit, a laza ékszereket a forgd vagétarcsa elkaphatja.
Szabalyozasi, mérési, tisztitasi miiveletek, vagy beszorult csempedarabok eltavolitasa elétt minden esetben elészér
Javitési, karbantartasi miveletek befejezése utan, a csempevago iizembe helyezése elbtt szerelje vissza az 6sszes
védéboritast és biztonsagi felszerelést.

Ha faradt, vagy gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasznélja a csempevagot.

A csempevagdt kizardlag olyan személyek hasznalhatjak, akik ki lettek oktatva annak alkalmazasara, beallitasara
és kezelésére.

A biztonsagi felszerelések sérllt elemeit azonnal ki kell cserélni.

Tilos a csempevagot annyira tllterhelni, hogy az a vagotarcsa fordulatszamanak jelentés csokkenését okozza.

A munkavégzés helyét tartsa rendben, tisztan. A munkavégzés megkezdése elétt takaritson el minden hulladékot és
folosleges limlomot.

A csempevagd Uzemeltetésének helyén nem tartézkodhatnak idegenek.

A munkavégzés helyén legyen jo megvilagitas.

Tilos a csempevagoval dolgozoé figyelmét elterelni.

A meghaijtés kikapcsolasa utan tilos a vagotarcsa megallitasa oldaliranyl nyomas kifejtésével.

A sériilt vagotarcsat azonnal ki kell cserélni.

Tilos a jelen utasitasban megadott jellemzdktél eltérd vagotarcsak hasznalata.

Soha ne probalkozzon a csempevago biztonsagi elemeinek eltavolitdsaval, leszerelésével.

Ha szlineteltetni kell a munkavégzést, eldszor fejezze be a végzett vagast, majd kapcsolja ki a csempevagot.

A munkavégzés megkezdése el6tt ellendrizze a csempevagd miiszaki allapotat:

- minden biztonsagi felszerelés ép és rendeltetésének megfeleléen miikodokepes-e,

- acsavarok és mas kotéelemek nem lazultak-e meg,

- a bedllitashoz hasznalt kulcsok el lettek-e tavolitva.

Figyeljen oda arra, hogy a vagandé anyag teljes felliletében felfekiidjon a csempevagd munkaasztalara.

Tilos egyszerre tobb darab vagasa.

A csempevago halozati csatlakozéjat soha ne huzza ki a kabelnél fogva. A halézati csatlakozokabelt védje a magas
hémérséklettdl, az olajtdl és az éles sarkoktdl.

A csempevagdval dolgozzon stabil, egyensulyt biztositd, allé testhelyzetben.

A csempevagd minden eleme legyen megfeleléen rogzitve.

A csempevago javitasat kizarolag markaszervizben, szakképzett szerel6vel és eredeti alkatrészek felnasznalasaval
szabad végeztetni.

A csempevagdval tilos profilvagast végezni.

A csempevagb szallitasat kizarolag a hordfogantytknal fogva végezze, tilos a boritelemeknél fogva megemelni.
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A LEZERESZKOZ HASZNALATANAK BIZTONSAGI ELOIRASAI

A csempevagora felszerelt [ézereszkoz a 2. osztalyba sorolt, maximalis teljesitménye <1 mW, hullamhossza A = 650 nm.
Az ilyen lézereszkdzok a szemre nem jelentenek veszélyt, ettél fiiggetlendl keriilje a kozvetlen belenézést a fényforrasba
(ez pillanatnyi vaksagot okozhat).

FIGYELMEZTETES. Tilos kozvetleniil a lézerforrasba nézni. Ez veszélyes lehet. Tartsa be az aldbb felsorolt

biztonsagi rendszabalyokat.

o Alézereszkdzt a gyarto utasitasainak megfelelden hasznalja.

o Tilos alézersugarat szandékosan vagy véletlenl emberekre, allatokra, a megmunkalandé munkadarabon kivil barmi
masra iranyitani.

o Tilos a lézersugarat emberek, allatok szemére iranyitani 0,25 masodpercnél hosszabb id6re, akar véletlenll is, pl.
tikroz6 fellilet kozvetitésével.

e Minden esetben gy6z8djon meg arrél, hogy annak a felliletnek, amelyre iranyitani akarja a sugarnyalabot, nincsenek-e
visszatlikrozg részei.

e A fényes acéllemez (vagy mas, tikrozé fellleti anyag) kizérja a lézerfény hasznalatat, mivel ez a sugarnyalab
veszélyes visszatlikrozédéséhez vezethet a gép kezeldje, mas személyek vagy allatok iranyaba.

e Tilos a beszerelt 1ézereszkdzt mas tipusira cserélni. Barmiféle javitast csak a gyarté vagy éaltala meghatalmazott
személy végezhet.

N

LEZERSUGARZAS!

NE NEZZEN KOZVETLENUL A LEZER SUGARABA.
2. 0SZTALYBA SOROLT LEZER BERENDEZES.
Hullamhossz: 650 Nm; Teljesitmény: < 1mW

EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

s

FIGYELEM: A fentickben megadottaktol eltéré rendszabalyok alkalmazasa a lézersugar okozta veszélyek
eléidézését vonhatja maga utan.

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az 6nmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészité véddfelszerelések
alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekévetkezd balesetek minimalis veszélye.

FELEPITES, RENDELTETES

A csempevago rendeltetése kis és kdzepes méretl, a csempevagd méretének megfeleld keramialapok nedves vagasa.
Tilos a csempevagot fa vagy fém vagasara hasznalni. A csempevagohoz kizérélag az ilyen berendezésekhez vald
vagotarcsakat szabad hasznalni. A csempevago tervezése az onalldan végzett barkacsolas soran felmertild miveletek
figyelembevételével tortént.

A Tilos a berendezést rendeltetésétdl eltéré célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alabbi szamozas a berendezés elemeinek jeldléseit kdveti a jelen hasznalati utasitas abrain.
A véagashossz-hatarold reteszelésének marokcsavarja
Markolat

Vagofej

Ferdevéagashoz a dontést reteszeld marokcsavar
Alapkeret

Lab

Témasztoléc

Recézett marokcsavar

9. Az allithatd szégmér rogzitésének marokcsavarja
10. Allithatd szogmérd

11. Munkaasztal

12. Vagotarcsa

NGO
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13. Vagotarcsa véddboritas
14. Lézer

15. Afej rogzitésének marokcsavarja
16. Transzportcsavar

17. Szdgskala ferdevagashoz
18. Inditdkapcsold

19. Labrogzitd csavar

21. Vizszivatty(

24. Alézer kapcsoldja

25. Elemtartd

26. Vagofej reteszeld csavar
27. Feszilltségkijelz6 dioda
28. ,RESET” gomb:

29. , TEST” gomb:

* Eléfordulhatnak kilonbségek a termék és az abrak kozott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM
A FIGYELMEZTETES

@ OSSZESZERELES/BEALLITAS

@ TAJEKOZTATO

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Alapkeret -1db
2. Lab -4db
3. Allithato szogmérs -1db
4. Vagashossz hatarolé elem + marokcsavar - 2 kit
5. Csempelefogd -1db
6. Csillagkulcs -2db
7. Csavar -4db
8. Recézett marokcsavar -2db

FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE

A csempevagd szétszerelt allapotban kerll kiszallitasra. A csempevago elemeit csomagolja ki, és az alabbi sorrend
betartasaval szerelje 6ssze.

A CSEMPEVAGO OSSZESZERELESE

e Szerelje fel a (6) labakat a mellékelt csavarokkal az (5) alapkeretre (A. abra).
@ o Helyezze el az (5) alapkereten a csempevagot, odafigyelve arra, hogy a (21) vizszivattyu az alapkeret erre szolgalo

helyére legyen régzitve (C. abra).

e Csavarja helyére a vagashossz-hatarolo reteszelésének (1) marokcsavarjat (D. abra).
Szerelje 6ssze a (10) allithatd szogmérét a (7) tamasztdléccel a (8) recézett marokcsavarral (az allithatd szégmérd
felszerelhetd az asztal mindkét oldalara) (H. abra).

e (Csavarja ki a (15) a fej rogzitésének marokcsavarjat (E. abra) és a (16) transzportcsavart (F. abra).

e (Csavarja ki a (26) a fej rogzitésének marokcsavarjat (J. abra).

@ A csempevago hasznalatbavétele eldtt el kell tavolitani a fej rogzitésének marokcsavarjat és a transzportcsavart.
Ennek elmulasztdsa esetén nem lehet eltolni a vagofejet a vagotarcsaval. Vagaskor a vizszivattyinak vizbe kell
meriilnie.
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MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

Barmilyen beallitasi miivelet megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a csempevagé aramtalanitva lett-e a halozati
csatlakoz6 kihuzasaval. A csempevagd biztonsagos, pontos és hatékony miikodéséhez minden szabalyozasi
miiveletsort teljes egészében végre kell hajtani.

A szabalyozasi, beallitasi miiveletek befejezése utan ellendrizze, hogy minden kulcsot eltavolitott-e. Ellendrizze az
osszes csavarkotést, hogy meg vannak-e jol hizva. A szabalyozasi miiveletek végrehajtasa soran ellendrizze azt
is, hogy a berendezés lathat6 elemei megfeleléen miikodnek-e és allapotuk kielégit6-e. Barmilyen elhasznalodott
vagy sériilt alkatrészt a csempevago hasznalatba vétele elott szakemberrel cseréltessen ki.

@ A csempevago halozati csatlakozojaba aramvédé kapcsolo (Fi-relé) van beépitve. A berendezés hasznalatbavétele
elétt ellendrizze az aramvédoé kapcsolo (Fi-relé) miikodését.

e Dugja be a halozati csatlakozét az aljzatba — kigyullad a (27) fesziiltségkijelzd didda (O. abra).
e Nyomja meg a (29) ,TEST" gombot — a (27) fesziiltségkijelzd didda kialszik.
e Nyomja meg a (28) ,RESET” gombot — a (27) fesziltségkijelzé didda kigyullad.

@ Az aramvédo kapcsolo (Fi-relé) rossz (az el6zéekben leirtaktol eltérd) mikodése esetén azonnal huzza ki a halozati
csatlakozot az aljzathdl, és a berendezést feltétleniil adja be javitasra a markaszervizbe.

A BE- ES KIKAPCSOLAS
A halozati fesziiltség egyezzen meg a csempevagé gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.
A csempevagot csak akkor szabad beinditani, ha a vagotarcsa nem érintkezik a vagandé anyaggal.
Bekapcsolas - nyomja be a (18) inditékapcsold ,I” gombjat (G. abra).
Kikapcsolas - nyomja be a (18) inditokapcsold ,0” gombjat.
AVAGAS
@ A vizszivattyd, a halozati csatlakozokabel és a vizet szallité toml6é nem keriilhet a vagas helyének kozelébe.
A vagas megkezdése el6tt a vagotarcsanak el kell érnie maximalis forgasi sebességét. Varja meg, mig a hiitéviz
eléri a vagotarcsat.
A (10) allithaté sz6gmérd alaplapja egyben a hosszanti vezetéléc szerepét is betdlti.
o A(10) allithato szogmérét allitsa 0°-ra és reteszelje az allithatd szdgmérét rdgzitd (9) marokcsavarral.
o Szerelje 0ssze a (10) allithato szGgmértt a (7) tamasztoléccel a (8) recézett marokcsavarral (H. abra).
o Allitsa a megfelel6 helyzetbe a (7) tamasztolécen talalhatd beosztas figyelembevételével:
e Tolja ra litkdzésig a (7) tamasztolécre és a (10) allithatd szogmérd alaplapjara a csempelapot (1. abra).
e A (18) inditokapcsold ,I" gombjat megnyomva inditsa be a csempevagét és varja meg, mig a hiitdviz eléri a (12)
vagotarcsat.
e \égezze el a vagast lassan és egyenletes mozgassal eltolva a (2) markolatnal fogva a (3) vagofejet. A csempelapot
elmozduls ellen biztositsa a csempelefogdval, de figyeljen oda arra, hogy nehogy sérilést szenvedjen.
e Acsempevagot a (18) inditokapcsold ,0” gombjanak benyomasaval allitsa le.

A vagoéfejet mindig annyira kell el6tolni, hogy a vagas teljes mértékben elvégezheté legyen. Kapcsolja ki
a csempevagot, és a levagott csempedarabokat csak a vagoétarcsa teljes megallasa utan tavolitsa el.

MEGHATAROZOTT SZELESSEGRE VAGAS

@ Az allithaté szogmérdt, mint hosszanti vezetdlécet minden esetben hasznalni kell, a megfeleld helyzetbe (méretre)
allitva a hosszanti vagashoz.

A LEZER MUKODESE

Alézersugar segit a vagas vonalanak pontosabb beallitasaban.

A szerszamhoz tartozd lézerforras pontos vagasok kivitelezéséhez alkalmazhatd.

Nyomja meg a |ézerforras (24) kapcsolégombjat.

A sugarforras lathat6 voros vonalat vetit a munkadarabra.

Allitsa be a vagas helyét az anyagon a kivetitett vonalnak megfelelden és végezze el a vagast.
A vagas befejeztével kapcsolja ki a lézerforrast.
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@ A vagas kozben keletkezé por tompithatja a lézer fényét, ezért a sugarforrast idénként tisztitsa meg. Soha ne
nézzen kozvetleniil a sugarforrasba, és ne iranyitsa azt emberekre.

GERVAGAS
@ e \Valassza meg és éallitsa be a (10) allithatd szogmérdn a megfeleld vagasi szoget.

e Tolja ra litkdzésig a (7) tamasztolécre és a (10) allithatd sz6gmérd alaplapjéra a behelyezett csempelapot (K. abra).
e Végezze el a vagast a fentebb leirt mddon.

A FERDEVAGAS

Lazitsa meg a (11) munkaasztal mindkét oldalan a ferdevagashoz a dontést reteszeld (4) marokcsavart.
Allitsa a vagéfejet a kivant szdgbe (a beallitas sz6gbeosztason olvashat le) (L. abra).

Huzza meg a ferdevagashoz a dontést reteszelé (4) marokcsavart.

Végezze el a vagast a fentebb leirt modon.

®

Rovid és keskeny lapok vagasanal hasznalja a csempelefogot a vagas megkezdésétol fogva.

KEZELES, KARBANTARTAS

@ Barmilyen szerelési, beallitasi, javitasi, karbantartasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa a gépet a halozati

TISZTITAS, TAROLAS

@ e A munka befejeztével gondosan tavolitsa el az anyaghulladékot és a port a munkaasztalrél, a vagotarcsa és
védéboritasanak kornyezetébdl.

A csempevagot kefével vagy ecsettel a legelényGsebb tisztitani.

A csempevago tisztitasahoz tilos vizet vagy vegyszert hasznalni.

Atalcabol a dugd kihlizva engedie le a vizet egy megfelelé edénybe (P. abra).

Rendszeresen tisztitsa az alapkeretet és a vizszivattytt.

A motorhaz szelldzényilasait tartsa a leveg6 szamara atjarhato allapotban.

Rendszeresen ellendrizze a csavarok meghlzottsagat, a kotéelemek allapotat. Munka kézben id6vel ezek

meglazulhatnak.

A csempevagot szaraz, gyermekektdl elzart helyen kell tarolni.

Ahélozati csatlakozovezeték cseréjét és mas javitasokat csak a kijelolt szervizben végeztesse.

A VAGOTARCSA CSEREJE

e (Csavarja helyére a (16) transzportcsavart és a fej rogzitésének (15) marokcsavarjat).
e Szerelje le a csavarokat kicsavarva a vagotarcsa (13) véddboritasat.
e Aspecialis kulccsal (mellékelve) csavarja le a vagotarcsat rogzitd (12) csavart (M. abra).

Fontos! A csavaranyat balra, a vagotércsa forgasiranyaba kell forgatni (balos menet).

o \egye le akiilsd feszit6gy(iriit.

e \egye le a (12) vagotarcsat az orsorol.

e Az (j vagbtarcsat dllitsa be Ugy, hogy a tarcsan talalhaté nyil iranya megegyezzen a (13) védéburkon talalhaté nyil
iranyaval.

o Tisztitsa meg az orsot és a kiilsé feszitdgyir(it.

e Szerelje be az Uj vagoétarcsat (a leszerelés miveleteinek forditott sorrend(i elvégzésével), és hizza meg a vagotarcsat
régzité csavaranyat.

e Szerelje fel a csavarokkal a vagétarcsa (13) védéboritasat.

e Forgassa meg kézzel a vagoétarcsat, ellendrizze, hogy akadaly nélkiil forog-e.

e (Csatlakoztassa a csempevagot a haldzatra, inditsa el a gépet, engedje, hogy teljes fordulatszammal fusson néhany
percig.

@ Figyeljen oda a vagotarcsa helyes forgasi iranyanak betartasara. Az orsé forgasiranyat a csempevago hazan nyil
mutatja.
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ELEMCSERE A LEZEREGYSEGBEN

Alézeregység aramellatasat két AAA tipusu, 1,5 V-os elem biztositja.
o Szerelje le (14) lézeregységet a vagotarcsa (13) védéboritasardl.
e \egye le a (25) elemtarto fedelét (N. abra).
e Tavolitsa el a kimerilt elemeket.
o Helyezze be az Uj elemeket, forditson figyelmet a polusok helyzetére.
e Szerelje vissza a (25) elemtart6 fedelét, majd a lézeregységet a vagétarcsa véd@boritasara.

@ Barmiféle felmeriil6 meghibasodas javitasat bizza a gyarto altal kijelolt markaszervizre.

MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK

Csempevagd
i} Jellemzé Erték
|_Halozati fesziltség 230 VAC
| Halozati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 1500 W S2 20 min
Uresjarati fordulatszam (vagétarcsa) 3000 min”'
Ferdevagasi tartomany 0° - 45°
A vagotarcsa kiilsé atmérdje 250 mm
A véagotarcsa furatatmérdje 254 mm
A vagotarcsa vastagsaga 3mm
A munkaasztal szélessége 480 mm
A munkaasztal hosszusaga 630 mm
A vagofej mozgasi tartomanya _ 570 mm
Maximélis vaghat6 anyagvastagsag 620 mm ggo x%g%ﬂgl :338 mm
Maximélis vaghat6 anyagvastagsag 500 mm ?‘ga xgg% gg mm
A munkaasztal pad|ézattdl mért magassaga 700 mm
Védettséqi szint 1P54
Erintésvédelmi besorolasi osztaly |
Alézer besorolasa 2
Alézer teljesitménye <1mW
Alézer hulldmhossza A =650 nm
Alézeregyseq aramellatasa AAAttip. elem (2 db)
Tomeg 43 kg
Gyartasi év 2011

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

KORNYEZETVEDELEM

E Az elektromos Uzem( termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,

hulladékgydjtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat a termék
keresked@jétdl, vagy a helyi hatosagoktdl. Az elhasznalddott elektromos és elektronikai berendezések a
természeti kdrnyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek, Ujrahasznositasnak nem alavetett
) berendezések potencialis veszélyforrast jelentenek a kornyezet és az emberi egészség szamara.

* A valtoztatas joga fenntartva!

A ,TOPEX Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa (székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,TOPEX") kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Haszndlati Utasitas”) tartalmaval - ideértve tdbbek kézott annak
szbvegével, a felhaszndlt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel - kapcsolatos dsszes szerzéi jog a
TOPEX kizarolagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonlé jogokrol
52016 torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Térvénykdzldny) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a kés6bbi valtozasokkal). A Hasznalati Utasitas
egészének vagy barmely részletének haszonszerzés céljabdl torténé masolasa, feldolgozasa, kdzzététele, megvaltoztatasa a TOPEX
irasos engedélye nélkiil polgarjogi és biintetdjogi felelésségre vonas terhe mellett szigortan tilos.
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@ A INSTRUCTIUNE ORIGINALA (DE DESERVIRE)

CIRCULAR PENTRU GLAZURA
59G886

NOTA : INAINTE DE UTILIZAREA UTILAJULUI TREBUIE SA CITESTI ATENT PREZENTELE INSTRUCTIUNI.
INSTRUCTIUNILE TREBUIE PASTRATE PENTRU INTREBUINTARE IN VIITOR.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

Conditii de securitate, amanuntite referitor la utilizarea circularului de téiat placi ceramice.

Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea specificaté pe placuta de fabricatie a utilajului.

Circularului poate fi conectat numai la instalatie electrica, de protectie diferintiald de curent, care va intrerupe

alimentarea, in cazul curgerii curentului mai mare de 30mA, in timp mai scurt de 30ms.

Lucrénd in afara incaperilor, pentru alimentarea cu tensiune, intrebuintati numai cabluri de prelungire care sunt

destinati de afi utilizati exclusiv in afara incaperilor.

In timpul utilizarii circularului cu masa, trebuie rspectate toate prescrierile referitor la securitate, protectia si igiena muncii.

Verifica, daca directia de rotirea discului taietor, corespunde cu directia de rotire a motorului circularului.

Discul taietor, trebuie sa se roteasca liber, fara nic un fel de obstacole.

Totdeauna intrebuintati ochelari de protectie, antifoane, masca anti praf.

In timpul lucrului trebuie sa fii imbracat corespunzator ! Imbracamintea lejera si bijuteria pot fi prinse de discul taietor,

n timpul rotirii lui.

Inainte de a incepe orice activitate de reglare, de masurare, sau de curatare, de indepartarea bucétiolor de ceramica

blocata, totdeuna ferastraul trebuie oprit cu intreruétorul lui, inclusiv scotand stecarul cablului de alimentare din priza!

Dupa terminarea a oricarei activitati de reparatie sau de deservire, inainte de a porni ferastraul, trebuie montate toate

aparataorele si elementele de protectie.

Nu lucra cu circularului, atunci cand esti obosit, sau sub influenta actionarii medicamentelor.

Persoanele care vor utiliza circularul trebuie sa fie, neaparat coraspunzator scolarizate, in ceace priveste deservirea,

reglarea si utilizarea circularului cu masa.

Dispozitivele de protectie defectate, trebuie neaparat, fara intarziere, inlocuite.

Nu este permisa supra insarcinarea circularului, care se manifesta prin incetinirea rotatiei discului taietor.

Standul de lucru trebuie mentinut curat. Inainte de incepe prelucrarea oricarui material, curata -| de tot felul de resturi

de material sau de obiecte de prisos.

La locul de lucru cu circularul, nu trebuie sa se afle persoane terte.

Standul de lucru trebuie sé fie bine iluminat.

Nu este voie de a sustrage atentia persoanei care lucreaza la circular, in timpul lucrului.

Dupa oprirea motorului circularului cu intrerupatorul lui, nu incerca de a grabi oprirea discului prin apasarea lui laterala.

Discul taietor defectat, trebuie neaparat si fara intarziere, inlocuit cu altul fara defecte.

Nu utiliza discuri taietoare, al caror parametre nu corespund cu parametrele specificate in prezentele instructiuni.

Nu este permis de a incerca sa demontezi, sau sa detasezi de la circular, elemente de protectie.

In cazul, in care este necesara intreuperea lucrului si parasirea locului de lucru, se recomanda de a termina operatia

de taiere inceputa, iar circularul trebuie oprit cu intrerupatorul lui, inclusiv deconectarea de la alimentare, scotand

stecarul din priza cu tensiune.

Inainte de a incepe lucrul, verifica starea tehnica a utilajului

- verificd daca toate elementele de protectie, sunt in buna stre de functionare si daca actioneaza in acord cu
destinatia lor?

- verifica daca suruburile, cat si alte elemente de fixare, nu au prins joc?

- verifica daca ai dat la o parte toate cheile intrebuintate la ajustare?

Totdeauna, trebuie sa verifici, daca toata suprafata materialului de prelucrat,adereaza la masa de lucru a circularului.

Nici odata sa nu tai, simultan mai multe bucati de material.

Nu deconecta circularului de la priza de alimentare cu tensiune, tragénd de cablul cu stecar. Nu expune cablul de

alimentare cu tensiune la caldura mare, la ulei sau la obiecte cu margini ascutite.

Lucrand la circular, trebuie s& ai o pozitie stabila, care asigura echilibrul.

Tote elementele circularului trebuie sa fie fixate corespunzator.

Reparatiile circularului, trebuie executate exclusiv de persoane calificate, in ateliere de sevis autorizate, care vor

fintrebuinta piese de schimb numai originale.
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e Nu este permis de a executa, cu circularul, taiere profilata.
e Transportand circularul, trebuie tinut doar de ménierele de transport, nu este permis de a tine de apératoarele
ferastraului.

PRINCIPII DE SIGURANTA REFERITOR LA UTILAJE CU LASER

In constructia prezentului utilaj, este aplicat utilaj de laser de clasa a 2-a, cu putera maxima de <1 mW cu lungimea undei
de radiatie razei A = 650 nm. Asemenea utilaj nu este periculos pentru ochi, totusi nu este permis de a te uita direct spre
sursa radiatiei (este pericol de orbire de moment).

AVERTIZARE. Nu este permis de ate uita direct la fascicolul luminii de laser. Este primejdios. Trebuie rspectate
principiile de siguranta enumerate mai jos.

e Utilajul cu laser trebuie utilizat in conformitate cu recomadarile producatorului.

o Nici odata s& nu indrepti,special sau intamplator, fascicolul luminii de laser spre oameni,spre animale sau spre alt
obiect, in afara de materialul prelucrat.

o Nueste p[ermis de a indrepta, nici intmplator, fascicolul luminii de laser spre ochii persoanelor terte sau a animalelor,
pe o perioada de timp mai lungé de 0,25 s , de exemplu prin intermediul oglinzii.

o Totdeauna trebuie sate asiguri, ca lumina laserului este indreptata spre materialul prelucrat, care nu are suprafata
reflectanta.

o Tabla metalica, lucitoare, ( sau alte materiale cu suprafata care reflecta lumina) nu permite utilizarea luminii de laser,
deoarece s-ar putea ca lumina laserului sa se poate reflecta spre ochii operatorului, persoanelor terte sau spre
animale.

o Nu este permis de aschimba sistemul de laser, cu sistem de alt tip. Orice reparatie trebuie sa fie executata numai de
producator sau de persoana autorizata.

N

LUMINA LASER, RADIATII LASER

NU TE UITALA FASCICOLUL LASER

UTILAJ LASER DE CLASA 2-a

Lungimea razei: A = 650 nm Putere de iegire: < ImW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

~

NOTA! Alte reglari, in afara de cele specificate in prezenta instructiune, sunt periculoase, te pot expune la radiatiile
laserului!

Remarca! Utilajul serveste la lucrari in interiorul incaperilor.

Cu toate c@ am proiectat constructia cioanului cat se poate de sigura, cu toate ca in timpul lucrului se utilizeaza
mijloace de protectie cat si mijloace suplimentare de securitate, totusi exista riscul remanent de a suferi leziuni.

CONSTRUCTIA S| UTILIZAREA

Circularul pentru glazura, este destinat pentru taierea pléacilor de ceramica sau altor materiale asemanatoare la ,ud’, cu
dimensiuni corespunzatoare marimii utilajului. Nu este permis de a utiliza circularul la taierea lemnului sau metalului.
Circularul poate fi utilizat, exclusiv numai cu discuri taietoare, care sunt destinate pentru asemenea utilaje. Circularul a fost
proiectat, pentru tot felul de lucrari usoare, pentru amatori ( de mesterire).

A Nu este permis de a utiliza utilajul in dezacord cu destinatia lui.

DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos, se refera doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei
instructiuni.

1. Buton de blocarea limitatorului lungimii de téiere

Manier

Cap

Buton de blocarea inclinarii

Sasiu

Picior

Bara opritoare

Nooakwh
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8. Surub cu cap zimtuit

9. Buton de blocarea raportorului reglabil
10. Raportor reglabil

11. Masa de lucru

12. Discul taietor

13. Aparatoarea discului taietor
14, Laser

15. Buton de blocarea capului
16. Surub de transport

17. Scara unghiulara a inclinatiei
18. Intrerupator

19. Surub de fixarea piciorului
21. Pompa de apa

24. Intrerupatorul laserului

25. Magazia bateriilor

26. Surub de blocarea capului
27. Informatorul alimentarii

28. Buton ,RESET”

29. Buton ,TEST”

* Pot apare mici difernte intre figura si produs

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
A AVERTISIMENT

@ MONTAJ / ASEZARI

@ INFORMATII

INZESTRAREA S| ACESORIILE

1. Sasiu - 1buc
2. Picior -4 buc
3. Raportor reglabil -1 buc
4. Element de blocarea lungimii de taiere + buton - 2kpl
5. Element de tinut plécile - 1buc
6. Cheie inelara -2 buc
7. Surub -4 buc
8. Surub cu cap zimtat -2buc

PREGATIREA PENTRU LUCRU

@®

Circularul cu msa de lucru, este livrat in stare demontata. Trebuie despachetat din ambalaj si efectuat monajul, pe rand,
conform celor de mai jos.

MONTAREA CIRCULARULUI

e Monteaza la sasiu (5) picioarele (6) cu suruburi (din inzestrare ) (fig. A).

e Pune ferastraul pe sasiu (5) fiind atent ca, pompa de apa (21) sa fie fixata in adancitura corespunzatoare din cuva
(fig. C).

e Monteaza butoanele de blocarea limitatorului lungimii de taiere (1) (fig. D).

o Cu suruburile cu cap zimtat (8) imbina raportorul reglabil (10) cu bara opritoare (7) (raportorul reglabil poate fi montat

la masa de lucru, pe ambele parti) (fig. H).

e Desurubeaza butonul de blocarea capului (15) (fig. E) si surubul de transport (16) ( (fig. F).

Desurubeaza surubul de blocarea capului (26) (fig. J).
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@ Inainte de a incepe utilizarea circularului, trebuie desurubate butoanele de blocarea capului si demontat surubul
de transport. In caz contrar, va fi inposibila deplasarea capului impreuna cu discul taietor. In timpul taierii, pompa
de apa trebuie sa fie cufundata in apa.

LUCRUL /AJUSTARILE

Inainte de a efectua la circular, orice fel de activitati de reglare, trebuie sa te asiguri ca este deconecat de la
alimentarea cu tensiune. Cu scopul de a lucra, in sigurantd, obtindnd totodatd corectitudinea si eficacitatea
circularului, toate procedurile de reglare trebuie efectuate in intregime.

Dupa efectuarea tuturor activitatilor, de reglare si ajustare, trebuie sa te asiguri, ca toate sculele utilizate au
fost date la o parte. Deasemeni, trebuie verificate toate imbinarile elementelor filetate, daca sunt corect stranse.
Efectuand activitatile de reglare, trebuie verificat daca toate elementele actioneaza corect si sunt in buna stare
de functionare. Orice piesa defectatd, sau uzata, trebuie inlocuita de catre persoane calificate in acest domeniu,
nainte de a utiliza din nou circularul.

@ Stecarul conductorului de alimentarea circularului, cu tensiune, este inzestrat cu protectie diferentiala de curent.
Inainte de pornirea utilajului, trebuie verificatd actionarea corectd a protectiei diferintiale de curent.

e Baga secarul in priza cu tensiune — se va aprinde informatorul alimentarii (27) (fig. O).
e Apsa butonul ,Test” (29) - Informatorul alimentarii (27) se stinge.
e Apsa butonul , Reset” (28) — informatorul alimentarii (27) se va aprinde din nou.

@ Daca eventual, actionarea protectiei diferintiale de curent, va actiona necorect ( in alt mod decét cel descris mai
sus) absolut, stecarul trebuie scos din priza de alimentare cu tensiune, iar utilajul trebuie dat la reparat, la servis
autorizat.

PORNIREA / OPRIREA

Tensiunea de alimentare, trebuie sa corespunda cu tensiunea, de pe placta de fabricatie a ferastraului. Circularul,
poate fi pornit numai atunci cand, materialul de prelucrat este indepartat de discul taietor.

Pornirea: Apasa la intrerupator (18) butonul ,,I” (fig. G).
Oprirea: Apasa la intrerupator (18) butonul ,,0”

TAIEREA

@ Pompa de apa, conducta si furtunul de alimentare cu apa, nu se pot afla in zona de taiere.
Inainte de a incepe tdierea, discul tdietor trebuie sa prinda viteza maxima de rotire. Si trebuie asteptat, pana ce
jetul apei de racire va ajunge la discul taietor.

Baza raportorului reglabil (10), indeplineste functia barei opritoare, longitudinalei.

e Ajusteaza raportorul reglabil (10) sub unghiul de 0° si strange butonul de blocarea raportorului reglabil (9).

o Cu suruburile cu cap zimtat (8), fixeaza raportorul reglabil (10) la bara opritoare (7) (fig. H).

e Facand uz de scara de pe bara opritoare (7), ajusteaza dimensiunea preferata.

e Placa ceramica, trebuie se razeme de bara opritoare (7) si de baza raportorului reglabil (10) (fig. I).

e Porneste circularul, apasand butonul I la intrerupatorul (18) si asteapta pana ce apa va ajunge la discul taietor
(12).

o Poti executa tdierea, tinand cu mana, manierul (2), gliseaza incet si uniform capul (3). (Cu element ul de tinut placile,
asigura placa sa nu se mute, fiind atent, sa nu suferi leziuni corporale.

e Opreste circularul apasand butonul ,0” la intrerupatorul (18)

Capul circularului, trebuie impins totdeauna atat de departe, pana ce vei taia placa ceramica pe toata lungimea ei.
Opreste circularul, iar dupa ce discul taietor se va opri, poti da la o parte bucitile de material taiate.

TAIEREA LA LATIMEA DETERMINATA

@ In timpul taierii longitudinale, raportorul reglabil, trebuie utilizat totdeauna, ca bara opritoare longitudinala, fiind
ajustat la dimrnsiunea necesara.

ACTIONAREA LASERULUI

Lumina razei laserului inlesneste verificarea liniei de taiere.
Generatorul laserului, din echipamentul circularului, este destinat de a fi utilizat la taiere de precizie.
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Apasa butonul intrerupétorului de laser (24).

Generatorul laserului, va emite o linie rosie, vizibila pe material.
Taierea, se face in lungul acestei linii.

Dupa terminarea taierii, deconecteaza laserul.

@ In timpul taierii, praful i murdariile, pot indbusi lumina laserului, de aceea generatorul trebuie periodic curatat.
Nici odaté sé nu te uiti direct la fascicolul luminii de laser si sé-l indreepti spre nici o altd persoana.

TAIEREA UNGHIULARA

o Alege si ajusteaza pe raportorul reglabil (10), unghiul de taiere preferat.
e Placa ceramica trebuie rezemata de bara opritoare (7) si de baza raportorului reglabil (10) (fig. K).
e Executa taierea in modul descris mai sus.

TAIEREA INCLINATA

Usureaza strangerea butonului de blocarea inclinatiei (4) pe ambele parti ale mesei de lucru (11).
Inclina capul sub unghiul preferat (valoarea unghiului se poate citi pe cadranul gradat ) (fig. L).
Strange butoanele de blocarea inclinarii (4).

Executa taierea in modul descris mai sus.

®

@ In timpul taierii bucatilor de material scurt sau ingust, trebuie utilizat, chiar de la inceput, elementul de tinut
placile.

DESERVIREA SI INTRETINEREA

@ Inainte de incepe orice activitate de instalare, de reglare, sau deservire la circular, trebuie sa te asiguri ca stecarul
este scos din priza de alimentarea cu tensiune.

CURATAREA S| PASTRAREA

Dupa terminarea lucrului trebuie eliminate, toate bucétile de material de pe masa de lucru, inclusiv in jurul discului
taietor.

Circularul poate fi curatat cu carpa sau cu penson.

La curatat nu este voie sa intrebuintati nici un fel de agenti chimici.

Goleste apa din baza, intru-n recipient corespunzator, scotand dopul de scurgere (fig. P).

Curata regulat baza si pompa de apa.

Regulat, trebuie curatate orificiile de ventilarea motorului.

Regulat trebuie verificate toate imbinarile cu suruburi. In timpul lucrului pot prinde joc.

Ferastraul trebuie pastrat la loc uscat, fara posibilitatea accesului copiilor.

Schimbarea cablului de alimentare cu tensiune sau alte reparatii trebuie executate exclusiv numai de atelier de servis
autorizat.

SCHIMBAREA DISCULUI TAIETOR.

e Monteaza surubul de transport (16) si strange butonul de blocarea capului (15).
e Demonteaza aparatoarea discului taietor (13), desuruband suruburile de fixare.
e Cu cheia speciald,( din inzestrare), trebuie desurubat surubul de fixarea discului taietor (12) (fig. M).

©

Remarca! Piulita se roteste spre stanga, in directia rotirii discului taietor (filet de stanga).

e Scoate rondela exterioara (saiba de fixare).

e Apoi scoate, de pe ax, discul taietor (12).

e Agseaza noul disc taietor, tindnd cont de directia de rotire a dintilor discului, conform sagetii de pe disc (13) si de pe
aparatoarea discului.

Curata suprafata axului si a rondelelor (saibelor).

Monteaza noul disc taietor (procedand in mod invers faté de demontaj) si strange piulita de fixarea discului taietor.
Monteaza, cu sruburi,aparatoarea discului taietor (13).

Roteste cu mana, discul taietor, cu scopul de a verifica daca se roteste fara obstacole.

Conecteaza circularul la alimentarea cu tensiune, pornestel si dai voie sa sa functioneze in plina viteza, pe timp de
cva minute.

@ Discul taietor trebuie montat cu dintii indreptati in directia corespunzatoare. Directia de rotire a arborelui de
actionare este aratata de sageata de pe carcasa circularului.
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SCHIMBAREA BATERIILOR LA MODULUL LASER

Modulul laser este alimentat de doua baterii de 1,5 V tip AAA.

e Demonteaza laserul (14) de pe aparatoarea discului taietor (13).

e Scoate capacul magaziei bateriilor (25) (fig. N).

e Scotae bateriile uzate.

e Baga bateriile noi, fiind atent la polaritate.

e Monteaza la loc capacul (25) magaziei bateriilor si laserul pe aparatoarea discului taietor.

Tot felul de defecte trebuie sa fie eliminate de un servis autorizat al producatorului.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE
Circular pentry glazura
arametrul Valoarea
Tensiunea de alimentare 230 VAC
Freventa de alimentare 50 Hz
Consum putere 1500 W S2 20 min
Viteza de rotire a arborelui ( fara sarcind) 3000 min”*
Gama taierii oblige 0° - 45°
Diametrul exterior al discului taietor 250 mm
Diametrul orificiului discului taietor 254 mm
| _Grosimea discului taietor 3mm
| Latimea mesei de lucru 480 mm
Lungimea mesei de lucru 630 mm
Raza de actiune a capului taietor 570 mm
: I, Unghi 90° 30 mm
Grosimea max.a materialului de taiat Unghi 45° 30 mm
an°
Grosimea max.a materialului de taiat ng: 2g° gg mm
Inaltimea mesei de lucru fata de sol 700 mm
Gradul de protejare P54
Clasa protejarii |
Clasa laserului 2
Puterea laserului <1mW
Lungimea undei de lumina a laserului A =650nm
Tipul pilei de alimentarea laserului Baterii de tip AAA (2 buc)
Greutatea 43 kg
Anul fabricatiei 2011

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul presiunii acustice: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri menajere, trebuie predate la utilizarea lor de catre intreprinderile
E/ ‘ corespunzatoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul produsului respectiv sau organele locale. Utilajele
D

electrice si electronice uzate contin substante daunatoare mediului natural. Utilajele ne supuse reciclarii sunt foarte
periculoase pentru mediu si pentru sanatatea oamenilor.
* Se rezerva dreptul la efectuarea schimbarilor.

“Topex SRL” Societate comandritara cu sediul in Varsovia str.Pograniczna 2/4 (in continuare “TOPEX’) informeaza cé, toate drepturile
de autor referitor la instructiunile prezente (in continuare * instructiuni”) atat continutul, fotografiile , schemele, desenele cét si compozitia,
apartin exclusiv TOPEX-ului fiind ocrotite de drept in baza legii din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si similare (Legea
2006 nr.90 poz.631 cu republicérile ulterioare). Copierea, schimbarea, publicarea, modificarea partiald sau totald cu scop comercial fara
accepatrea n scris a TOPEX-ului, este strict interzisa si poate fi trasa la raspundere de drept civil si penal
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@ ORIGINALNI NAVOD (K OBSLUZE)

PILA NA OBKLADY
59G886

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ZARIZENI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO POZDEJS{ POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Podrobné bezpecnostni pokyny pro praci s pilami na fezani keramickych obkladd

Napéti napéjeci sité musi odpovidat hodnoté uvedené na typovém Stitku pily.

Pilu smite pfipojovat pouze k elektrické instalaci vybavené proudovym chrani¢em, ktery odpoji napéjeni v pfipadg, ze
unikajici proud prekro¢i 30 mA béhem doby kratSi nez 30 ms.

Pfi praci mimo uzaviené prostory pouZivejte k napajeni pily vyhradné prodiuZovaci kabely uréené pro venkovni
pouZziti.

Pfi praci s pilou je bezpodmine&né nutno dodrZovat platné predpisy tykajici se bezpe€nosti a hygieny prace.
Zkontrolujte, zda smér otaceni pilového kotouce odpovida vyznaenému sméru otaeni motoru pily.

Pilovy kotou¢ se po namontovani musi zcela volné otacet.

VZdy pouzivejte uzaviené ochranné bryle, chranice sluchu, protiprachovou masku.

Pfi préci noste vhodné obleceni! Mize dojit k zachyceni volnych soucasti odévu ¢i bizuterie otacejicim se pilovym
kotoucem.

Pfed provedenim jakéhokoliv sefizeni, méfeni nebo Cinnosti spojenych s Cisténim ¢i odstrafiovanim zaseknutych
kusu keramiky je vzdy tfeba vypnout pilu vypinaéem a odpoajit ji od napajeni vytazenim zastrcky kabelu z napéajeci
zasuvky!

Pfed spusténim pily po dokonéeni jakékoliv opravy €i Udrzby namontujte zpé&t vSechny bezpecnostni kryty a
soucasti.

Nepoustéjte se do prace s pilou, pokud jste unaveni nebo pod viivem léku.

V8echny osoby, které pilu obsluhuiji, musi absolvovat pfislusné Skoleni o Udrzbé, pouzivani a sefizovani pily.
Poskozené bezpegnostni soucasti je tfeba neprodlené vyménit.

Nikdy pilu nepretéZujte a nesnizujte tak znaénym zplsobem otacky pilového kotouce.

Pracovisté udrzujte v Cistoté. Pfed zahéjenim prace odklidte odpad a nepotfebné predméty.

Zabrarite pfistupu nepovolanych osob na misto pouzivani pily.

Pracovi$té musi byt dobfe osvétlené.

Nerozptylujte pozornost osoby pracujici s pilou.

Po vypnuti motoru vypinaem se nikdy nepokousejte zastavit pilovy kotou€ zatlagenim zboku.

Poskozeny pilovy kotou€ je tfeba neprodlené vyménit.

Pouzivejte vyhradné takové pilové kotouce, které spliiuji parametry uvedené v tomto névodu.

Nikdy se nepokou3ejte odmontovat ¢i odpojit bezpecnostni soucasti pily.

Pokud potfebujete udélat prestavku v praci, dokon&ete pravé provadénou ¢innost a vypnéte pilu.

Pokud chcete ukondit praci a opustit pracovisté, vypnéte pilu vypinatem a odpojte ji od napéjeni vytazenim zastréky
kabelu z napajeci zasuvky.

Pfed zahajenim prace zkontrolujte technicky stav pily:

- zda jsou vSechny bezpecnostni soucasti v pofadku a funguji v souladu s jejich urenim,

- zda nedoslo k povoleni Sroub a jinych upeviiovacich prvkd,

- zda byly odstranény nastavovaci klice.

VZdy je nutno se pfesvédcit, zda obrabény material pfiléha celym povrchem k pracovnimu stolu pily.

Nikdy nefezejte nékolik kusti materidlu najednou.

Pfi odpojovani pily z napéjeci zasuvky netahejte za kabel. Chrarite napajeci kabel pfed nadmérnymi teplotami, olejem
a ostrymi hranami.

Pfi praci s pilou zaujméte stabilni postoj zarucujici rovnovahu.

Veskeré soucasti pily musi byt fadné upevnény.

Opravy pily smi provadét vyhradné kvalifikovani pracovnici autorizovaného servisu za pouZiti originalnich nahradnich dildi.
Pila se nesmi pouzivat k profilovému fezani.

Pfi pfenaSeni drzte pilu vyhradné za pfenaseci rukojeti, ne za kryty soucasti pily.
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BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZIVANi LASEROVEHO ZARIZENi

V konstrukci pily bylo pouZito laserové zafizeni 2. tfidy, 0 maximalnim vykonu <1 mW, pfi vinové délce zareni A = 650 nm.
Takové zafizeni neohrozuje zrak, nedivejte se vSak pfimo do zdroje zafeni (nebezpeci do¢asné slepoty).

UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo do laserového paprsku. Je to nebezpeéné. Respektujte nize uvedené

bezpecnostni pokyny.

e PouZivejte laserové zafizeni v souladu s doporucenimi vyrobce.

e Nikdy umysiné nebo neumysiné nezaméfujte laserovy paprsek na lidi, zvifata nebo jiné objekty, neZ je obrabény
material.

e Zabrante nahodnému zaméfeni laserového paprsku do o¢i nepovolanych osob a zvifat po dobu del$i nez 0,25 s,
napf. pfi vedeni paprsku prostrednictvim zrcatek.

e Vzdy je nutno se presvédCit, zda je laserovy paprsek zaméfeny na material, ktery nema reflexni povrch.

e Leskly ocelovy plech (nebo jiné materialy s reflexnim povrchem) neumoZiiuje pouZiti laserového paprsku, protoze by
tak mohlo dojit k nebezpeénému odrazeni paprsku smérem k operatorovi, tfetim osobam a zvifatim.

o Nevyménujte laserovou jednotku za zafizeni jiného typu. Veskeré opravy musi provadét vyrobce nebo autorizovana
osoba.

LASEROVE SVETLO, LASEROVE ZARENi
NEDIVEJTE SE NA LASEROVY PAPRSEK

LASEROVE ZARIZENi 2. TRIDY
Vinova délka: A = 650 nm Vykon: < ImW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

s

POZOR: Pfi nastaveni, které se li$i od nastaveni uvedeného v tomto navodu, hrozi nebezpeci zpiisobené laserovym
zarenim!

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pres poutziti konstrukce bezpecné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostredki a dodatecnych ochrannych
prostredkd, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITi

Pila na obklady je uréena k fezani keramickych obkladu & podobnych materiald odpovidajicich velikosti samotné pily za
mokra. Pila nesmi byt pouZivana k fezani dfeva ani kovu. Pfi praci s pilou pouzivejte vyhradné pilové kotouce uréené pro
zafizeni tohoto typu. Pila byla navrzena pro provadéni veskerych kutilskych praci.

A Zafrizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

NiZe uvedené ¢islovani se vztahuje k prvkiim zafizeni znazornénym na vyobrazenich v tomto navodu.
1. Otoény knoflik pro blokovani délkového dorazu pro fezéni

2. Uchyt

3. Hlava

4. Otocny knoflik pro blokovani pokosu

5. Podstavec

6. Noha

7. Dorazova lista

8. Sroub s ryhovanou hlavou

9. Otocny knoflik pro blokovani nastavovaciho Ghloméru
10. Nastavovaci Uhlomér

11. Pracovni stdl

12. Pilovy kotou¢

13. Kryt pilového kotouce

14. Laser

15. Otocny knoflik pro blokovani hlavy
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16.
17.
18.
19.
21,
24,
25,
26.
27.
28.
29

Prepravni Sroub

Uhlova stupnice pokosu
Zapinat

Sroub pro upevnéni nohy
Vodni ¢erpadlo

Zapina¢ laseru

Zasobnik na baterie
Sroub pro blokovani hlavy
Kontrolka napajeni
Tlagitko ,RESET"
Tlagitko ,TEST*

* Skutecny vyrobek se mize lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACGENI

POZOR
A UPOZORNENI

@ MONTAZ / NASTAVENI

@ INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVi

PN OTA N =

Podstavec

Noha

Nastavovaci uhlomér

Prvek pro blok. Délky fezu + otoCny knoflik
Prvek pro pfidrzovani obkladd

Ockovy kli¢

Sroub

Sroub s ryhovanou hlavou

-1ks
-4 ks
-1ks
- 2 sady
-1ks
-2ks
-4 ks
-2ks

PRIPRAVA K PRACI

Pila na obklady je dodavana v rozmontovaném stavu. Je tfeba vyjmout soucasti z baleni a provést montaz podle nize
uvedeného popisu.

MONTAZ PILY NA OBKLADY

®:

e OdSroubuijte Sroub pro blokovani hlavy (26) (obr. J).

Spojte nohy (6) s podstavcem (5) pomoci Sroubu (jsou soucasti dodavky) (obr. A).
Umistéte pilu do podstavce (5). Dbejte na to, aby bylo vodni Cerpadlo (21) upevnéno na pfislusném misté podstavce

(obr. C).

Pimontujte otoéné knofliky pro blokovani délkového dorazu (1) (obr. D).

Spojte nastavovaci thlomér (10) s dorazovou lidtou (7) pomoci Sroubu s ryhovanou hlavou (8) (nastavovaci Uhlomér
Ize namontovat po obou stranach pracovniho stolu) (obr. H).

Odsroubujte otocny knoflik pro blokovani hlavy (15) (obr. E) a pfepravni Sroub (16) (obr. F).

@ Nez zacnete pilu pouzivat, musite odSroubovat otocny knoflik pro blokovani hlavy a odmontovat prepravni Sroub.
V opaéném pripadé nebude mozné premistovat hlavu spolu s pilovym kotouéem. Pfi fezani musi byt vodni
¢erpadlo ponofené ve vodé.

PROVOZ / NASTAVENI

Pied zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych se sefizovanim pily se presvédcte, zda byla odpojena od napéjeci
sité. Pro bezpecny, presny a efektivni provoz pily je treba kompletné provadét veskeré sefizovaci ukony.
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Po dokonceni sefizovani a nastavovani se presvédcte, zda byly odstranény vSechny nastavovaci klice.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny zavitové spoje fadné utazené. Pfi provadéni sefizovani zkontrolujte, zda v§echny
vnéjsi soucasti spravné funguiji a zda jsou v dobrém stavu. Opotrebené ¢i poSkozené soucasti musi byt vyménény
kvalifikovanym personalem pied zahajenim pouzivani pily.

@ Zastrcka napajeciho kabelu pily je vybavena proudovym chrani¢em. Pred spusténim zafizeni zkontrolujte fadnou
funkénost proudového chranice.

e Vlozte zastrcku do napajeci zasuvky - rozsviti se kontrolka napéjeni (27) (obr. O).
e Stisknéte tlacitko ,Test" (29) - kontrolka napéjeni (27) zhasne.
e Stisknéte tlacitko ,Reset" (28) — kontrolka napajeni (27) se znovu rozsviti.

Pokud proudovy chrani¢ nefunguje tak, jak je popsano vyse, pak musite bezpodmineéné vytahnout zastréku
napajeciho kabelu ze sitové zasuvky a nechat zafizeni opravit v autorizovaném servisu.

ZAPINANI / VYPINANI
Sit'ové napéti musi odpovidat hodnoté napéti uvedené na typovém stitku pily.
Pilu zapinejte pouze v pfipadé, ze je fezany material oddalen od pilového kotouce.

Zapinani - stisknéte tlacitko | zapinace (18) (obr. G).
Vypinani - stisknéte tlacitko O zapinace (18).

REZANI
@ Vodni ¢erpadlo, napajeci kabel a hadice pro pfivod vody se nesmi dostat do oblasti, kde probiha fezani.

Pred zahajenim fezani musi pilovy kotou¢ dosahnout maximalnich otacek. Vyckejte, az se proud chladici vody
dostane k pilovému kotouci.

Podstavec nastavovaciho thloméru (10) pini funkci podéIné dorazové listy.

e Pomoci nastavovaciho uhloméru (10) nastavte thel 0° a utahnéte otoény knoflik pro blokovani nastavovaciho
Uhloméru (9).

Pripevnéte nastavovaci Ghlomér (10) k dorazové li§té (7) pomoci Sroubt s ryhovanou hlavou (8) (obr. H).

Nastavte pfislusny rozmér pomoci stupnice nachazejici se na dorazové listé (7).

Prisurite obklad k dorazové listé (7) a k podstavci nastavovaciho thloméru (10) (obr. I).

Spustte pilu stisknutim tlacitka I zapinace (18) a vyckejte, az se voda dostane k pilovému kotougi (12).

Provedte fezani. Posouvejte pfi tom pomalu a stejnomérné hlavu (3) - rukou ji drzte za uchyt (2). Pomoci prvku
pro pfidrzovani obkladi zabezpecte keramicky obklad pfed moznym pfemisténim a dbejte pfi tom na to, abyste se
neporanili.

e \ypnéte pilu stisknutim tlacitka ,0" zapinace (18).

Hlavu pily presunte vzdy tak daleko, abyste mohli provést cely fez. Vypnéte pilu a vyckejte, az se pilovy kotouc
zastavi, teprve poté odstrante odrezané kusy materialu.

REZANI NA URCITOU SIRKU
@ Vzdy je tfeba pouzivat nastavovaci ihlomér jako podélnou dorazovou litu. Unlomér musi byt pfi podéIném fezani
nastaven na prislusny rozmér.

FUNKCE LASERU

Laserovy paprsek umozniuje lepsi kontrolu a uréeni Cary fezu.

Laserovy generator, kterym je pila vybavena, je urCen k vyuZiti pfi pfesném fezani.
e Stisknéte tlaitko zapinace laseru (24).

e Laserovy generator zatne emitovat Eervenou ¢aru viditelnou na materialu.

e UrCete misto pfefezani materialu podle emitované ¢ary a provedte fezani.

e Po dokonceni fezani laser vypnéte.

@ Prach a necistoty vznikajici béhem fezani mohou ztlumit laserovy paprsek, proto je nutno v urcitém intervalu
generator Cistit. Nikdy se nedivejte pfimo do laserového paprsku a nezamérujte laserovy paprsek na zadnou
osobu.
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REZANi POD UHLEM

@ e Zvolte a nastavte pfislusny Uhel fezu na nastavovacim uhloméru (10).
e Prisunte keramicky obklad k dorazové listé (7) a k podstavci nastavovaciho thloméru (10) (obr. K).
e Provedte fezani vy$e popsanym zpUsobem.

POKOSOVE REZANi

Povolte otoéné knofliky pro blokovani pokosu (4) po obou stranach pracovniho stolu (11).

Naklorite hlavu pod pfislusnym Uhlem (hodnotu nastaveného uhlu miZete zjistit na stupnici) (obr. L).
Utahnéte knofliky pro blokovani pokosu (4).

Provedte fezani vySe popsanym zplisobem.

®

Pri fezani kratkych ¢i uzkych kust materialu pouzivejte prvek pro pridrzovani obkladi jiz od zacatku procesu
fezani.

PECE A UDRZBA

@ Pred zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych s instalaci, sefizovanim, opravami nebo Udrzbou je nutno
vytahnout zastréku napajeciho kabelu ze sit'ové zasuvky.
CISTENI A SKLADOVANI
@ e Po dokonéeni prace peclivé odstraite veskeré zbytky materidlu a prach z pracovniho stolu a okoli pilového kotouce
a jeho krytd.
K &isténi pily pouzivejte hadfik nebo Stétec.
K &isténi pily se nesmi pouZivat chemické Cistici prostredky.
Vypustte vodu z podstavce do vhodné nadoby vyjmutim vypoustéci zatky (obr. P).
Pravidelné odstrariujte necistoty z podstavce a vodniho &erpadla.
UdrZujte ventilacni otvory motoru priichodné.
Pravidelné kontrolujte, zda jsou v§echny upeviiovaci Srouby a vruty utazené. Béhem prace mize ¢asem dojit k jejich
povoleni.
e Uchovavejte pilu vzdy na suchém misté mimo dosah déti.
e Vyménu napéjeciho kabelu ¢i jiné opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis.

VYMENA PILOVEHO KOTOUCE

@ e Namontujte pfepravni Sroub (16) a utdhnéte otocny knoflik pro blokovani hlavy (15).
e Odmontuijte kryt pilového kotouce (13) odSroubovanim upeviiovacich vrutd.
e Pomoci specialnich kli¢u (jsou soucasti dodavky) odsroubujte upeviovaci matici pilového kotouce (12) (obr. M).

Dalezité! Pfi odSroubovavani otacejte matici v souladu se smérem otaceni pilového kotouce (levy zavit).

e Sejméte vnéjSi pfirubovou podlozku.

e Sejméte pilovy kotou€ (12) z hfidele vietene.

e Umistéte novy pilovy kotou€ tak, aby smér na ném umisténé Sipky piné odpovidal sméru Sipky vyznaéenému na krytu
pilového kotouce (13).

e Ocistéte povrch hridele vietene a pfirubové podlozky.

e Nasadte novy pilovy kotou€ (postupujte pfi tom v opaéném pofadi neZ pfi demontazi) a utahnéte upeviiovaci matici
pilového kotouce.

e Namontujte kryt pilového kotouce (13) pomoci vrutu.

e Rucné zatocte pilovym kotouCem, abyste se presvédCili, zda se zcela volné pohybuje.

e Zapojte pilu do sité a spustte ji. Nechte ji po dobu nékolika minut bézet pfi pinych otackach.

@ Dbejte na dodrzeni spravného sméru otaceni pilového kotouce. Smér otaceni vietene zafizeni je znazornén Sipkou
na télese pily.
VYMENA BATERIi V LASEROVEM MODULU

Laserovy modul je napajen dvéma bateriemi 1,5 V typu AAA.
e Odmontuijte laser (14) z krytu pilového kotouce (13).
e Sejméte kryt zasobniku na baterie (25) (obr. N).
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e \/yjméte spotiebované baterie.
e VloZte nové baterie. Dbejte pfi tom na to, aby byla dodrZzena spravna polarita.
e Nasadte kryt zasobniku na baterie (25) a pfimontuijte laser ke krytu pilového kotouce.

@ Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.

TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE
Pila na obklady

Parametr Hodnota
Napajeci napéti 230 VAC
Napéjeci kmitoCet 50 Hz
Jmenovity vykon 1500 W S2 20 min
Otacky pilového kotouce (bez zatizeni) 3000 min”'
Rozsah pokosového fezani 0° - 45°
Vnéj$i prumeér pilového kotoude 250 mm
Vnitini prameér pilového kotoude 254 mm
Tloustka pilového kotouce 3mm
Sitka pracovniho stolu 480 mm
Délka pracovniho stolu 630 mm

Rozsah posuvu pilové hlavy 570 mm

. . o |_uhel 90° 30 mm
Max. tloustka fezaného materialu 620 mm Ghel 45° 30 mm

. A o |_uhel 90° 60 mm
Max. tloustka fezaného materialu 500 mm Ghel 45° 20 mm
Vy$ka pracovniho stolu od zemé 700 mm
Stupe kryti 1P54
Trida ochrany |
Trida laseru 2
Viykon laseru <1mW
Vinova délka laseru A =650 nm
va clanku pro napéajeni laseru baterie t\%u Ii\AA (2ks)

motnost g
Rok vyroby 2011
UDAJE O HLUKU A VIBRACICH

Hladina akustického tlaku: Lp,= 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw,= 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

ﬁ Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci v pfislusnych

z&vodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce nebo mistni Ufady. Pouzita
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Nerecyklovana zafizeni pfedstavuji
— potencialni nebezpeci pro Zivotni prostfedi a zdravi osob.

* Prévo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,TOPEX Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa se sidlem ve Var§avé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen: , TOPEX")
informuje, Ze veskera autorska prava k obsahu tohoto ndvodu (déle jen: ,navod”), vEetné m.j. textu, pouzitych fotografii, schémat, vykrest
a také jeho usporadani, nalezi vyhradné firmé TOPEX a jsou pravné chranéna podle zakona ze dne 4. Gnora 1994, o autorskych pravech
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni icely bez pisemného souhlasu firmy TOPEX je pfisné zakazano a
muze mit za nasledek obcanskopravni a trestni stihani.



GRAPHITE

(SK) ORIGINALNY NAVOD (NA OBSLUHU)

PiLA NA OBKLADACKY
59G886

POZOR: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT ZARIADENIE, JE POTREBNE SI POZORNE PRECITAT TENTO NAVOD
AUSCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Podrobné bezpecnostné podmienky pouzivania pilok na rezanie keramickych dlazdic

Napétie v sieti napajania sa musi zhodovat s hodnotou uvedenou na popisnej tabulke pily.

Pilu mozno pripajat iba do elektrickej instalacie, ktora je vybavena diferencidlnou ochranou, ktora prerusi napajanie,
ak zvodovy prud prekro¢i 30mA za menej ako 30ms.

Pri praci v exteriéri na napajanie pily pouzivajte vyhradne prediZovacie kable uréené na pracu v exteriéri.

Pocas prace s pilou bezpodmienecne dodrziavajte zavazné predpisy tykajuce sa bezpecnosti a hygieny prace.
Uistite sa, ¢i sa smer otaCania pilového koti¢a zhoduje s vyznaCenym smerom otaéania motora pily.

Pilovy kotu¢ pily by mal mat' po namontovani Gpind vélu pohybu ota&ania.

VZdy pouzivajte chrénice o€i, ochranu sluchu a respirator.

Pri praci noste vhodné obleCenie! Volné Casti oblecenia alebo bizutéria mdzu byt zachytené otacajlicim sa pilovym kotdcom.
Pred kazdym nastavovanim, meranim, &innostami spojenymi s ¢istenim, odstrafiovanim zaseknutych kuskov
keramiky pilu vZzdy vypnite spinaom a odpojte od napéjania tak, ze vytiahnete konektor kabla zo sietovej zasuvky!
Po ukonéeni vSetkych Cinnosti suvisiacich s opravou alebo udrzbou pred uvedenim pily do chodu namontujte vSetky
kryty a bezpe€nostné suciastky.

S pilou by ste nemali pracovat, ak ste unaveny alebo pod vplyvom liekov.

Je nevyhnutné, aby vSetky osoby, ktoré pilu obsluhuju, boli primerane zaskolené v oblasti jej obsluhy, pouZivania
a nastavovania.

Poskodené bezpecnostné suciastky okamzite vymerite.

V Ziadnom pripade nie je dovolené pilu pretazovat, pretoze toto modze viest k znaénému spomaleniu otacania
pilového kotuca.

Pracovné miesto udrZiavajte v Cistote. Skor, ako pristupite k praci, odpracte odpad alebo nepotrebné predmety.

Na mieste prace s pilou by sa nemali nachadzat osoby, ktoré s pilou nepracuju.

Pracovny priestor musi byt dobre osvetleny.

Nerozptylujte pozornost osoby pracujucej s pilou.

Po vypnuti motora spinacom sa v Ziadnom pripade nepokusSajte zastavovat pilovy kotu¢ boénym tlakom nan.
PoSkodeny pilovy kotu¢ treba okamzite vymenit.

V Ziadnom pripade nepouZivajte pilové kotuce s inymi parametrami, ako je uvedené v tomto navode.

V Ziadnom pripade sa nepokusSajte o demontaz bezpec€nostnych suciastok pily alebo ich odpojenie.

Ak je potrebné prerusit pracu, dokoncite vykonavanu operaciu pilenia a pilu vypnite.

Ak je potrebné ukonéit pracu a opustit pracovné miesto, vypnite pilu spinaom a odpojte ju od napéjania vytiahnutim
konektora kabla zo sietovej zasuvky.

Skér, ako pristupite k praci, skontrolujte technicky stav pily:

— Ci st vSetky bezpecnostné suciastky v poriadku a funguju v sulade s ich funkciou,

— Ci skrutky a iné upeviiovacie stciastky nie su uvolnené,

— €i sU vytiahnuté nastavovacie kluce.

VZdy sa ubezpecte, ¢i obrabany material prilieha k pracovnému stolu pily celym svojim povrchom.

V Ziadnom pripade nie je dovolené sucasne pilit niekolko kiskov materialu.

Pilu neodpéjajte zo sietovej zasuvky tahanim za kabel. Napajaci kabel chrarite pred nadmernym teplom, olejom
a kontaktom s ostrymi hranami.

Pocas prace s pilou stojte v polohe, ktord vam zaruci rovnovahu.

Vetky suciastky pily musia byt primerane upevnené.

Opravy pily by mali byt vykonavané vyhradne kvalifikovanou osobou v autorizovanej servisnej dielni, pri pouziti
originalnych nahradnych dielov.

Pilou nie je dovolené vykonavat profilové pilenie.

Pri prenaSani pily ju chytajte vyhradne za prepravné drziaky, nie je dovolené chytat ju za kryty suciastok pily.
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BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE LASEROVE ZARIADENIE

Laserové zariadenie pouZité v konstrukcii pily je zariadenim 2. triedy s maximalnym vykonom <1 mW pri vinovej dizke
Ziarenia A = 650 nm. Toto zariadenie nie je nebezpeéné pre zrak, avSak neodpori¢a sa pozerat priamo v smere zdroja
Ziarenia (hrozba doCasnej straty zraku).
UPOZORNENIE. Nepozerajte sa priamo do laserového svetla. Je to nebezpe¢né. Dodrziavajte nizSie uvedené
bezpecénostné predpisy.
e |aserové zariadenie pouzivajte podla odporacani vyrobcu.
e \/ Ziadnom pripade Umyselne ani nelimyselne nesmerujte zvazok li¢ov laserového svetla na ludi, zvierata ani na iné
objekty, ako je obrabany material.
e \/yhybajte sa nahodnému nasmerovaniu zvazku laserového svetla do oi okolostojacich 0s6b a zvierat na ¢as dihsi
ako 0,25 s napriklad nasmerovanim zvazku lu¢ov cez zrkadla.
e VZdy sa ubezpette, €i su laserové lu¢e nasmerované na materidl, ktory neméa odrazajice plochy.
Leskly ocelovy plech (alebo iné materidly s plochou odrazajucou svetlo) nie je vhodny na pracu s laserovym svetlom,
pretoze by mohol vzniknut nebezpeény odraz luCov v smere obsluhujlicej osoby, okolostojacich osdb a zvierat.
o Je zakédzané vymienat laserové zariadenie za zariadenie iného typu. VSetky opravy musia byt vykonavané vyrobcom
alebo opravnenou osobou.

LASEROVE SVETLO, LASEROVE ZIARENIE
NEPOZERAJTE SA DO LASEROVEHO LUCA

LASEROVE ZARIADENIE 2. TRIEDY
Vinova dizka: 650 nm; Vykon: < 1mW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002)

s

POZOR: Ina manipulacia ako ta, ktora je uvedena v tomto navode, moze sposobit riziko vystavenia sa laserovému
Ziareniu!
POZOR! Zariadenie sluzi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiu vo svojej podstate bezpecnej konstrukcie, pouzivaniu bezpeénostnych prostriedkov a
dodatocnych ochrannych prostriedkov, vzdy existuje minimalne riziko vzniku trazov pri praci.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Pila na obkladacky je urenad na pilenie ,namokro” keramickych dlaZdic alebo podobnych materidlov primeranych
velkosti samotnej pilky. Pilu nie je dovolené pouZivat na pilenie dreva alebo kovu. Na pracu s pilou pouzivajte vyhradne
pilové kotuce urené pre tento typ zariadenia. Pilka bola navrhnuta na vietky prace z oblasti samostatného doméaceho
majstrovania.

A Zariadenie sa neméze pouzivat v rozpore s jeho uréenim.

VYSVETLVKY KU GRAFICKEJ CASTI

NizSie uvedené Cislovanie sa vztahuje na sicasti zariadenia zobrazené v grafickej Casti tohto navodu.
1. Aretadné koliesko zarazky dizky pilenia

2. Rukovat
3. Hlava

4. Aretaéné koliesko ukosu
5. Podstavec
6. Noha

7. Dorazova lista

8. Skrutka s ryhovanou hlavou

9. Aretacné koliesko nastavite/ného uhlomera
10. Nastavitelny uhlomer

11. Pracovny stél

12. Pilovy kotl¢

13. Kryt pilového kotica

14. Laser
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15. Aretacné koliesko hlavy
16. Prepravna skrutka

17. Uhlova stupnica ukosu
18. Spina¢

19. Skrutka na upevnenie nohy
21. Vodna pumpa

24. Spinac lasera

25. Zasobnik na batérie

26. Areta¢na skrutka hlavy
27. Kontrolka napajania
28. Tlacidlo ,RESET”

29. Tlacidlo ,TEST”

* Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat.

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA
@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Podstavec -1ks

2. Noha —-4ks

3. Nastavite/ny uhlomer -1ks

4. Sudiastka na blokovanie dizky pilenia + ovlad. koliesko - 2 stipravy
5. Sugiastka na upinanie dlazdic -1ks

6. Ockovy klu¢ -2ks

7. Skrutka -4ks

8. Skrutka s ryhovanou hlavou -2ks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

Pila na obkladacky je dodévana v rozmontovanom stave. Viyberte suciastky z balenia a vykonajte jej montaz podia
@ nasledujuceho postupu.

MONTAZ PiLY NA OBKLADACKY

e Pomocou skrutiek (st sucastou prisluSenstva) spojte nohy (6) s podstavcom (5) (obr. A).
@ e Pilku umiestnite na podstavec (5), pric¢om dbajte na to, aby vodna pumpa (21) bola pripevnena na prislu$nom mieste
podstavca (obr. C).
Namontujte aretaéné kolieska zarazky dizky pilenia (1) (obr. D).
e Pomocou skrutiek s ryhovanou hlavou (8) spojte nastaviteny uhlomer (10) s dorazovou listou (7) (nastavitelny
uhlomer mdze byt namontovany po obidvoch stranach pracovného stola) (obr. H).
o (Odskrutkujte aretacné koliesko hlavy (15) (obr. E) a prepravn skrutku (16) (obr. F).
e  Odskrutkujte aretaénu skrutku hlavy (26) (obr. J).

@ Predtym, ako zacnete pouzivat' pilku, odskrutkujte aretaénii skrutku hlavy a odmontujte prepravnu skrutku.
V opa¢nom pripade nie je mozné prestvat hlavu spolu s pilovym kotu¢om. Po¢as pilenia musi byt vodna pumpa
ponorena vo vode.
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PRACA / NASTAVENIA

Skor, ako zaénete nastavovat' pilu, uistite sa, €i je vytiahnuta z napajacej siete. Aby ste si zaistili bezpecnu, presnd
a vykonnu pracu pily, vSetky prace pri nastavovani vykonavajte bez prerusenia.

Po skonceni vSetkych regulaénych a nastavovacich €innosti sa uistite, ¢i ste vybrali vSetky nastavovacie kl'ice.
Skontrolujte, €i st vSetky spajacie zavitové suciastky spravne utiahnuté. Pri vykonavani nastavovacich cinnosti
skontrolujte, ¢i vSetky vonkajSie suciastky pracuju spravne a st v dobrom stave. Kazda opotrebovana alebo
poskodena suciastka musi byt vymenena kvalifikovanym personalom skor, ako zacnete pracovat' s pilou.

@ Kolik napéjacieho kabla pily je vybaveny diferencialnou ochranou. Predtym, ako zariadenie uvediete do chodu,
skontrolujte spravnost’ fungovania diferencialnej ochrany.

e Kolik viozte do zasuvky el. pridu — zasvieti sa kontrolka napéjania (27) (obr. O).
e Stlacte tlacidlo ,Test” (29) — kontrolka napajania (27) zhasne.
e Stlacte tlacidlo ,Reset” (28) — kontrolka napajania (27) sa opat zasvieti.

@ V pripade nespravneho fungovania diferencialnej ochrany (inak, ako je uvedené vyssie) treba okamzite vytiahnut
kolik napajacieho kabla zo sietovej zasuvky a zariadenie poslat’ na opravu do autorizovaného servisu.

ZAPINANIE / VYPINANIE

Napatie v sieti musi zodpovedat' hodnote el. napétia uvedenej na popisnom stitku pily.
Pilu zapinajte iba vtedy, ked’ je material, ktory planujete obrabat, odsunuty od pilového kotica.

Zapinanie — stlacte tlacidlo | spinaca (18) (obr. G).
Vypinanie - stlacte tlacidlo O spinaca (18).

REZANIE

@ Vodna pumpa, napajaci kabel a hadicka na privod vody sa nemdzu nachadzat' v priestore rezania.
Predtym, ako zacnete rezat), pilovy kotu¢ musi dosiahnut' maximalnu rychlost’ otacania. Pockajte, kym sa chladiaci
prud vody dostane k pilovému kottcu.

Podstavec nastavitelného uhlomera (10) pini funkciu pozdiznej dorazovej listy.

e Nastavitelny uhlomer (10) nastavte pod uhlom 0°a zatiahnite aretacné koliesko nastavitefného uhlomera (9).

e Nastavitelny uhlomer (10) namontujte pomocou skrutiek s ryhovanou hlavou (8) k dorazovej liste (7) (obr. H).
Pomocou stupnice umiestnenej na dorazovej liste (7) nastavte na spravny rozmer.

Keramicku dlaZdicu prisurite k dorazovej liste (7) a podstavcu nastavitelného uhlomera (10) (obr. I).

Pilku uvedte do chodu stlacenim tlacidla I spinaca (18) a pockajte, kym sa voda nedostane k pilovému kotucu (12).
Viykonajte rez tak, ze budete pomaly a rovnomerne prestvat hlavu (3) rukou pridrziavajic rukovat (2). Pomocou
stciastky na upinanie dlazdic zaistite keramicku dlazdicu pred moznostou posunu, pricom si davajte pozor na to,
aby ste sa nezranili.

o Pilku vypnite stlacenim tlacidla ,0" spinaca (18).

Hlavu pilky vzdy presurite az do takej vzdialenosti, aby ste mohli rez vykonat' vcelku. Pilku vypnite a pockajte, kym
sa pilovy kotli¢ nezastavi a az vtedy odstraite odrezané kusky materialu.

REZANIE NA URCENU SiRKU

@ Nastavitelny uhlomer, ako pozdizna dorazova lista, by mal byt pouzivany a nastaveny na spravny rozmer pri
kazdom pozdiznom rezani.

PRACA LASERA

Svetlo laserového li¢a umoziuje lepSiu kontrolu pri nastavovani linie rezania.
Laserovy generator, ktory je su¢astou prislusenstva pily, je ureny na pouZitie pri presnom rezani.

Stlacte tlacidlo spinaca lasera (24).

e Generator zacne vyzarovat ¢ervenu liniu viditelni na materiali.

e Bod rezu materialu nastavte v stlade s vyzarovanou Ciarou a vykonajte rez.
e Po skonceni rezania vypnite laser.

@ Prach a necistoty, ktoré vznikni pocas rezania, mozu stimit’ laserové svetlo, aj preto treba generator pravidelne
Cistit. V ziadnom pripade nepozerajte priamo do laserového lic¢a ani ho nesmerujte na inti osobu.
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PILENIE POD UHLOM

@ e Na nastavitelnom uhlomeri (10) si zvolte a nastavte vhodny uhol pilenia.
e Keramicku dlazdicu prisurite k dorazovej liste (7) a podstavcu nastavitelného uhlomera (10) (obr. K).
e \/ykonajte rez spdsobom uvedenym vysSie.

UKOSOVE REZANIE

Uvolhite aretaéné kolieska Ukosu (4) po oboch stranach pracovného stola (11).

@ Hlavu naklorite pod primeranym uhlom (hodnotu nastaveného uhla mozno odgitat na stupnici) (obr. L).
Utiahnite aretacné kolieska ukosu (4).
Viykonajte rez spdsobom uvedenym vysSie.

@ Pri pileni kratkych alebo uzkych kuskov materialu treba pouzivat suciastku na upinanie dlazdic od zaciatku rezania.

OSETROVANIE A UDRZBA

@ Skor, ako zacnete akukol'vek ¢innost sivisiacu s instalaciou, nastavovanim, opravou alebo Udrzbou, vytiahnite
konektor napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

CISTENIE A USKLADNOVANIE

Po ukonéeni prace starostlivo odstrarite vietky zvySky materialu a prach z pracovného stola, ako aj z priestoru okolo
pilového kotica a jeho krytov.

Pilu je najlepSie Cistit handrickou alebo Stetcom.

Na Cistenie pily nepouzivajte chemickeé Cistiace prostriedky.

Vytiahnutim vypustacej zatky vypustite vodu z podstavca do vhodnej nadoby (obr. P).

Pravidelne Cistite od necistét podstavec a vodni pumpu.

Vetracie otvory motora udrziavajte priechodné.

Pravidelne kontrolujte, ¢i su vSetky upeviiovacie skrutky a zavity utiahnuté. Pri praci sa mdzu ¢asom uvolnit.

Pilu vzdy uskladriujte na suchom mieste mimo dosahu deti.

Vymenu napajacieho kabla alebo iné opravy zverte vyhradne autorizovanej servisnej dielni.

VYMENA PILOVEHO KOTUCA

e Namontujte prepravnU skrutku (16) a utiahnite aretatné koliesko hlavy (15).
e Odskrutkovanim upeviovacich zavitov odmontujte kryt pilového kotuca (13).
e Pomocou Specialnych klticov (su sucastou prisluSenstva) odskrutkujte maticu upevriujicu pilovy kotdc (12) (obr. M).

©

Délezité! Maticu odskrutkovavaijte v smere otacania pilového kotuca (favotoCivy zavit).
Odmontujte vonkajsiu manzetovd podlozku.
o Pilovy kot¢ (12) zlozte z hriadela vretena.
e Novy rezny koti¢ nastavte do polohy, v ktorej sa bude Uplne zhodovat na fiom umiestnena Sipka so smerom, ktory
ukazuje Sipka na kryte pilového kotuca (13).
e (gistite povrch hriadela vretena a manzetové podlozky.
Namontujte novy pilovy kot (postupujte v opacnom poradi ako pri jeho demontovani) a utiahnite maticu upeviujicu
pilovy kotug.
Pomocou zavitov namontuijte kryt pilového kotica (13).
Pilovy kott¢ potoéte rukou, aby ste sa presvedcili, ¢i ma uplna vélu pri pohybe.
e Pilku zapojte do siete, uvedte do chodu a nechajte ju pracovat pri pinej rychlosti otacania niekolko mintt.
@ Vsimajte si dodrziavanie spravneho smeru otacania pilového kotuca. Smer otacania vretena zariadenia ukazuje
Sipka na kryte pily.

VYMENA BATERIi V LASEROVOM MODULE

Laserovy modul je napajany dvomi 1,5 V batériami typu AAA.

e Laser (14) odmontujte z krytu pilového kotuca (13).

o Zlozte kryt zasobnika na batérie (25) (obr. N).

e \/yberte opotrebované batérie.

e Vlozte nové batérie, pri€om sa ubezpette, Ci s spravne dodrzané poly.

e Namontujte kryt zasobnika na batérie (25) a laser na kryt pilového kottca.
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@ Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom vyrobcu.

CHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE
Pila na obkladaéky
Parameter Hodnota
|_Napéjacie napatie 230 VAC
|_Frekvencia napajania 50 Hz
ominalny vykon 1500 W S2 20 min
Rychlost otacania pilového kottéa (pri behu naprazdno) 3000 min”'
|_Rozsah Ukosového rezania 0°-45°
‘onkaj$i priemer pilového kotica 250 mm
Vnutorny priemer pilového kotuca 254 mm
Hribka pilového kotuca 3mm
Sirka pracovného stola 480 mm
DiZka pracovného stola 630 mm
|_Dozsah posunu reznej hlavy 570 mm
Maximélna hribka rezaného materialu 620 mm Uhol 907 ;O mm
Uhol 45° 30 mm
. i . - Uhol 90° 60 mm
Maximélna hribka rezaného materialu 500 mm Uhol 457 20 mm
V/y$ka pracovného stola od podkladu 700 mm
Stupeni ochrany 1P54
Ochranna trieda |
Laserova trieda 2
Viykon lasera <AmW
Vinova dizka laserového svetla A =650nm
Typ ¢lanku pouzitého na napéjanie lasera Batéria typu AAA (2 kusy)
Hmotnost 43 kg
Rok vyroby 2011

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Ef Vlyrobky napéjané elektrickym pridom sa nesmd likvidovat spoloéne s domovym odpadom, ale maji byt odovzdané na

recyklaciu na ur€enom mieste. Informéciu o zuZitkovani poskytne predajca vyrobku alebo miestne organy. Opotrebované
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky negativne pdsobiace na Zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je
— odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu hrozbu pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

* Prévo na zmenu vyhradené.

L, TOPEX Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: , TOPEX”) informuie, Ze vSetky autorské
préva k obsahu tohto navodu (dalej iba: ,Navod”), v ramci toho okrem iného k jeho textu, uvedenym fotografiam, nakresom, obrazkom a k jeho $trukture, patria vyhradne
spolocnosti TOPEX a podliehaji pravnej ochrane podfa zakona zo dia 4. februéra 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. (Zbierka zakonov Polskej
republiky) 2006 ¢. 90 polozka 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovavanie, publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych Casti
na komercné tcely, bez pisomného sthlasu spolocnosti TOPEX, st prisne zakazané a mézu mat za nasledok ob¢ianskopravne a trestnopravne désledky.
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[S1 ) ORIGINALNA NAVODILA (ZA UPORABO)

ZAGA ZA KERAMIKO
59G886

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA IN JIH
SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

Specifi¢ni varnostni predpisi za uporabo zag za rezanje keramicnih ploscic

Napetost napajalnega omreZja mora biti skladna z vrednostjo, podano na oznacni tablici zage.

Zago je mogoge priklopiti samo na elektriéno napeljavo, opremljeno z za$¢itnim stikalom FID, ki prekine napajanje, ¢e
tok prekoraci 30 mA v €asu, krajSem od 30 ms.

Delujo¢ na prostem je treba za napajanje Zage uporabljati izklju¢no podaljSke, namenjene za delo na prostem.

Med delom z Zago je treba obvezno upoStevati veljavne predpise, ki se nanadajo na varnost in higieno pri delu.
PrepriCajte se, da se smer obracanja rezilne plo$ce sklada z oznaCeno smerjo obracanja motorja Zage.

Rezilna plo$¢a Zage se mora po namestitvi obracati brez ovir.

Vedno je treba uporabljati zas€itna ocala, protihrupno zas¢ito, protipraSno masko.

Med delom je treba nositi ustrezna oblacila! Ohlapni elementi oblacil ali nakit se lahko zataknejo v obracajoCo se
rezilno plosco.

Pred vsemi regulacijami, meritvami, dejavnostmi v zvezi s &iS¢enjem, odstranjevanjem ukles¢enih kosov keramike je
treba vedno izkljuciti Zago z izklopnim stikalom in odklopiti od napajanja z izvle¢enjem vti€a kabla iz napajalne vticnice!
Po koncanju kakrsnih koli dejavnosti popravil ali oskrbe je treba pred zagonom zage namontirati vse zas¢ite in
varovalne elemente.

V primeru utrujenosti ali pod vplivom zdravil ni dovoljeno opravljati dela z Zago.

Vse osebe, ki upravljajo zago morajo biti ustrezno usposobljene iz uporabe, regulacije in oskrbe.

PoSkodovane varovalne elemente je treba takoj zamenjati.

Nikoli ni dovoljeno preobremenjevati Zage, kar bi privedlo do znatne upoCasnitve obracanja rezilne plosce.

Skrbeti je treba za Cistost delovnega mesta. Pred pricetkom dela je treba odstraniti odpadke ali nepotrebne
predmete.

Na delovnem mestu Zage se ne smejo zadrzevati druge osebe.

Delovno mesto mora biti dobro osvetljeno.

Osebe, ki dela z Zago, ni dovoljeno motiti.

Po izklopu motorja s stikalom nikoli ni dovoljeno poskuSati zaustaviti rezilne plo$¢e z vrSenjem bo¢nega pritiska nanjo.
Poskodovano rezilno plosco je treba takoj zamenjati.

Nikoli ni dovoljeno uporabljati rezilnih ploS¢ s parametri, ki so drugacni od tistih, podanih v teh navodilih.

Nikoli ni dovoljeno posku$ati demontirati ali odklopiti varovalnih elementov zage.

V primeru potrebe po prekinitvi dela je treba koncati opravljano dejavnost rezanja in izklopiti Zago.

V primeru potrebe po kon€anju in zapustitvi delovnega mesta je treba izkljuciti zago s stikalom in jo odklopiti od
napajanja tako, da izvleCete vti¢ napajalnega kabla iz napajalne vtiénice.

Pred priCetkom dela je treba preveriti tehniéno stanje zage:

— ali so vsi varovalni elementi brezhibni in delajo v skladu s svojim namenom,

- da se vijaki in drugi pritrdilni elementi niso sprostili?

- ali so odstranjeni montazni kljuci?

Vedno se je treba prepricati, da se obdelovani material s celotno povrsino prilega na delovno mizo Zage.

Hkrati ni dovoljeno rezati ve¢ kosov materiala.

Zage ni dovoljeno odklopiti od napajalne vtiénice z vletenjem za kabel. Napajalni kabel hranite pred prekomerno
toploto, oljem in ostrimi robovi.

Med delom z Zago je treba zavzeti ravnotezni stojeci polozaj.

Vsi elementi zage morajo biti ustrezno pritrjeni.

Popravila zage mora izvajati izkljuéno kvalificirana oseba v poobla$¢eni servisni delavnici, z uporabo originalnih
nadomestnih delov.

Z Zago ni dovoljeno izvajati profilnega rezanja.

Pri prenosu Zage je treba drzati izklju¢no transportne ro¢aje, ni dovoljeno drzati za zasCitne elemente zage.
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VARNOSTNI PREDPISI ZA LASERSKO NAPRAVO

Laserska naprava v konstrukciji Zage je 2. razreda, z maksimalno mogjo < 1 mW, pri valovni dolzini zar¢enja A = 650 nm.
Taka naprava ni nevarna za vid, vendar pa ni dovoljeno zreti neposredno v vir Zar¢enja (nevarnost kratkotrajne slepote).

OPOZORILO. Gledanje neposredno v zarek laserske svetlobe ni dovoljeno. To je lahko nevarno. Treba je upostevati
spodaj podane varnostne predpise.
e Lasersko napravo je treba uporabljati v skladu s priporocili proizvajalca.
e Namerno ali nenamerno usmerjanje laserskega snopa proti ljudem, Zivalim ali drugim objektom, kot proti delovnemu
materialu, ni dovoljeno.
e Paziti je treba, da ne pride do nakljucnega stika, npr. z usmeritvijo laserskega snopa na ogledala, laserskega zarka z
o¢mi drugih oseb dlje kot za 0,25 s.
e Laserski zarek je treba vedno usmeriti na material, ki nima odbojnih povrsin.
e SvetleCa jeklena plocevina (ali drugi materiali s povrsino, ki odbija svetlobo) ni primerna za uporabo laserskega zarka,
ker bi lahko pri§lo do nevarnega odbitja svetlobe v smeri uporabnika, drugih oseb in Zivali.
e Laserske naprave ni dovoljeno zamenjati z napravo drugega tipa. Vsa popravila mora opraviti proizvajalec ali
poobladCena oseba.

LASERSKA SVETLOBA, LASERSKO ZARCENJE
NE GLEJTE V LASERSKI ZAREK

LASERSKA NAPRAVA RAZREDA 2
Valovna dolZina: 650 nm; Mo¢: < 1mW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

s

POZOR: Druge regulacije kot te, omenjene v teh navodilih, lahko povzrocijo izpostavljenost na lasersko zarcenje
in so zato lahko nevarne!

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.

Navkljub Ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zascitnih sredstev med delom
vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Zaga za keramiko je namenjena rezanju na mokro keramicnih ploscic ali podobnih materialov, ki se po velikosti prilegajo
sami Zagi. Zage ni dovoljeno uporabljati za rezanje lesa ali kovine. Za delo z Zago je treba uporabljati izkljucno rezilne plosce,
namenjene za to vrsto orodja. Zaga je zasnovana za vsa dela na podro&ju samostojnega amaterskega dela (naredi si sam).

A Uporaba elektrinega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevilcenje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na grafi¢nih straneh pricujocih navodil.
1. Gumb za blokado omejevalnika globine rezanja

2. Rocaj

3. CGlava

4. Vzvod blokade zajere

5. Podstavek

6. Noga

7. Oporna letev

8. Vijak z valjasto glavo

9. Blokada nastavnega kotomera
10. Nastavni kotomer

11. Delovna miza

12. Rezilna plos¢a

13. Zascita rezilne plosce

14. Laser

15. Vzvod za blokado glave

16. Transportni vijak
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17. Kotna skala zajere

18. Vklopno stikalo

19. Vijak za pritrditev noge
21. Vodna ¢rpalka

24. VKklop laserja

25. Prostor za baterijo

26. Vijak blokade glave

27. Kontrolna lu¢ka napajanja
28. Tipka ,RESET"

29. Tipka ,TEST"

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom.

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR
A OPOZORILO

@ NAMESTITEV/NASTAVITVE

@ INFORMACIJA

OPREMA IN PRIBOR

1. Podstavek -1 kos
2. Noga - 4 kos
3. Nastavni kotomer -1 kos
4. Element blokade dolZine rezanja + vzvod -2 set
5. Element za drzanje plo$¢ic - 1kos
6. Obro¢ni klju¢ -2 kos
7. Vijak -4 kos
8. Vijak z valjasto glavo -2 kos

PRIPRAVA NA UPORABO

7Zaga za keramiko je dostavljena v nesestavljenem stanju. Elemente je treba vzeti iz embalaZe in sestaviti v skladu s spodaj
opisanim vrstnim redom.

MONTAZA ZAGE ZA KERAMIKO
@ e PoveZite noge (6) s podstavkom (5) s pomocjo vijakov (prilozenih) (slika A).

e Zago umestite v podstavku (5), pri Cemer pazite, da je vodna Crpalka (21) pritriena na ustreznem mestu podstavka
(slika C).

o Namestite vzvode blokade omejevalnika dolzine rezanja (1) (slika D).

e Nastavni kotomer (10) povezite z oporno letvijo (7) s pomocjo vijakov z valjasto glavo (8) (nastavni kotomer ja lahko
name$Cen na obeh straneh delovne mize) (slika H).

e QOdvijte vzvod blokade glave (15) (slika E) in transportni vijak (16) (slika F).

e Odvijte vijak blokade glave (26) (slika J).

@ Pred pricetkom uporabe zage je treba odviti vzvod blokade glave in sneti transportni vijak. V nasprotnem primeru
ni mogoce premikati glave skupaj z rezilno plos¢o. Med rezanjem mora biti vodna ¢rpalka potopljena v vodo.

UPORABA /NASTAVITVE

Pred pricetkom kakrsnih koli regulacijskih dejavnosti na Zagi se je treba prepricati, da je ta izklopljena iz
napajalnega omrezja. Da bi zagotovili varno, natanéno in ucinkovito delovanje Zage, je treba vse regulacijske
postopke opraviti v celoti.

Po zakljuku vseh regulacijskih in nastavitvenih dejavnosti se je treba prepriati, da so vsi nastavni kljuci
odstranjeni. Prepricati se je treba, da so vsi spojni navojni elementi ustrezno priviti. Pri opravljanju regulacij
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je treba preveriti, ¢e vsi zunanji elementi pravilno delujejo in so v dobrem stanju. Kakrsen koli obrabljen ali
poskodovan del mora pred pri¢etkom del z Zago zamenjati kvalificirana oseba.

@ Vi€ napajalnega kabla Zage je opremljen s stikalom FID. Pred zagonom naprave je treba preveriti pravilnost delovanja
FID stikala.

@ e Vi€ vloZite v napajalno vticnico — zasveti kontrolna lucka napajanja (27) (slika O).
e Pritisnite tipko ,Test" (29) - kontrolna lucka napajanja (27) ugasne.
e Pritisnite tipko ,Reset" (28) - kontrolna lucka napajanja (27) spet sveti.

@ V primeru nepravilnega delovanja stikala FID (drugega kot zgoraj opisanega) je treba takoj izvleci vti¢ napajalnega
kabla iz napajalne vti¢nice in napravo oddati v popravilo v pooblas¢eno servisno delavnico.

VKLOP / IZKLOP

Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, podani na oznacni tablici zage.
Zago je mogoce Vklopiti le takrat, ko je obdelovani material odmaknjen od rezilne plosce.

Vklop - pritisnite tipko vklopnega stikala I (18) (slika G).
Izklop - pritisnite tipko O vklopnega stikala (18).

REZANJE

@ Vodna ¢rpalka, napajalni kabel in dovodna vodna cev se ne smejo nahajati v obmo¢ju rezanja.
Pred pricetkom dela mora rezilna plos¢a doseci maksimalno vrtilno hitrost. Pocakajte, da curek hladilne vode
doseze rezilno plosco.

Podstavek nastavnega kotomera (10) opravlja funkcijo vzdolzne opore.

e Nastavni kotomer (10) nastavite pod kotom 0° in privijte vzvod blokade nastavnega kotomera (9).

e Nastavni kotomer (10) namestite na oporno letev (7) s pomocjo vijakov z valjasto glavo (8) (slika H).

Nastavite na ustrezne dimenzije z uporabo skale na oporni letvi (7).

Kerami¢no plos¢ico porinite do oporne letve (7) in podstavka nastavnega kotomera (10) (slika I).
Zazenite Zago s pritiskom ,I” vklopnega stikala (18) in po¢akajte, da voda pride do rezilne plosce (12).

lzvedite rezanje s po¢asnim in enakomernim premikanjem glave (3), pri ¢emer z roko drZite ro¢aj (2). S pomocjo
elementa za drzanje plos¢ic zavarujte kerami¢no plocico pred moznostjo premikanja, pri ¢emer pazite, da ne pride
do telesne poskodbe.

e |zkljucite Zago s pritiskom ,0” vklopnega stikala (18).
Glavo Zage je treba pomikati tako dalec, da je mogoce v celoti opraviti rezanje. Izklopite Zago in pocakajte, da se
rezilna plos$c¢a zaustavi, in Sele takrat odstranite odrezane kose materiala.

REZANJE NA DOLOCGENO SIRINO

@ Nastavni kotomer je treba kot vzdolzno oporno letev vedno uporabljati in nastaviti na ustrezno mero med
vzdolznim rezanjem.

DELOVANJE LASERJA

Svetloba laserskega Zarka omogoca boljsi nadzor nastavitve linije reza.
Laserski generator, ki je del opreme zage, je predviden za uporabo pri natanénem rezanju.
e Pritisnite vklopno tipko laserja (24).
e Laserski generator pri¢ne oddajati rdeco linijo, vidno na materialu.
e Tocko rezanja materiala nastavite v skladu z oddajano linijo in izvedite rezanje.
e Po kon¢anju rezanja je treba izklopiti laser.

@ Pri rezanju nastali prah in umazanija lahko prekrijeta lasersko svetilko zato je treba tudi zato od ¢asa do ¢asa
ocistiti generator. Neposredno gledanje v laserski zarek in usmerjanje laserskega zarka proti kateri koli osebi je
prepovedano.

REZANJE POD KOTOM

@ e |zberite in nastavite ustrezni kot na nastavnem kotomeru (10).
e Keramicno ploS¢ico porinite do oporne letve (7) in podstavka nastavnega kotomera (10) (slika K).
e [zvedite rezanje, kot opisano zgoraj.
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ZAJERALNO REZANJE

Sprostite vzvode blokade zajere (4) na obeh straneh zage (11).

Nagnite glavo pod ustreznim kotom (vrednost nastavljenega kota je mogoce od¢itati na skali) (slika L).
Privijte vzvode blokade zejere (4).

lzvedite rezanje, kot opisano zgoraj.

®

@ Med rezanjem kratkih ali ozkih kosov materiala je treba od zacetka rezanja uporabljati element za drzanje
ploséic.

OSKRBA IN HRANJENJE

@ Pred vsakr$nimi opravili v zvezi z montazo, regulacijo, popravilom ali oskrbo je treba odstraniti vtic napajalnega
kabla iz omrezne vticnice.

@ CISCENJE IN HRAMBA

e Po zakljucku dela je treba skrbno odstraniti vse kose materiala in prah z delovne mize in obmodcja okrog rezilne plo$ce
in njenih zascit.

Zago je najbolje Gistiti s kosom tkanine ali opicem.

Za Cis¢enje Zage ni dovoljeno uporabljati kemiénih Cistilnih sredstev.

Vode spustite iz podstavka v ustrezen rezervoar, tako da odstraniti zamasek za izpust (slika P).

S podstavka in vodne ¢rpalke redno odstranjujte umazanijo.

Skrbeti je treba, da so prezracevalne reZze motorja prepustne.

Redno je treba preverjati, ¢e so vsi pritrdilni vijaki ustrezno priviti. Med delom lahko s ¢asom pride do njihove
sprostitve.

e 7ago je treba hraniti na suhem mestu in zunaj dosega otrok.

e Menjavo napajalnega kabla in druga popravila je treba zaupati izklju¢no poobla$éeni servisni delavnici.

MENJAVA REZILNE PLOSCE

@ o Namestite transportni vijak (16) in privijte vzvod blokade glave (15).
e Demontirajte zaS¢ito rezilne plosce (13), tako da odvijete pritrdilne vijake.
e S pomogjo posebnih kljucev (priloZenih) odvijte pritrdilno matico rezilne plosce (12) (slika M).

POMEMBNO! Matico je treba odvijati v skladu s smerjo obracanja rezilne plosce (levi navoj).

Odmontirajte zunanjo prirobno podlozko.

Snemite rezilno plos¢o (12) z valja vretena.

Novo plos¢o namestite tako, da se bo v celoti ujemala s smerjo, ki jo kaze puscica na zas¢iti rezilne plosce (13).
Ocistite povrsino valja vretena in prirobne podlozke.

Namestite novo rezilno plos¢o (v nasprotnem vrstnem redu od postopka njenega snetja) in privijte pritrdilno matico
rezilne plosce.

o Namestite zasCito rezilne plosce (13), s pomogjo vijakov.

e Rocno obrnite rezilno plos¢o, da preverite, ali se ta prosto premika.

e Zago prikljugite na omreZje in zazenite, pocakajte nekaj minut, da dela s polno hitrostjo.

@ Bodite pozorni na ohranitev pravilne smeri obracanja rezilne plosce. Smer vrtenja vretena orodja kaze puscica
na ohisju Zage.

MENJAVA BATERIJE V LASERSKEM MODULU

Laserski modul napajata dve bateriji 1,5 V tipa AAA.

e Snemite laser (14) z zaS¢ite rezilne plosce (13).

e Snemite pokrov prostora za baterijo (25) (slika N).

e |zvlecite izrabljeno baterijo.

e VloZite novo baterijo, prepriajte se, da je baterija pravilno polarizirana.

e Namestite pokrov prostora za baterijo (25) in laser na za$¢ito rezilne plosce.

@ Vsakr$ne napake mora odpraviti poobla$&eni servis proizvajalca.
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NAZIVNI PODATKI

Zaga za keramiko
Parameter r
Napetost napajanja 230 VAC
| _Frekvenca napajanja 50 Hz
|_Nazivna mo¢ 1500 W S2 20 min
Vrtilna hitrost rezilne plo$ce (brez obremenitve) 3000 min”!
Obmogje zajeralnega rezanja 0°-45°
Zunanii premer rezilne plosce 250 mm
Notraniji premer rezilne plosce 254 mm
|_Debelina rezilne ploSce 3mm
Sirina delovne mize 480 mm
Dolzina delovne mize 630 mm
Obmogje hoda rezilne glave 570 mm
Maksimalna debelina rezane: i ot 90° 30 mm
ga materiala 620 mm Kot 45° 30mm
0
Maksimalna debelina rezanega materiala 500 mm (g ggu ?18 mm
Visina delovne mize od podlage 700 mm
Stopnja zas¢ite P54
Razred zadcite |
Razred laserja 2
o€ laserja <AmW
‘alovna dolZina svetlobe laserja A =650nm
Virsta napajanja laserja Baterija tipa AAA (2 kosa)
Teza 43 kg
Leto izdelave 2011

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvoénega pritiska: Lpa= 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Stopnja zvoéne moci: Lwa= 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

VAROVANJE OKOLJA

E Elektriéno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo odstraniti ustrezne

sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh. Porablieno
elektri€no in elektronsko orodje vsebuje okolju Skodljive snovi. Orodje, ki ni oddano v reciklaZo, predstavija
— potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

L,TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju ,TOPEX®), sporoca, da so
vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju ,Navodila“), med drugim v zvezi z besedili, shemami, risbami, kakor tudi sestavo, izkljucna last
TOPEX in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 $t. 90/631 s kasnejsimi
spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v komercialne namene kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve TOPEX
strogo prepovedano in lahko privede do civilne in kazenske odgovornosti.
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(LT) PTARNAVIMO INSTRUKCIJA (ORIGINALI)

PLYTELIY PJAUSTYMO STAKLES
59G886

DEMESIO! PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU [RENGINIU, [DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR
SAUGOKITE JANAUDOJIMUISI ATEITYJE.

DETALIOS SAUGOS TAISYKLES

Detalios, saugaus keraminiy plyteliy pjovimo stakliy naudojimo taisyklés

Elektros tinklo jtampa turi atitikti dydj, nurodyta plyteliy, pjovimo stakliy nominaliy duomeny lenteléje.

Plyteliy pjovimo stakles galima jungti tik | elektros tinkla, turintj apsauging kintamos srovés nutekéjimo rele, kuri
nutraukia jtampos tiekima, kai srovés nutekéjimas virsija 30mA per trumpesnj nei 30m/s laika.

Dirbant lauke (ne uzdaroje patalpoje) pjovimo stakliy laido pailginimui reikia naudoti lauko salygoms skirtus
ilgintuvus.

Dirbant su staklémis, reikia laikytis darbo saugos ir darbo higienos taisykliy.

|sitikinkite, kad pjovimo disko sukimosi kryptis sutampa su variklio stikiy kryptimi.

Pritvirtintas pjovimo diskas turi suktis lengvai, be trukdziy.

Visada batina naudoti apsaugines priemones: akinius, ausines, kauke nuo dulkiy.

Darbo metu, reikia vilkéti tinkamus rabus! Platds ribai, kabantys jy elementai ar papuo3alai gali uzklioti uz besisukancio
pjovimo disko.

Prie§ bet kokius reguliavimo, matavimo, valymo darbus ar norint paSalinti strigusius keramikos gabalélius, stakles
visada reikia iSjungti jungikliu bei iStraukti ju elektros laido kistuka i$ elektros lizdo!

Po bet kokiy remonto ar aptarnavimo darby, prie$ jjungiant pjovimo stakles, bdtina pritvirtinti visus dangcius ir
apsauginius elementus.

Nedirbkite su staklémis, jeigu esate pavarge ar vartojote vaisty.

Butina, kad visi su staklémis dirbantys asmenys bty tinkamai apmokyti (mokéty naudotis, aptarnauti bei reguliuoti).

PaZeistus apsauginius elementus reikia nedelsiant pakeisti.

Niekada nevirykite leistinos apkrovos, dél to pastebimai sulétéja pjovimo disko stkiai.

Darbo vieta turi bati tvarkinga. Prie$ pradedant dirbti, reikia paSalinti atliekas ir nereikalingus daiktus.

PasSaliniams asmenims darbo vietoje biti draudziama.

Darbo vieta turi bati gerai apSviesta.

Negalima blaskyti su staklémis dirbancio asmens démesio.

18junge variklj jungikliu, niekada nespauskite pjovimo disko (i$ Sono) ketindami ji sustabdyti.

PaZeistg pjovimo diskq reikia nedelsiant pakeisti.

Visada naudokite tik Sioje instrukcijoje nurodyty dydziy pjovimo diskus.

Niekada nuo plyteliy pjovimo stakliy nenuimkite apsauginiy elementy, neardykite ju.

Prireikus nutraukti darba, baikite pjauti ir iSjunkite pjovimo stakles.

Prie§ pasiSalindami i$ darbo vietos iSjunkite pjovimo stakles i$ elektros jtampos tinklo (iStraukite elektros laido kistuka
i$ lizdo).

Prie§ pradédami dirbti patikrinkite pjovimo stakliy techning bakle

— ar visi apsauginiai elementai pritvirtinti bei gerai atlieka jiems numatytas funkcijas;

— ar visi varztai bei kiti tvirtinimo elementai gerai priverZti;

— ar pasSalinti visi reguliavimo raktai.

Visada patikrinkite, ar visas apdorojamas ruoSinys yra ant darbastalio.

Niekada, tuo pat metu nepjaukite keliy medziagos gabaléliy.

ISjungdami pjovimo stakles i$ elektros lizdo niekada netrempkite uz elektros laido. Elektros laidg saugokite nuo
karscio, tepaly ir astriy briauny.

Dirbdami su staklémis stovékite stabiliai, iSlaikykite pusiausvyra.

Butina, visus pjovimo stakliy elementus pritvirtinti teisingai.

Pjovimo stakles, naudodami originalias detales, gali remontuoti tik kvalifikuoti autorizuoto serviso meistrai.

Pjovimo staklés nepritaikytos profiliniams pjaviams.

Pjovimo stakles galima neti tik laikant uZ transportavimo rankeny, nekelkite laikydami uz apsauginiy dangciu.
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SAUGUS LAZERIO |RENGINIO NAUDOJIMAS

Plyteliy, pjovimo staklése itaisytas 2 klasés lazerinis jrenginys, kurio didziausia galia, esant A = 650 nm spindulio bangos
ilgiui yra < 1 mW. Sis irenginys regéjimui nepavojingas, tadiau tiesiogiai | lazerio spindulj Ziréti negalima (laikino apakinimo
pavojus).
ISPEJIMAS. Neziiirékite | tiesioginj lazerio spindulj. Tai pavojinga.
Laikykités aprasyty saugos taisykliu.
e Lazerio jrengin naudokite taip, kaip nurodo gamintojas.
e Sgmoningai ar nesgmoningai, niekada nekreipkite lazerio spindulio | Zmones, gyvinus arba kitus objektus, i§skyrus
apdorojama medziaga.
e \enkite, net atsitiktinai, | paSalinio asmens ar gyvino akis kreipti lazerio spindulj ilgesniam nei 0,25 sek. laikui,
pavyzdziui, sukant spindulj per Sviesg atspindingius pavirsius.
e Visada patikrinkite, ar lazerio spindulys nenukryps | Sviesa atspindincig medziaga.
e Nenaudokite lazerio spindulio apdorodami blizgig plienine skarda (ar kitokia medziaga blizgiu pavir§iumi), nes lazerio
spindulio atspindys gali nukrypti vartotojo, tre€iujy asmeny arba gyviny link.
o Nekeiskite lazerio konstrukcijos. Visus remonto darbus gali atlikti gamintojo arba jgalioty servisy meistrai.

LAZERINIS SPINDULYS; LAZERINIS SPINDULIAVIMAS;
NEZIOREKITE | LAZERIO SPINDUL};

2 KLASES LAZERINIS [RENGINYS
Spindulio bangos ilgis: 650 nm; Intensyvumas: < 1mW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

s

DEMESIO: §ioje instrukcijoje neiSvardinti nustatymai kelia pavojy nukentéti nuo lazerio spindulio poveikio!
DEMESIO! Jrankis skirtas vidaus darbams.

Nepaisant to, kad gaminant jranki jo konstrukcijoje jtaisyti apsaugos elementai ir papildomos apsaugos priemonés,
darbo metu, iSlieka pavojus susizaloti.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Plyteliy, pjovimo staklés skirtos joms numatyto dydzio keraminiy_ plyteliy ar panasiy medziagy, gaminiy, pjaustymui (Slapiu)
badu. Pjovimo staklémis negalima pjauti medZio arba metalo. Pjovimui galima naudoti tik Sio tipo jrenginiams pritaikytus
pjovimo diskus. Pjovimo staklés skirtos jvairiems amatininky darbams (meistravimui).

A Nenaudokite jrenginio ne pagal paskirtj.
GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrenginio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.
1. Pjavio ilgio ribotuvo blokavimo varZtas

2. Rankena
3. Galva

4. Kampo blokavimo rankena

5. Pagrindas

6. Koja

7. Atraminé lentelé

8. VarZtas su rankenéle

9. Reguliuojamo kampainio blokavimo rankena
10. Reguliuojamas kampainis

11. Darbastalis

12. Pjovimo diskas

13. Pjovimo disko dangtis

14. Lazeris

15. Galvos blokavimo rankena

16. Varztas (transportavimui)
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17.
18.
19.
. Vandens siurblys
24.
25.
26.
27.
28.
29.

21

Soniné kampo reguliavimo skalé
Jungiklis
Kojos tvirtinimo varztas

Lazerio jungiklis

Baterijy skyrius

Pjovimo galvos blokavimo varztas
[tampos diodas

Jungiklis ,RESET”

Jungiklis ,TEST”

* Paveikslas ir gaminys gali skirtis

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO
A ATSARGIAI

@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

@ INFORMACIJA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

© NS OTA N =

Pagrindas

Koja

Reguliuojamas kampainis

Pjdvio ilgio blokavimo elementai + varztas
Plyteliy tvirtinimo elementai

Kilpinis raktas

Varztas

Varztas su rankenéle

-1vnt.
-4 vnt.
-1vnt.
- 2 kompl.
-1vnt.
-2 vnt.
-4 vnt.
-2 vnt.

PASIRUOSIMAS DARBUI

@ Tiekiamos plyteliy pjovimo staklés yra iSardytos. ISpakuokite ju elementus ir surinkite stakles aprasytu eiliSkumu.
PLYTELIY PJOVIMO STAKLIY SURINKIMAS

®.

Komplekte esanciu varztu, kojas (6) prisukite prie pagrindo (5) (pav. A).
Pjovimo mechanizma | stakliy pagrinda (5) jstatykite taip, kad vandens siurblys (21) baty jam skirtoje pagrindo vietoje

(pav. C).

Prisukite pjavio ilgio ribotuvo blokavimo varZtus (1) (pav. D).
Reguliuojama kampainj (10), varztais (8), prisukite prie atraminés lentelés (7) (reguliuojama kampainj galima pritvirtinti

abejose darbastalio pusése (pav. H).

Atsukite pjovimo galvos blokavimo rankeng (15) (pav. E) ir transportavimo varzta (16) ( (pav. F).
Atsukite pjovimo galvos blokavimo varZtg (26) (pav. J).

@ Prie$ pradedant darbg su plyteliy pjovimo staklémis, reikia atsukti pjovimo galvos blokavimo varzta ir iStraukti
transportavimo varzta. Neatlikus Siy veiksmuy, pjovimo galva su disku bus nepaslanki. Pjovimo metu siurblys turi
buti panardintas j vandeni.

DARBAS IR NUSTATYMAI

Visada, pries$ keiciant plyteliy pjovimo stakliy nustatymus, reikia jsitikinti, kad jos iSjungtos i$ elektros jtampos
tinklo. Siekiant uztikrinti, kad pjovimo staklés veiks saugiai, tiksliai ir nasiai, visus reguliavimo veiksmus reikia
atlikti iki galo.
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Sureguliavus ar pakeitus nustatymus, reikia jsitikinti, kad nuo pjovimo stakliy nuimti visi reguliavimo raktai.
Patikrinkite, ar visi tvirtinimo elementai su sriegiais yra gerai prisukti. Reguliuojant, tuo pat metu, reikia patikrinti
visy iSoriniy elementy bikle bei veikima. Prie$ pradedant naudotis pjovimo staklémis, bet kuria susidévéjusia ar
pazeista jy detale, turi pakeisti kvalifikuotas meistras.

@ Plyteliy pjovimo stakliy elektros laido kistuke jtaisytas kintamos srovés saugiklis. Prie$ jjungiant pjovimo stakles,
reikia patikrinti, ar jis veikia.

e Laido kistuka jstatykite | elektros lizdg — uzsidegs jtampos diodas (27) (pav. O).

e Paspauskite jungiklj ,Test" (29) — jtampos diodas (27) uzges.

e Paspauskite jungiklj ,Reset" (28) — jtampos diodas (27) vél uzsidegs.

@ Jeigu kintamos jtampos saugiklis veikia kitaip nei aprasyta, elektros laido kistuka bitina nedelsiant iStraukti i$
elektros lizdo ir suremontuoti jrenginj autorizuotame servise.

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Elektros tinklo jtampa turi atitikti dydj, nurodyta pjovimo stakliy nominaliy duomeny lenteléje.
Pjovimo stakles galima jjungti tik tada, kai pjovimui paruosta medziaga yra atitraukta nuo pjovimo disko.

ljungimas - paspauskite mygtuka I (18) (pav. G).
ISjungimas — paspauskite mygtuka O (18).

PJOVIMAS

@ Vandens siurblj, elektros jtampos laidg ir vandens padavimo Zarna reikia patraukti toliau nuo pjovimo elementy.
Prie$ pradedant pjauti, pjovimo diskas turi pasiekti maksimaly sukimosi greitj. Reikia palaukti, kol ant pjovimo
disko pradés purksti ausinantis vanduo.

Reguliuojamo kampainio (10) pagrindas naudojamas kaip iSilginé atraminé lentelé.

e Reguliuojama kampainj (10) pasukite 0° kampu ir prisukite reguliuojamo kampainio nustatymy blokavimo rankeng

(9).

Reguliuojama kampainj (10), varztais (8), prisukite prie atraminés lentelés (7) (pav. H).

Zidrédami { atraminés lentelés skale (7) nustatykite reikiamus matmenis.

Keramine plytele priglauskite prie atraminés lentelés (7) ir reguliuojamo kampainio (10) pagrindo (pav. |).

Paspauskite jungikli ,I” (18), jjunge pjovimo stakles palaukite kol ausinantis vanduo pradés purksti ant pjovimo disko

(12).

e Pjauti pradékite létai ir tolygiai, slinkdami uz rankenos (2) laikoma pjovimo galvg (3). Keraminé plytelé neslankios,
jeigu pritvirtinsite jq laikikliais, bkite atidus, nesusizeiskite.

e Paspaude mygtuka ,0” (18) i8junkite pjovimo stakles.

Pjovimo galva visada slinkite taip, kad medziagg perpjautuméte iSkart. ISjunkite pjovimo stakles, palaukite, kol
pjovimo diskas sustos ir tik tada nuimkite perpjautus medziagos gabalélius.

PASIRINKTO PLOCIO PJUVIS
Reguliuojama kampainj, nustatyta numatyto plocio iSilginiam pjiviui, visada naudokite, kaip iSilgine atrama.
LAZERIO VEIKIMAS

Dél lazerio spindulio lengviau pazyméti bei stebéti pjvio linija.

Pjovimo stakliy komplekte esantis lazerio generatorius naudojamas tada, kai pjtvis turi bati labai tikslus.
e Paspauskite lazerio jungikli (24).

e |azerio generatorius suprojektuos ant medziagos matoma raudona linija.

e Zymima pjavio linija turi sutapti su spindulio linija.

e Perpjove, lazerj iSjunkite.

@ Pjivio metu kylancios dulkés gali sumazinti lazerio spindulio matomuma, todél kas tam tikra laiko tarpa generatoriy
reikia nuvalyti. Niekada neziarékite j lazerio spindulj ir nekreipkite jo j kita asmen;.
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PJOVIMAS KAMPU

@ o Naudodamiesi reguliuojamu kampainiu (10) nustatykite reikiama pjavio kampa,
e Padékite keramine plytele, atremkite jq | atraming lentele (7) ir reguliuojamo kampainio pagrinda (10) (pav. K).
e Pjaukite pagal aprasyma ankstesniame skyriuje.

|STRIZAS PJOVIS

e Atsukite kampo blokavimo rankenas (4), esanCias abejuose darbastalio Sonuose (11).
@ Pjovimo galva pakreipkite reikiamu kampu (nustatyto kampo dydis matomas skaléje) (pav. L).
Prisukite kampo blokavimo rankenas (4).
Pjaukite pagal apraSyma ankstesniame skyriuje.

Pjaunant trumpas ar siauras plyteliy dalis, butina naudoti joms prilaikyti skirtus elementus.

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

@ Prie$ pradedant bet kokius surinkimo, reguliavimo, remonto ar aptarnavimo darbus, reikia iStraukti elektros laido
kistuka i$ elektros lizdo.

VALYMAS IR SANDELIAVIMAS

Baigus darba, nuo darbastalio reikia paSalinti visus medZiagos gabalélius bei kruop$¢iai nuvalyti dulkes, taip pat ir
nuo pjovimo disko bei jo dangiy.

Pjovimo stakles geriausia valyti audinio gabaléliu ar Sepetéliu.

Pjovimo stakléms valyti, niekada nenaudokite vandens ar bet kokiy kity cheminiy Svaros priemoniy.

IStrauke kamstelj, | tinkama talpyklg iSpilkite pagrinde esantj vandenj (pav. P).

Reguliariai valykite purvo sankaupas pagrinde.

Neuzdenkite variklio ventiliacijos angy.

Butina reguliariai tikrinti visus varzus ir tvirtinimo sriegius, ar neatsisuke. Kartais, darbo metu jie gali atsilaisvinti.
Pjovimo stakles visada laikykite sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

Elektros laido keitimg ar kitus remonto darbus galima atlikti tik autorizuotame gamintojo servise.

PJOVIMO DISKO KEITIMAS

@ e |statykite transportavimo varzta (16) ir prisukite pjovimo galvos (15) blokavimo rankena.
e Atsukite tvirtinimo varztus ir nuimkite pjovimo disko dangtj (13).
e Specialiais raktais (yra komplekte) atsukite pjovimo disko (12) tvirtinimo verzlg (pav. M).

©

Svarbu! VerZle sukite pjovimo disko sukimosi kryptimi (kairysis sriegis).
e Nuimkite iSoring junge.
Nuo suklio velenélio nuimkite pjovimo diska (12).
Nauja pjovimo diska uzdékite taip, kad ant pjovimo disko ir jo dang¢io (13) esanciy rodykliy kryptys sutapty.
Nuvalykite suklio velenélj ir jungiamasias tarpines.
UZdékite nauja pjovimo diska (atvirk§¢iu nuémimui eiliSkumu) ir prisukite pjovimo disko tvirtinimo verzle.
Varztais pritvirtinkite pjovimo disko dangtj (13).
Ranka sukdami pjovimo diska patikrinkite, ar jis juda laisvai.
|statykite stakliy el. laido kiStuka | el. lizda, jjunkite pjovimo stakles ir leiskite kelias minutes veikti didziausiu grei€iu,
be apkrovos.

@ Atkreipkite démesj, ar pjovimo diskas sukasi teisinga kryptimi. [renginio suklio judéjimo kryptis pazyméta rodykle,
esancia ant pjovimo stakliy korpuso.

LAZERIO MODULIO BATERIJY KEITIMAS

Lazerio modulio energijos Saltinis yra dvi 1,5 V tipo AAA baterijos.

e Lazerj (14) nuimkite nuo pjovimo disko dangcio (13).

e Nuimkite baterijy skyriaus dangtj (25) (pav. N).

o ISimkite iSsekusias baterijas.

o Atkreipdami démesj | poliariSkuma (pazymétas zenklais), jstatykite naujas baterijas.
e UZzdékite baterijy skyriaus dangtj (25), prie pjovimo disko dangcio pritvirtinkite lazerj.
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@ Visus remonto darbus galima atlikti specializuotose gamintojo remonto dirbtuvése.

TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS
Stalinés plyteliy pjaustymo staklés
Verté
|_|tampa elektros tinkle 230 VAC
Daznis 50 Hz
Nominali galia 1500 W S2 20 min
Pjovimo disko sukimosi greitis (be apkrovos) 3000 min”'
strizas pjavis 0°-45°
I8orinis pjovimo disko skersmuo 250 mm
| Vidinis pjovimo disko skersmuo 254 mm
Pjovimo disko storis 3mm
|_Darbastalio plotis 480 mm
|_Darbastalio ilgis 630 mm
Pjovimo galvos postdimio ribos 570 mm
; ; 90°Kampu 30 mm
Maks. pjaunamo elemento storis 620 mm 45°Kampu 30 mm
. . 90°Kampu 60 mm
Maks. pjaunamo elemento storis 500 mm 45°Kampu 20 mm
Darbastalio aukstis nuo grindy 700 mm
Apsaugos laipsnis P54
|_Apsaugos klasé |
|Lazerio klasé 2
Lazerio galia <1mW
|_Lazerio spindulio ilgis A =650nm
Lazerio baterijy tipas AAA tipo baterija (2 vienetai)
Svoris 43 Kg.
Pagaminimo metai 2011

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACIJA
Garso slégio lygis: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Garso galios lygis: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

APLINKOS APSAUGA IR

hi¢

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti | atitinkama atlieky perdirbimo
imone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis | pardavéja arba vietos valdzios institucijas. Susidévéje
elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagu. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai
kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teisg daryti pakeitimus.

TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa“ (toliau: ,TOPEX"), kurios buveiné yra VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad
visos $ios instrukcijos (toliau: ,instrukcija“) autorinés teisés, tai yra Sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos, schemos, paveikslai bei jy iSdéstymas priklauso
tik TOPEX ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety isigaliojes istatymas
Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko TOPEX sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa
ar atskiras instrukcijos dalis yra grieZtai draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybé.
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(Lv ] ORIGINALA (LIETOSANAS) INSTRUKCIJA

FLIZU ZAGIS
59G886

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT IEKARTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO INSTRUKCIJU UN
SAGLABAT TO.

DETALIZETI DROSIBAS NOTEIKUMI

Detalizéti drosibas noteikumi, lietojot flizu zagu

e Baro$anas tikla spriegumam ir jaatbilst zaga nominalaja tabula dotajai vértibai.

e Zagidrikst pievienot tikai pie elektroinstalacijas, kas ir aprikota ar stravas-noplides automatu, kas partrauks barosanu,

ja noplades strava parsniegs 30mA 30ms laika.

Stradajot arpus telpam, zaga baro$anai nepiecie$ams izmantot tikai artelpu pagarinatajus.

Darba laika ar zagi nepiecie$ams ievérot darba drosibas un higiénas noteikumus.

Parliecinaties, ka zagdiska grie$anas virziens atbilst atzimétam zaga dzinéja grie$anas virzienam.

Zagdiskam péc montazas ir jabt pilnai grieSanas kustibas brivibai.

Vienmér jalieto aizsargbrilles, dzirdes aizsargi, pretputeklu maska.

Darba laika ir javalka atbilsto$ais apgérbs! Brivie apgérba elementi vai juvelierizstradajumi var tikt aizkerti ar rotgjoso

zagdisku.

e Pirmsjebkadam regulacijam, mérijumiemundarbibam, kasir saistitas artiriSanu vai aizKiléto keramikas gabaluizpemsanu,
vienmér nepieciesams izslégt zagi ar slédzi un atvienot no baro$anas, iznemot kontaktdak$u no kontaktligzdas!

e Pabeidzot jebkadas remonta vai apkalpo$anas darbibas, pirms zaga ieslég$anas nepiecie$ams piestiprinat visus
aizsegus un aizsargelementus.

e Nedrikst stradat ar zagi, ja operators ir noguris vai atrodas medikamentu iespaida.

e NepiecieSams, lai viss zaga apkalpojoSais personals tiktu atbilstosi apmacits par zaga apkalpo$anu, regulaciju un
lietoSanu.

e Bojatus aizsargelementus nepiecieSams nekavéjoties nomainit.

o Aizliegts parslogot zagi, novadot to Iidz ievérojamai zagdiska apgriezienu paléninasanai.

e Darba vieta ir jauztur tirba. Pirms darba uzsakSanas nepiecieSams aizvakt atgriezumus vai nevajadzigos priekSmetus.

e Zaga darba vieta nedrikst atrasties nepiederigas personas.

e Darba vietai ir jabut labi apgaismotai.

o Nedrikst novérst ar zagi stradajo$as personas uzmanibu.

e Pé&c dzingja izslégsanas ar slédzi aizliegts méginat apturét zagdisku, spiezot uz to no saniem.

e Bojato zagdisku nepiecie$ams nekavéjoties nomainit.

o Aizliegts izmantot zagdiskus, kuru parametri atkiras no dotaja instrukcija esoiem parametriem.

e Aizliegts méginat demontét vai atvienot zaga aizsargelementus.

e Darba partrauk$anas nepiecie$amibas gadijuma, pabeigt veicamo zagésanas operaciju un izslégt zagi.

e Ja nepiecieSams pabeigt un atstat darba vietu, izslégt ar slédzi zagi un atvienot to no baro$anas, iznemot vada

kontaktdakSu no kontaktligzdas.

e Pirms darba uzsaks$anas nepiecie$ams parbaudit zaga tehnisko stavokli:
— vai visi aizsargelementi ir darbderigi un strada saskana ar to uzdevumu,
— vai skrives un citi stiprinoSie elementi nav atlaisti,
- vali tika iznemtas atslégas.

e Aizliegts vienlaikus parzagét vairakus materiala gabalus.

e Nedrikst atvienot zagi no kontaktligzdas, velkot aiz vada. Sargat baro$anas vadu no parmériga siltuma, ellas un
asam malam.

e Darba laika ar zagi ir jaienem stabila pozicija, kas nodroina Iidzsvaru.

e Visiem zaga elementiem ir jabat atbilstosi piestiprinatiem.

e Zaga remontdarbus var veikt tikai kvalificéts personals sertificéta servisa centra, izmantojot originalas nomainamas
detalas.

e Arzagi nedrikst veikt profilzagésanu.

e Parnesot zagi, to nepiecieSams turét tikai aiz transporté$anas roktura. Zagi nedrikst parvietot aiz zaga elementu

aizsegiem.
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LAZERA IERICES DROSIBAS NOTEIKUMI

Lazera ierice, kas ietilpst zéga konstrukcija, ir Il elektroaizsardzibas klases ierice ar maksimalo jaudu < 1 mW un starojuma
vilna garumu A =650 nm. Sada ierice nav nedroa redzei, tomér nedrikst skatities tieSi starojuma avota (var rasties
Tslaicigais aklums).

BRIDINAJUMS. Nedrikst tie$i skatities lazera gaismas stara. Tas nav drosi. Ir jaievéro zemak minétie drosibas

noteikumi.

e |azerierice ir jaizmanto saskana ar razotaja rekomendacijam.

o Aizliegts tisam vai netiSam virzit [azera gaismas kaltti cilvéka, dzivnieka vai cita objekta pusé, iznemot apstradajamo
materialu.

e | azergaismas kaliti nedrikst nejausi virzit nepiedero$o cilvéku vai dzivnieku acis uz laiku, kas ir ilgaks par 0,25 sek.,
pieméram, virzot gaismu ar spoguli.

e Stradajot ar spidoSu terauda loksni (vai ar citu gaismas atstarojosas virsmas materialu), nedrikst izmantot lazergaismu,
jo tad lazergaisma var atstaroties pret operatoru, treSo personu un dzivniekiem.

e |azerierici nedrikst mainit pret cita tipa ierici. Visa veida remontdarbi ir javeic razotajam vai sertificétai personai.

LAZERGAISMA, LAZERSTAROJUMS
NEDRIKST SKATITIES UZ LAZERA STARU

2. KLASES LAZERIERICE
Vilna garums: 650 nm; Jauda: < 1mW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

s

UZMANIBU: Cita veida regulacija, kas nav minéta dotaja instrukcija, var novest pie nopietniem lazera starojuma
kaitéjumiem!
UZMANIBU! lerice ir domata arpustelpu darbiem.

Neskatoties uz instrumenta droSu konstrukciju un pielietotiem aizsardzibas lidzek|iem, darba laika vienmér pastav
risks iegut traumas.

UZBUVE UN PIELIETOJUMS

Flizu zagis ir domats maza un vidéja izméra keramisko flizu vai lidzigu materialu, kas atbilst iekartas izmériem, zagésanai
ar sauso un mitro metodi. Nedrikst izmantot zagi koksnes vai metala zagésanai. Zagim nepiecie$ams izmantot tikai Sim
iekartas tipam paredzétus zagdiskus. Zagis tika ieprojektéts amatieriem.

A lekartu nedrikst izmanot nesaskana ar ta pielietojumu.

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem iekartas elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas grafiskaja dala.
Zagesanas garuma ierobezotaja blokésanas grieztuvite
Rokturis

Galva

Slipuma fiksacijas grieztuvite

Pamatne

Kaja

Balstliste

Skrlve ar sparnuzgriezni

9. Universala lenkméra blokéSanas grieztuvite

10. Universalais lenkmérs

11. Darbgalds

12. Zagdisks

13. Zagdiska aizsegs

14. Lazers

15. Galvas blokésanas grieztuvite

PN RN
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16.
17.
18.
19.
21,
24,
25,
26.
27.
28.
29

Transporté$anas skrive
Slipuma lenku skala
Sledzis

Kajas nostiprinatajskrave
Udenssiknis

Lazera slédzis

Baterijas tvertne

Galvas blokéSanas skriive
Baroanas indikators
Poga ,RESET”

Poga ,TEST”

* ZIm&jums un izstradajums var nedaudz atskirties.

SIMBOLU APRAKSTS

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Pamatne -1 gab.
2. Kaja -4 gab.
3. Universalais lenkmérs -1 gab.
4. Zagesanas garuma blokésanas elements + grieztuvite - 2 kompl.
5. FIZu fiksacijas elements -1 gab.
6. Uzgrieznu atslega -2 gab.
7. Skrive -4 gab.
8. Skrlve ar sparnuzgriezni -2 gab.

SAGATAVOSANAS DARBAM

Flizu zagis tiek piegadats izjaukta stavoklr. NepiecieSams iznemt elementus no iepakojuma un veikt to montazu saskana
ar zemak aprakstitu secibu.

FLIZU ZAGA MONTAZA

®.

Savienot kajas (6) ar pamatni (5) ar skrivju palidzibu (atrodas komplektacija) (A zim.).

Uzlikt zagi uz pamatni (5), pievérSot uzmanibu tam, lai Gdensstknis (21) batu piestiprinats atbilsto$a pamatnes vieta
(C zim).

Piestiprinat zagésanas dziluma ierobezotaja blokéSanas grieztuvites (1) (D zim.).

Savienot universalu lenkméru (10) ar balstlisti (7) ar skrvi ar sprarnuzgriezni (8) (universalu lenkméru var piestiprinat
abas darbgalda pusés) (H zim.).

Atskravét galvas bloké$anas grieztuviti (15) (E zim.) un transportéSanas skravi (16) (F zim.).

Atskravét galvas blokéSanas skravi (26) (J zZim.).

@ Pirms zaga lietoSanas uzsakSanas nepiecieSams atskriivét galvas blokéSanas grieztuviti un nonemt
transporté$anas skrivi. Pretéja gadijuma nebis iesp&jams parvietot galvu kopa ar zagdisku. Zagésanas laka
udenssuknim ir jaatrodas tdeni.

DARBS/ IESTATIJUMI

Pirms veikt jebkadas zaga regulacijas darbibas, nepiecieSams parliecinaties, ka tas tika atvienots no baro$anas
fikla. Lai nodrosinatu dro$u, precizu un produktivu zaga darbibu, nepiecieSams visas regulacijas procediras
veikt pilnigi.
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Pabeidzot visas regulacijas un iestatiSanas darbibas, nepiecieSams parliecinaties, ka tika iznemti visi instrumenti.
Parbaudit, vai visi vitnotie savienotajelementi ir atbilstosi aizgriezti. Veicot regulacijas darbibas, parbaudit, vai visi
aréjie elementi darbojas pareizi un ir laba tehniskaja stavokli. Pirms zaga lieto$anas uzsaksanas jebkadi nolietotu
vai sabojatu dau var nomaintt tikai kvalificéts personals.

@ Zaga baro$anas vada kontaktligzda ir aprikota ar stravas-nopliides aizsardzibas ierici. Pirms iekartas ieslégSanas
nepiecieSams parbaudit, vai stravas-nopliides aizsardzibas ierice darbojas pareizi.

o |elikt kontaktdakSu baro$anas ligzda — iedegsies baro$anas indikators (27) (O zim.).
e Nospiest pogu ,Test” (29) — baro$anas indikators (27) nodzésTs.
e Nospiest pogu , Reset’ (28) — baro$anas indikators (27) atkal iedegsies.

@ Ja stravas-nopliides aizsardzibas ierice darbojas nepareizi (neatbilstosi augstak minétam aprakstam),
nepiecieSams nekavéjoties iznemt kontaktdakSu no kontaktligzdas un nodot elektroinstrumentu sertificéta
servisa centra .

IESLEGSANA | ZSLEGSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst zaga nominalaja tabula dotajam sprieguma lielumam.
Zagi drikst ieslégt tikai tad, kad zagésanai paredzétais materials ir atlikts no zagdiska.

leslégSana - Nospiest slédza (18) pogu ,I” (G zim.).
IzslegSana - Nospiest sledza (18) pogu ,0”.

ZAGESANA
@ Udenssiiknis, barosanas vads un idens izvadi$anas $|atene nedrikst atrasties zagésanas zona.

Pirms zagésanas uzsakSanas zagdiskam ir jasasniedz maksimalais grieSanas atrums. Uzgaidit, kamér auksta
tidens straume saskarsies ar zagdisku.

Universala lenkméra (10) pamatne pilda gareniskas balstlistes funkciju.

o Uzlikt universalam lenkméram (10) 0° lenki un aizgriezt universala lenkméra blokéSanas grieztuviti (9).

e Piestiprinat universalu lenkméru (10) pie balstlistes (7) ar skravi ar sparnuzgriezni (8) (H zim.).

Uzlikt nepiecieSamu izméru, izmantojot skalu, kas atrodas uz balstlistes (7).

Piebidit flizi pie balstlistes (7) un universala lenkméra (10) pamatnes (I zim.).

leslégt zagi, nospiezot sledza (18) pogu ,I", un uzgaidtt, kamér Gdens saskarsies ar zagdisku (12).

Veikt zagesanu, Iénam un vienmérigi parvietojot galvu (3) ar roktura (2) palidzibu. Ar flizu fiksacijas elementu
nepiecieS$ams pasargat flizi no parvietoSanas; jabit uzmanigam, lai dotads darbibas laika negitu kermena
ievainojumus.

o Izslegt zagi, spiezot sledza (18) pogu ,0".

Vienmér nepiecieSams parvietot galvu tik talu, lai zagéSanu varétu veikt pilnigi. lzslégt zagi un uzgaidit, kad
/ f \ zadisks apstasies, un tikai tad iznemt nozagétus materiala gabalus.

ZAGESANA AR NOTEIKTU PLATUMU

@ Universalu lenkméri, ka garenisku balstlisti, nepiecieS§ams izmantot gareniskas zagéSanas laika, uzliekot
atbilstodu zagésanas platumu.

LAZERIERICES DARBIBA

Lazerstara gaisma |auj labak kontrolét zagésanas liniju.

Lazera generators, kas ietilpst zagé$anas komplektacija, ir paredzéts precizai zagésanai.

Nospiest lazera slédza (24) pogu.

Lazera generators saks emitét sarkanu Iiniju, kas bas redzama uz materiala.

Noregulét materiala parzagésanas Iiniju ar emitéta lazerstara Iinijas palidzibu un veikt zagésanu.
Pabeidzot zagésanu, izslégt lazeri.

@ Zagésanas laika raditie putekli un netirumi var samazinat lazergaismas intensitati, tapéc, ik péc kada laika, tirit
generatoru. Aizliegts tiesi skatites uz lazergaismu un virzit to pret cilvéku.
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ZAGESANA ZEM LENKA

®:

Izvéleties un uzlikt universalam lenkmérim (10) atbilsto$u parzagésanas lenki.
Novietot flizi, atbalstot to pret balstlisti (7) un universala lenkméra (10) pamatni (K zim.).
Veikt zagesanu ta, ka tas ir aprakstits augstak.

SLIPZAGESANA

®

@ Iso vai $auro materidla gabalu zag

Atlaist slipuma blokéSanas grieztuvites (4) darbgalda (11) abas puseés.

Uzlikt galvu zem atbilstoSa lenka (uzlikta lenka vertibu var nolasit no skalas) (L zim.).
Aizgriezt slipuma blokéSanas grieztuvites (4).

Veikt zagésanu ta, ka tas ir aprakstits augstak.

Sanas laikd nepiecieSams izmantot flizu fiksacijas elementu jau uzsakot

zagésanu.

TEHNISKA APKOPE

@ Pirms sakt veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar instaléSanu, regulaciju, remontu vai apkalposanu,
nepiecieSams atslégt iekartu no elektrotikla.

TIRISANA UN UZGLABASANA

©

Pabeidzot darbu, citigi aizvakt visus materiala gabalus un puteklus no darbgalda virsmas, ka arf apkart zagdiskam
un ta aizsegiem.

Zagi vislabak tirit ar auduma gabalu vai otu.

Zaga firisanai aizliegts izmantot kimiskus tiri$anas lidzekjus.

Izliet Gdeni no pamatnes atbilstosa tvertné, iznemot korki (P zim.).

Regulari tirit pamatni un tdensstkni.

Dzingja ventilacijas spraugam nepiecieSams bat parejamam.

Nepiecie$ams regulari parbaudt, vai visas skrives ir atbilsto$i aizgrieztas. Zaga darbibas laika tas var atslabst.
Zagis vienmér ir jauzglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.

BaroSanas vada nomainu vai citus remontdarbus drikst veikt tikai sertificéts servisa centrs.

ZAGDISKA NOMAINA

®

Piestiprinat transportéSanas skrivi (16) un aizgriezt galvas blokéSanas grieztuviti (15).

Nonemt zagdiska aizsegu (13), atskriivéjot nostiprinatajskrives.

Ar specialu atslégu palidzibu (atrodas komplektacija) atskrivét zagdiska (12) montgjosu uzgriezni (M zim.).
Svarigi! Uzgriezni nepiecieSams skrivét pa kreisi, saskana ar zagdiska grie$anas virzienu.

Nonemt aréju atloka starpliku.

Nonemt zagdisku (12) no darbvarpstas valpa.

Uzlikt jaunu zagdisku tada stavoklr, kur zagdiska bultinas virziens sakrit ar zagdiska aizsega (13) bultinas virzienu.
Notirit darbvarpstas valna virsmu un atloku starplikas.

Piestiprinat jaunu zagdisku (rikojoties pretéji demontazas secibai) un aizgriezt zagdiska montéjosu uzgriezni.
Piestiprinat zagdiska aizsegu (13) ar skravém.

Pagriezt ar roku zagdisku, lai parbauditu, vai ta brivi kustas.

Pievienot zagi pie barosanas tikla un ieslégt, laujot tam padarboties dazas minGtes pilna grie$anas atruma.

@ Montéjot zagdisku, japievér$ uzmaniba atbilstoSam zagdiska grieSanas virzienam. Elektroinstrumenta
darbvarpstas grie$anas virzienu norada bultina uz zaga korpusa.

LAZERIERICES BATERIJAS NOMAINA
Lazerierice tiek barota ar divam AAA tipa baterijam 1,5 V.

Nonemt lazeri (14) no zagdiska aizsega (13).

Nonemt bateriju tvertnes (25) vaku (N zim.).

Iznemt izlietotas baterijas.

lelikt jaunas baterijas, parliecinoties, ka tika ievérota pareiza bateriju polaritate.
Piestiprinat bateriju tvertnes (25) vaku un lazeri uz zagdiska aizsega.
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@ Jebkada veida remontdarbi ir javeic razotaja sertificéta servisa punkta.

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Flizu zadis
Parametrs ertll
|_Baros$anas sprieqgums 230 VAC
| _Baro$anas frekvence 50 Hz
Nominala jauda 1500 W S2 20 min
Zaga grieSanas atrums (tuksgaita) 3000 min"!
Slipzagésanas diapazons 0° - 45°
Zaqgdiska aréjais diametrs 250 mm
Zagdiska iekSéjais diametrs 254 mm
Zagdiska biezums 3mm
Darbgalda platums 480 mm
Darbgalda garums 630 mm
Zaggalvas parvietosanas attalums 570 mm
A AiarE = ) lenkis 90° 30 mm
Zagejama materiala maks. biezums 620 mm lenkis 45° 30mm
A AiarE = ) lenkis 90° 60 mm
Zagejama materiala maks. biezums 500 mm lenkis 45° 20 mm
Darbgalda augstums no gridas 700 mm
Aizsardzibas pakape P54
|_Aizsardzibas klase |
Lazera klase 2
| Lazera jauda <1mW
Lazera vina garums A =650nm
|_Lazera baro$anas avota tips AAA tipa baterija (2 gab.)
|_Masa 43 kg
RazoSanas gads 2011

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena imenis: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

VIDES AIZSARDZIBA

ﬁ Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai attiecigajiem

uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietgjie varas organi. Izlietotas
elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu
— parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

* Ir tiestbas veikt izmainas.

,TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (turpmak ,TOPEX”) ar galveno ofisu VarSava, ul. Pograniczna
2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija’) saturu, tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam
fotografijam, shemam, Ziméjumiem, ka arf attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai TOPEX, kuras ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994.
gada 4. februara ,Likumu par autortiestbam un blakustiestbam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas
kopuma vai tas noteikto dalu kopéSana, apstrade, publicésana vai modificéSana komercmérkiem bez TOPEX rakstiskas atiaujas ir stingri

aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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(EE) ORIGINAALJUHEND

PLAADISAAG
59G886

TAHELEPANU: ENNE SEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE
SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Plaadisae kasutamist puudutavad eriohutusjuhised

Toitevorgu pinge peab vastama sae nominaaltabelis néidatud pingetugevusele.

Plaadisaagi tohib tihendada vaid rikkevoolukaitsmega varustatud elektrisiisteemi, mis katkestab toite juhul, kui voolu
kdikumine on 30 sekundi jooksul suurem kui 30mA.

Kui tdétate plaadisaega valitingimustes, kasutage eranditult vaid valitéddeks mdeldud pikendusjuhtmeid.
Plaadisaega td6tamise ajal pidage tapselt kinni ohutust ja tédhlgieeni puudutavatest siduvatest ettekirjutustest.
Veenduge, et kettal margitud pdorlemissuund vastaks sae mootorile mérgitud pédrlemissuunale.

Parast saeketta paigaldamist veenduge, et ketas saaks téiesti vabalt pdorelda.

Kasutage plaadisaega to6tamisel alati kaitseprille, kdrvaklappe ja respiraatorit.

Riietuge plaadisaega tédtamiseks sobivalt! Rdivaste lahtised detailid ja ehted vdivad takerduda saekettasse.

Enne kdiki reguleerimis- ja md&dtmistoiminguid, samuti enne sae puhastamist vdi kinnikiilunud plaaditikkide
eemaldamist lulitage plaadisaag todlilitist vélja ja eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

Parast mistahes parandus- v6i hooldustoimingu Ipetamist ja enne sae kaivitamist paigaldage uuesti kéik katted ja
ohutuselemendid.

Arge to6tage plaadisaega, kui olete vasinud véi ravimite méju all.

Koik saega todtavad isikud peavad kindlasti labima seadme hooldust, kasutamise ja reguleerimist puudutava
valjadppe.

Kahjustatud ohutuselemendid tuleb viivitamatult vélja vahetada.

Arge koormake plaadisaagi iile. See voib viia saeketta pdérdekiiruse olulise vihenemiseni.

Hoidke td6koht puhtana. Enne td6 alustamist eemaldage téokohast sodi ja vodrkehad.

Arge lubage korvalistel isikutel vibida kohas, kus saega tétate.

Tookoht peab olema hésti valgustatud.

Arge juhtige kdrvale saega todtava isiku tahelepanu.

Parast sae valjaliilitamist toolUlitist arge kunagi Uritage pddrlevat saeketast peatada, avaldades sellele kiilgsurvet.
Kahjustatud saeketas vahetage kindlasti viivitamatult valja.

Arge kasutage saekettaid, mille parameetrid erinevad kaesolevas juhendis toodud parameetritest.

Arge liritage sae turvaelemente eemaldada véi lahti iihendada.

Kui peate t60 katkestama, I6petage pooleliolev saagimisoperatsioon ja llilitage plaadisaag valja.

Kui tekkib vajadus t66 I6petada ja tdokohast lahkuda, lilitage saag toélilitist vélja ja eemaldage toitejuhtme pistik
pistikupesast.

Enne 60 alustamist kontrollige plaadisae tehnilist seisundit:

- kas kdik ohutuselemendid on korras ja tidavad oma eesmérki?

- kas poldid ja muud kinnituselemendid on piisavalt kévasti kinni?

- kas reguleerimisvdtmed on seadme kiiljest eemaldatud?

Veenduge, et saetav materjal toetuks kogu oma ulatuses plaadisae td6lauale.

Arge kunagi saagige korraga mitut detaili.

Arge eemaldage toitejuhtme pistikut pistikupesast juhtmest tirides. Hoidke toitejuhet tilemaérase kuumuse, 6lide ja
teravate servade eest.

Tootamise ajal seiske kindlas asendis, mis tagaks tasakaalu.

Koik saeelemendid peavad olema nduetekohaselt kinnitatud.

Saagi tohib parandada vaid vastava kvalifikatsiooniga isik volitatud hooldustdokojas, kasutades vaid
originaalvaruosi.

Arge kasutage saagi profiilsaagimiseks.

Sae transportimisel tdstke seadet eranditult vaid transportkaepidemest, &rge haarake sae elementide katetest.
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LASERSEADME OHUTUSE ALUSED

Sae konstruktsioonis kasutatav laserseade kuulub klassi 2, selle maksimaalne vdimsus on < 1 W laserkiire pikkuse juures
650 nm. Selline seade ei ole nagemisele kahjulik, kuid ei ole soovitatav vaadata otse kiirgusallika suunas (négemise ajutise
kaotuse oht).

HOIATUS. Keelatud on vaadata otse laservalgusti kiire suunas. See on ohtlik. Jérgige alltoodud

ohutuspohimotteid.

e Kasutage laserseadet kooskdlas tootja soovitustega.

o Arge iial suunake laserkiirt meelega véi kogemata inimestele, loomadele ega esemetele, mida te parasjagu seadmega
ei todtle.

e Valtige laserkiire juhuslikku sattumist kdrvaliste isikute vdi loomade silma pikemaks ajaks kui 0,25 sekundit, nditeks
kui viite valguskiirt peeglist mddda.

e Jalgige, et laserkiir oleks suunatud objektile, millel ei ole peegeldavaid pindu.

e Terasest (vOi muust valgust peegeldavast materjalist) saetera ei véimalda kasutada laserseadet, sest sellelt véib
laserkiir ohtlikul viisil peegelduda seadmega toétaja, kolmandate isikute v&i loomade suunas.

o Keelatud on vahetada laserikomplekti muud tiilipi seadmete vastu. Usaldage kéikvéimalikud parandustoéd tootjale
voi tootja poolt volitatud isikule.

LASER, LASERKIIRGUS
ARGE VAADAKE LASERKIIRT

2, KLASSI LASERSEADE
Lainepikkus: 650 nm; Voimsus: < 1mW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

s

TAHELEPANU: Seadme reguleerimine muul viisil kui kirjeldatud kesolevas juhendis voib tekitada ohtlikku
laserkiirgust.

TAHELEPANU! Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides

Vaatamata turvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 valtel, turvavahendite ja lisaohutusvahendite kasutamisele,
eksisteerib seadmega totamise ajal alati vaike kehavigastuste tekkimise oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Plaadisaag on mdeldud keraamiliste plaatide vdi saraste sae suurusele vastavate materjalide margloikuseks. Keelatud on
kasutada plaadisaagi puidu véi metalli saagimiseks. Kasutage plaadisae juures vaid spetsiaalselt seda tiilipi seadmetele
mdeldud saekettaid. Saag on méeldud olmekasutuseks.

A Keelatud on kasutada seadet vastuolus selle maaratud otstarbega.

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kaesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
1. Saagimispikkuse piiriku lukustusnupp

2. Haardepide

3. Pea

4. Kaldenurga lukustusnupp

5. Alus

6. Jalg

7. Tugiliist

8. Pddrleva peaga polt

9. Reguleeritava nurgamdddiku lukustusnupp
10. Reguleeritav nurgamdddik

11. Toolaud

12. Saeketas

13. Saeketta kate

14. Laser
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15
16
17
18
19
21
24
25
26
27
28
29

. Saepea lukustusnupp
. Transportpolt

. Kaldenurga nurgajaotus
. Tooluliti

. Jalgade kinnituspolt

. Veepump

. Laseri lUliti

. Patarei pesa

. Saepea lukustuspolt

. Toite kontrolllamp

. ,RESET” nupp

. ,JEST” nupp

*\/gib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU
A ETTEVAATUST

@ PAIGALDUS/SEADISTAMINE

@ INFO

VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Alus -1tk

2. Jalg -4tk

3. Reguleeritav nurgamdddik -1tk

4. Saagimispikkuse lukustuselemendid + nupp - 2 komplekti
5. Element plaatide hoidmiseks -1tk

6. Silmusvoti -2tk

7. Polt -4tk

8. Podrleva peaga polt -2tk

ETTEVALMISTUS TOOKS

@ Plaadisaag tarnitakse lahtivetuna. Vétke elemendid pakendist vélja ja pange plaadisaag kokku alltoodud jarjekorras.
PLAADISAE KOKKUPANEK

@®

Uhendage jalad (6) alusega (5) vatme (komplektis) abil (joonis A).

Asetage saag vanni (5) jalgides, et veepump (21) asetuks alusele ndutud kohas (joonis C).

Paigaldage saagimispikkuse piiriku lukustusnupp (1) (joonis D).

Uhendage reguleeritav nurgamaédik (10) tugiliistuga (7) pdrleva eaga poltide (8) abil (nurgaméadiku véib paigaldada
todlaua hele vdi teisele killjele) (joonis H).

Keerake maha saepea lukustusnupp (15) (joonis E) ja transportpolt (16) ( (joonis F).

Keerake maha saepea lukustusnupp (26) (joonis J).

@ Enne t66 alustamist tuleb keerata lahti saepea lukustusnupp ja eemaldada transportpolt. Vastasel juhul ei ole
voimalik liigutada Idikekettaga saepead. Saagimise ajal peab veepump asetsema vees.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

Enne kui alustate sae juures mistahes reguleerimistoiminguid, veenduge, et seade oleks vooluvérgust

va

lja liilitatud. Sae ohutu, tadpse ja efektiivse t66 tagamiseks sooritage kdik reguleerimistoimingut tapselt ja

pohjalikult.
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Kui olete Iopetanud reguleerimis- ja seadistustoimingud, veenduge, et kdik votmed oleksid seadmelt eemaldatud.
Veenduge, et koik keeratavad elemendid oleksid korralikult kinni keeratud. Reguleerimistoiminguid sooritades
kontrollige, et koik seadme sisemised elemendid toimiksid korralikult ja oleksid heas tehnilises seisus. Enne sae
kasutuselevotmist laske kvalifitseeritud tootajatel vélja vahetada seadme koik kulunud vai vigastatud osad.

@ Toitejuhtme pistik on varustatud rikkevoolukaitsmega. Enne seadme kaivitamist kontrollige, kas rikkevoolukaitse
toimib néuetekohaselt.

e Kui torkate pistiku pistikupessa, sittib toite kontrolllamp (27) (joonis O).
e Kui vajutate nupule ,Test” (29), siis kontrolllamp (27) kustub.
e Kui vajutate nupule , Reset” (28), siis kontrolllamp (27) siittib uuesti).

@ Kui rikkevoolukaitse ei toimi nduetekohaselt (iilalkirjeldatud viisil), eemaldage viivitamatult seadme toitejuhtme
pistik pistikupesast ja saatke seade parandamiseks autoriseeritud hooldustdokotta.

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

Vérgu pinge peab vastama plaadisae nominaaltabelis toodud pingetugevusele.
Plaadisaagi tohib sisse liilitada ainult siis, kui saeketas ei puutu kokku to6tlemiseks méeldud materjaliga.

Sisseliilitamine - vajutage to0liliti (18) asendisse | (joonis G).
Valjaliilitamine - vajutage alla to6ldliti (18) nupp 0.

SAAGIMINE

@ Jélgige, et veepump, toitejuhe ega veevoolik ei asetseks saagimisalal.
Enne t66 alustamist peab loikeketas saavutama maksimaalse poorlemiskiiruse. Oodake, et jahutav veejuga
jouaks saekettani.

Reguleeritava nurgaméddiku (10) alus téidab pikisuunalise tugiliistu Glesannet.

e Seadke reguleeritav nurgamdddik (10) nurga alla 0° ja keerake kinni reguleeritava nurgamdddiku lukustusnupp (9).
e Kinnitage reguleeritav nurgamdddik (10) tugiliistu (7) kiilge podrleva peaga poldi (8) abil (joonis H).

Valige sobiv m&dt tugiliistul (7) asetseva jaotuse jargi.

Liikake keraamiline plaat vastu tugiliistu (7) ja reguleeritava nurgaméddiku (10) alust (joonis ).

Plaadisae kavitamiseks vajutage alla ltiliti (18) nupp ,I” ja oodake kuni vesi jouab saekettani (12).

Langetage aeglaselt ja ihtlaselt saepea (3), hoides haardepidemest (2). Kinnitage keraamiline plaat plaatide
hoidmiseks mdeldud elemendiga kindlalt kohale, et véltida laadi likumist saagimise ajal. Jalgige seejuures, et te
plaati ei kahjustaks.

e Plaadisae valjaliilitamiseks vajutage alla to6ldliti (18) nupp ,0”.

Langetage saepea alati nii kaugele, et oleks vdimalik materjal I6puni labi saagida. Liilitage plaadisaag vélja ja
/ f \ oodake, et Idikeketas peatuks taielikult, ning alles seejarel eemaldage saetud materjal.

SAAGIMINE KINDLA KAUGUSENI

Pikisaagimisel kasutage alati reguleeritavat nurgamoddikut pikisaagimise tugiliistuna ja seadke see soovitud
@ moatudele.

LASERI TGO

Laserkiire valgus véimaldab paremini paika panna saagimisjoone.
Sae varustusse kuuluv laserseade on mdeldud kasutamiseks tapissaagimise juures.
e Vajutage laseri lUlitinupp alla (24).
e Toddeldaval materjalil muutub n&htavaks punane laserkiir.
e Seadke laserkiire jargi paika saagimispunkt ja teostage saagimistoiming.
e Parast saagimise Idpetamist Ililitage laser vélja.

@ Saagimisel tekkiv tolm voib laserkiirt tuhmistada, seeparast puhastage laserit teatud aja tagant. Arge kunagi
vaadake otse laserkiirt ega suunake laserkiirt teiste inimeste

SAAGIMINE NURGA ALL
e \Valige ja seadistage reguleeritaval nurgamdddikul (10) sobiv I6ikenurk.
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Asetage keraamiline plaat vastu tugiliistu (7) ja reguleeritava nurgamdddiku (10) alust (joonis K).
Sooritage saagimistoiming tlalkirjeldatud viisil.

KALDSAAGIMINE

®:

Keerake td6laua (11) mélemal kiiljel lahti kaldenurga lukustusnupp (4).

Seadke seapea soovitud kaldenurga alla (kaldenurga suurust naete jaotiselt) (joonis L).
Keerake kaldenurga lukustusnupud (4) kinni.

Sooritage saagimistoiming Ulalkirjeldatud viisil.

@ Liihikeste voi kitsaste laaditiikkide saagimisel kasutage plaatide hoidmiseks méeldud elementi saagimistoimingu
algusest alates.

HOOLDUS JA HOIDMINE

@ Enne mistahes paigalduse, reguleerimise, paranduse voi hooldusega seotud tegevuse alustamist tdmmake
seadme toitejuhe vooluvérgust vilja.

PUHASTAMINE JA HOIDMINE

0

Pérast t60 I6petamist eemaldage hoolikalt kéik materjalijaagid ja tolm td6laualt ning Iikeketta ja selle katete Umbert.
Plaadisaagi on kdige parem puhastada kangatuki véi pintsliga.

Arge kasutage sae puhastamiseks keemilisi puhastusvahendeid.

Lase vesi sae alusest vastavasse ndusse. Selleks tdmmake valja kork (joonis P).

Puhastage regulaarselt vanni ja veepumpa.

Hoidke seadme mootori ventilatsiooniavad puhastena.

Kontrollige regulaarselt, et kéik kruvid ja poldid oleksid tugevalt kinni keeratud. Aja jooksul vdivad need t66 kaigus
|ddveneda.

Hoidke plaadisaagi kuivas, lastele kattesaamatus kohas.

Toitejuhtme vahetamine ja muud parandustédd usaldage autoriseeritud teenindusele.

SAEKETTA VAHETAMINE

®:

Paigaldage transportpolt (16) ja keerake kinni saepea lukustusnupp (15).
Eemaldage saeketta kate (13), keerates lahti kinnituskruvid.
Spetsiaalsete vdtmete abil (seadme komplektis) keerake lahti Idikeketta (12) kinnitusmutrid (joonis M).

Oluline! Mutter keerake lahti saeketta pddriemise suunas (vasakkeere).

Eemaldage valimine seib.

Eemaldage saeketas (12) spindli vardalt.

Asetage uus Ioikeketas selliselt, et Idikekettal oleva noole suund langeks kokku ketta kattel (13) paikneva noole
suunaga.

Puhastage spindli varras ja seib.

Paigaldage uus ketas (toimides vastupidises jarjekorras vorreldes ketta eemaldamisega) ja keerake kinni saeketta
kinnitusmutter.

Paigaldage saeketta kate (13) kinnituskruvide abil.

Liikake saeketas kdega poorlema, veendumaks, et see ligub taiesti vabalt.

Uhendage plaadisaag vooluvérku, kéivitage ning laske paar minutit téiel poordekiirusel téétada.

Jélgige saeketta diget poorlemissuunda. Spindli pdorlemissuunda naitab nool sae korpusel.

LASERMOODULI PATAREI VAHETAMINE
@ Lasermoodul saab toite kahelt 1,5 V AAA titipi patareilt.

Eemaldage laserseade (14) saeketta kattelt (13).

Eemaldage patareipesa (25) kate (joonis N).

Eemaldage kasutatud patareid.

Paigaldage uued patareid, jalgides, et need asetseksid diget pidi.
Paigaldage patareipesa (25) kate ja laserseade saeketta kattele.

@ Mistahes vead laske parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.
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TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED ANDMED
5 Plaadisaag Vi
Toitepinge 230 VAC
Vorgusagedus 50 Hz
Nimivoimsus 1500 W S2 20 min
Saeketta podrlemiskiirus (ilma koormuseta) 3000 min”'
Kaldsaagimise ulatus 0° - 45°
| Loikeketta valimine labim6ot 250 mm
|_Loikeketta sisemine labimdot 254 mm
Loikeketta paksus 3mm
To0laua laius 480 mm
Toolaua pikkus 630 mm
Saepea likumisulatus 570 mm
Saetava materjali maksimaalne paksus igc rr']ﬂrri gg mm
Saetava materjali maksimaalne paksus Zg: rr]]ﬂrril(( EE mm
Toolaua kérgus pdrandast 700 mm
|_Kaitstuse aste 1P54
|_Kaitseklass |
| Laseri klass 2
|_Laseri vdimsus: <ImW
Laserlaine pikkus A =650nm
| Laseri toiteallika tliiip AA tlipi patareid (2 tukki)
| Kaal 43 kg
Tootmisaasta 2011

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED

Helirdhutase: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Mira vGimsustase: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

KESKKONNAKAITSE

E Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai attiecigajiem

uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietgjie varas organi. Izlietotas
elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu
— parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

* Ir tiestbas veikt izmainas.

L,TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (turpmak ,TOPEX”) ar galveno ofisu VarSava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka visa
veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka art
attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai TOPEX, kuras ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara ,Likumu par autortiesibam un blakustiestbam”
(Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopé3ana, apstrade, public$ana vai modificé$ana

komercmérkiem bez TOPEX rakstiskas atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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OPUTMHAJTHA UHCTPYKLNA (3A ObCJTYKBAH

LIMPKYNAP 3A PA3AHE HA NJIOYKA HA MOKPO
59G886

BHVMAHWE: MPEOW MPUCTBMBAHE KbM YMOTPEBA HA YCTPOWCTBOTO CNEABA BHVMATENHO [A CE
MPOYETE HACTOALLATA UHCTPYKLNA U TA OA CE NMA3K C LIENT MO-HATATBLLUHO W3MON3BAHE

noaPOBbHU NMPABUJIA 3A BE3OITACHOCT

Cneumaniu ycnoeus 3a 6e3onacHocT npu ynoTpebarta Ha LiMPKyNspy 3a ps3aHe Ha NMNOYKKU Ha MOKPO

e HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaluata Mpexa TpsibBa Aa OTroBapsi N0 CTOMHOCT Ha HAMPEXEHMETO NOCOYEHO BBPXY
Tabenkara ¢ TEXHUYECKUTE AaHHM Ha LpKynspa

o LlvpkynsapbT Moxe fia Ob/e BKIIOYEH CaMO KbM ENeKTpuYecka MHeTanaums cHabaeHa ¢ npoMeHNMBOTOKOBA 3aluyyTa,
KOSITO LLie MpeKbCHE 3axpaHBaHeTo, ako yTeykata Ha Toka npesuii 30 mA 3a nepuog no-kpatbk o1 30 ms.

o [Ipu paboTa U3BbH CrpaayTe CriefiBa fia Ce M3NonasaT camo yAbmkasalLy kabeny npefHasHayeHu 3a paboTa HaBbH.

e [lpu pabotata C LMpKynspa cnefga CTPOro fa Ce CnassaT 3afbiKMTENHUTE NpaBiia OTHOCHO BesonacHocTTa
W XMrneHata Ha Tpyaa.

e [IpoBepeTe janu Nocokata Ha BbPTEHE Ha PeXeLLs ANCK CbOTBETCTBA Ha NocokaTa 0603HayeHa BbpXy ABUraTens
Ha Lmpkynspa.

o PexelmsT AucK Ha Lmpkynspa Tpsbsa fa uMa mbiHa cBoboaa Ha BbpTeHe.

e ObesaTenHo uanonasarte NpeanasHin 04Mna, HayLHULM, NPOTUBONpPaxoBa Macka.

e [lo Bpeme Ha pabota HoceTe nogxoasilo obnekro! CBoboaHo BuCALMTE Apexy unn BuxyTa MoraT fa ce 3anneTat
BbB BbPTALNS Ce ANCK.

o [Ipeau BCsKakey perynupanms, U3MepBaHms, onepaLmy CBbp3aHit ¢ NOYUCTBAHETO, OTCTPaHSIBAHETO Ha 3aKmeLLeHi
napyeta kepamuka, obesatenHo TpsbBa Aa U3KMIUMTE LMPKYNspa NOCPEACTBOM U3KMOYBATENs U Aa 13BapuTe
Liencena oT 3axpaHBaLLs KOHTaKT!

o Crieq NpuKMioyBaHETO Ha KakeuTO 1 Aa 6UNO onepaLmy No pemMoHTa unn 06CMyXBaHETO, NPeAN BKIKOYBAHETO HA
Lpkynsipa TpsbBa 4a ce MOHTUPAT BCUYKM KOXYCH 1 3aLUUTHI eNeMeHTH.

e He 6uBa aa ce paboTu ¢ LypKynsipa, korato CTe YMOpEHW Nk Nof, Bb3AeicTBUETO Ha nekapeTaa.

e Heobxooumo e fga ce obyyaT BCUYKM nuUa oBCyXBallM LMPKynsipa OTHOCHO OOGCMYXBAHETO, PerynMpaHeTo
W ekcnnoaTauusTa Ha Lpkynspa.

o [loBpeaeHuTE 3alUMTHI enemMeHTH Ha LipKynspa cneasa HedabaBHo Aa GbaaT nofMeHeHN.

e He 6vBa aa npeToBapBaTe LMpKynspa, NpeanaBukBankv 3HauuTenHo 3abassiHe Ha 060POTUTE Ha PeXeLLMs AuCK.

PaboTHoTo MsicTo TpsibBa fa ce mopgbpka uucto. [Mpeau npuctbnBaHe kbM paboTa TpsibBa ga OTCTpaHuTE

0TNagbLVUTE U HEHYXHUTE NPeaMeTH.

He ce paspelLaBa Ha CTpaHU4YHM NuLa Aa ce Hammpat 61130 [0 BKMoYeHNst v paboTeLy LMpkynsip.

PaboTHoTO MsicTo TpsibBa fia e 0Bpe ocBETEHO.

He pa3ceiiBaitTe BHUMaHWETO Ha NMULIETO paboTeLLo ¢ LiMpKynsipa.

Crep U3KmMiouBaHETO Ha fiBuraTens nocpeaCcTBOM U3knioyBaTens He 61Ba Aa ce onuTBaTe fja CrpeTe pexeLLms Auck

0Ka3Bailkit BbPXY HEro CTpaHN4eH HaTuCK.

lMoBpeneHnsT pexely anck cneasa He3abasHo fa Gbae NofMeHeH.

e He ce paspewasa ynoTpebata Ha pexeliu AMCKOBE C MapameTpu PasfnyHu OT MOCOYEeHWTe B HacToswiaTta
NHCTPYKLNS.

e He ce paspelasa npeanpyeMaHeTo Ha OMUTM 33 AEMOHTaX WNM M3KMIoYBaHE Ha 3alTHUTE enemMeHTU Ha
LmpKynsipa.

e B cnyyait Ha Heobx0aMMOCT OT npekbcBaHe Ha paboTaTta creaBa Aa ce AOBBPLUM PS3AHETO M Aa Ce M3KIKUM
LmpKynsipa.

e B cnyvait Ha HeoBXOAMMOCT OT MpuKNYBaHe Ha paboTaTa W HamyckaHe Ha paboTHOTO MSICTO cregsa fa ce
W3KIMIOYM LMpKynsipa NoCpeCTBOM U3KIIOYBATENS 1 OT 3axpaHBaHeTo Ype3 u3BaxaaHe Ha Lencena Ha kabena ot
3axpaHBaLLys KOHTAKT.

o [Ipeau npucTbnBaHe kbM paboTa TpsibBa Aa ce KOHTPONMPA TEXHUYECKOTO ChCTOSIHME Ha LMPKYNsipa :

— [Janu BCUYKV 3aLLMTHY €NEeMEHTY Ca U3NPaBHM W AeNCTBAT CbOTBETHO C NPeAHa3Ha4YeHNeTo UM,
— [lanv BUHTOBETE M APYIUTE 3aKpenBalLiy enemMeHTH He ca pasxnabeHn,
— [lanu ca OTCTPaHEH! rae4HIUTe Krio4oBe.
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e (ObesatenHo cnegga fa ce ybeaute panv 06paboTBaHMAT MaTepuan ce JOmMpa C Lsnata cu MOBbPXHOCT KbM
paboTHaTa Maca Ha Lypkynispa.

e He ce paspeluaBa eHOBPEMEHHOTO psidaHe Ha HSKOIKO NapyeTa MaTepuan.

e [la He ce U3KIOYBa LMPKYNsipa OT 3axpaHBaLLMs KOHTaKT Jbpraliku ro 3a kabena. [la ce nasv 3axpaHBalums kaben
OT NMpekoMepHa TOMMMHa , Macrio 1 0cTpu pbEoBe.

e [pu paboTa ¢ UmMpkynspa cnefBa fja ce 3aemMe cTabumHa CTosiLa NosuLys ocurypsiBallia paBHOBECHE.

e Bcuykv enemeHTV Ha Unpkynsipa Tpsioea ja GbaaT npaBuitHO 3akpeneHu.
PeMoHTa Ha LMpKynsipa ce W3BbpLUBa CaMo OT KBanuduumpaH nepcoHan B 0TopuanpaHa cepBuaHa paboTunHula, ¢
ynotpebata Ha opurmanHi pe3epBHM YacTu.

e He ce pa3speluaBa N3BbPLIBAHETO Ha NPOMUIHO psidaHe C LMpKynspa.
Mpu NpeHacsHETO Ha LUMpKynsipa TpstBa Aa ro XBallaTte camo 3a APbXKUTE 3a NPeHacsHe U B HUKaKbB Cryyail 3a
KOXYCUTE Ha ENTEMEHTUTE Ha LMpkynspa.

MPUHLMMK 3A BE3OMACHOCT HA NA3EPHOTO YCTPOWCTBO

JlazepHOTO YCTPOWMCTBO M3MON3BaHO B KOHCTPYKUMSITA HA LMPKynspa e Knac 2, ¢ MakcumanHa molHoct < 1 mW, ¢
ObKVHA Ha M3mbyBaHaTa BbiHa A = 650 nm. TakoBa yCTPOICTBO He € onacHo 3a 3peHneTo, Ho He G1Ba Aa ce rneaa
HenocpeaCTBEHO B NOCOKA HA M3TOYHMKA Ha U3MbYBAHETO (OMAacHOCT OT BPEMEHHO OCrensiBaHe).

MPEAYNPEXOEHMUE. He 6uBa ga ce rneaa HenmocpeACTBEHO KbM CHOMA OT flasepHa CBeTNMHA. ToBa e onacHo.
Tps6Ba Aaa ce cna3Bat cnegHUTe NPUHLMAYN 33 6e30MaCHOCT:
o Jla3epHOTO YCTPOIICTBO Cre/Ba a Ce WU3MoN3Ba ChracHo ykadaHusiTa Ha Mpou3BoauTens.
e Hukora He 6MBa yMMLLNEHO 1 HEYMULLMEHO [ja CE HAaco4Ba Na3epHUs CHOM KbM XOpa, XMBOTHU UK Apyri 0BeKTy
0CBEH kbM 06paboTBaHus MaTepuar.
e He 6uBa fja ce cTura Ao Cry4aiiHo Haco4BaHe Ha NasepHist CHOM KbM O4YMTE Ha CTPAHUYHW MWL UMK KVUBOTHM 3a
nepuoA no-abnbr ot 0,25 s HanpyUMep Haco4BaiKkK CBETAMHHMS CHOM C MOMOLLTa Ha orfeAanya.
e OGesatenHo TpsibBa Aa ce ybeaum aanv nasepHUST TbY e HAacOYeH KbM MaTepuarn, KOUTO He NpUTExaBa 0TpassiBaLLy
NOBBLPXHOCTU.
e JlbckaBaTa CTOMaHeHa NamapuHa ( unu [pyrvu Matepuani ¢ moBbPXHOCT 0Tpa3siBalla CBET/MHATA ) He N03BONsBa
13M0N3BaHETO Ha NMa3epeH JTbY, NoHeXxe ToBa 61 MOrno Aa A0BELE 4O ONacHO OTpassiBaHe Ha CBETNMHATa B Nocoka
Ha onepaTtopa, TPeTH NULa W XMBOTHN.
e He 6uBa fja ce cMeHs nasepHaTa cuCTeMa C YCTPOWNCTBO OT Apyr Tun. Bcsikakeu pemoHTM cnegsa aa 6bpat
13BbPLUBAHM OT NPOU3BOANTENS UMM OT OTOPU3MPAHM NULLA.

N

NA3EPHA CBET/NUHA, NA3EPHO U3NTbYBAHE
HE MMEJAVTE KbM NASEPHUS TbY

NA3EPHO YCTPOWCTBO 2 KNAC

[lbnkuHa Ha BbnHata: 650 nm; MowHocT: < 1mW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

~

BHUMAHUE: [ipyrn HacTpoiku OCBEH MOCOYEHNUTE B HACTOALIaTa MHCTPYKLUA BOAAT 10 ONACHOCT OT U3naraHeTo
Ha Na3epHoO U3nbYBaHe !

BHUMAHUE! YcTpoiicTBOTO Cnyxu 3a paboTa B noMeLyeHUsTa.

Bbnpeky ynotpebara Ha 6e3onacHa no NPUHLMN KOHCTPYKLIUA, U3MON3BAHETO HAa OCUTYPUTEITHN M OMbIHUTENHN
3alMTHU CPEeACTBa, BUHArK ChLIECTBYBa MUHUManeH PUCK OT HapaHsiBaHUs No BpeMe Ha pabora.

CTPYKTYPA U NPEAHA3HAYEHUE

LinpkynsipbT e npeiHasHauyeH 3a psisaHe Ha kepamuyHi NoYKM Ha MOKPO UMK Ha Nofo6HM MaTepuan CboTBETCTBALLM
no pa3mep Ha camusi Lupkynsip. He ce paspeluasa ynotpebata Ha LypKkynsipa 3a psidaaHe Ha [bpBeciHa unn metan.
LinpkynsipbT cnepga Aa Gbae M3nonssaH eauHCTBEHO CbC CbOTBETHUTE PEXELLM AVCKOBE, NPeaHa3HauYeHN 3a To3u BU
YCTPOICTBO. LIMpKynsapbT e npoekTpaH 3a W3BbpLUBaHE Ha BCskakey Apyrv paboTu B obnacTta Ha camocTosTenHara
nobuTencka AeNHOCT (MalcTopene).

A He ce paspeluaBa U3non3BaHeTo Ha YCTPOHCTBOTO 3a AGMHOCTM, PA3NUYHN OT HErOBOTO NpeAHa3HaueHue.
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OMUCAHUE HA TPA®UYHUTE CTPAHULIN

MpencTaBeHOTO MO-[ONy HOMEPUPAHE Ce OTHAcs 3a ereMeHTUTE Ha YCTPOWCTBOTO, MPECTABEeHM Ha rpaduyHuTe

CTPaHMLM Ha HacTosILLATa MHCTPYKLMS.

1.

P NSO RN

9

10.
1.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
21,
24,
25.
26.
. KoHTponHa namniyka 3a saxpaHsaHeTo
28.
29.

27

Konue 3a 6ﬂ0KI/Ip0BKaTa Ha OrpaHnynTend Ha ObkKUHaTa Ha pAsaHe

[bpxay

[naBa

Konue 3a 6nokmpoBka Ha CKOCSIBaHETO
basa

Kpak

OrpaHMqMTenHa nraHka

bonT ¢ HasbbeHa rnasa

Konue 3a 6rokmpoBka Ha perynupyemust briomep
Perynupyem brnomep

Pa6otHa maca

PexeLy anck

Koxyx Ha pexeLyns amck

Jlasep

Konue 3a 6nokuposka Ha rnasata
bonT 3a TpaHcnopTupaHe
‘brnosa ckana 3a ckocsiBaHe
[MyckoB 6yTOH

bonT 3a 3akpenBaHe Ha kpaka
BoaHa nomna

[MyckoB 6yTOH Ha Nnasepa

'He3no 3a batepun

Bont 3a 6rokvposka Ha rmasata

BytoH ,RESET”
BytoH ,TEST”

* Moxe pa uma pasnukn Mexay vepTexa u n3genveTo.

OMUCAHUE HA U3MON3BAHUTE NrPA®UYHU CUMBOIU

BHUMAHUE

A NPEOYNPEXAEHVE

@ MOHTAX/HACTPOWKM
@ NHOOPMALINA

EKMNNPOBKA N AKCECOAPU

PN N =

basa

Kpak

Perynupyem brnomep

Briokupaly enemMeHT Ha bIKMHATa Ha ps3aHeTo + Konye
EnemeHT 3a nopabpkaHe Ha nnoykvTe

['nyx raeyeH ko4

bont

Bont ¢ HasbbeHa rmasa

-16p.
-4 6p.
-16p.
-206p.
-16p.
-2 06p.
-4 6p.
-206p.
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MnoAroToBKA 3A PABOTA

LiupkynsipbT ce AOCTaBS B AEMOHTMPaHO CbCTOsHME. 3BaxaaTe enemMeHTUTe Ha LMPKYNsipa OT OnakoBkaTa M U3BbpLUBaTe
MOHTaXa B onMcaHata no-4osy NocneaoBaTenHoCT.

MOHTAX HA LIMPKYNIAPA

e CebpxeTe kpakaTta (6) c 6asata (5) c nomolLTa Ha GonToBeTe (B ekunupoBkata) (YepT. A).
@ e CnoxeTe unpkynspa B 6a3ata (5) Taka, Ye BogHaTa nomna (21) ga 6bae 3akpeneHa KbM CbOTBETHOTO MSCTO

B 6asata (4epT. C).
MoHTupare kon4eTo 3a 6rOKMPOBKA Ha OrpaHNYNTENS HA AbIMKWHATa Ha psidaHeTo (1) (yepT. D).

e CebpxeTe perynupyemmus brnomep (10) ¢ orpaHnumTenHara nnatka (7) ¢ nomoLlTa Ha 6onToBeTe ¢ Ha3bbeHa rmasa
(8) (perynupyemusT briomep Moxe Aa 6bAe MOHTMPaH OT ABETe CTpaHu Ha paboTHata Maca) (4epT. H).
OrtsuBaTe kon4eTo 3a 6rokMpoBka Ha rmasara (15) (4epT. E) n 6ona 3a TpaHcnopTupate (16) ( (vepr. F).

e OtBuHTBaTe GonTa 3a BrokvpoBka Ha rmaeata (26) (yepr. J).

@ Mpeayn npucTbnBaHe KbM ynoTpeba Ha LMPKynapa TpsAGBa Aa ce OTBME KOMYETO 3a ONOKMPOBKA Ha rnaBaTa 1 aa
ce AeMOHTMpa GonTa 3a TpaHcnopTupaHe. B npoTuBeH cnyyail HAMa Aa MoXe Ja ce NpemMecTBa rnaBata 3aefjHo ¢
pexewyus auck. Mo Bpeme Ha psA3aHeTo BoAHaTa nomna TpsibBa Aa 6bAe noToneHa BbLB BoAaTa.

PABOTA / HACTOUKU

Mpean npucTbnBaHe KbM KaKBMTO M Aa GUNO onepauuu Mo perynupaHeTo Ha LMPKYNspa npoBepeTe Aanu
TOW € W3KNIoYeH OT 3axpaHBalara Mpexa. C Len ocurypsiBaHeTo Ha 6e30macHOCT, MPeuM3Ho U edeKTUBHO
(hyHKLMOHMpaHe Ha UMpPKynsipa, cneaBa U3LANO Aa Ce M3BBPLIBAT BCUYKM NPOLieAYpU Mo perynupaHeTo.

Cnep npuknioyYBaHe Ha BCUYKM OMepauyuu Mo perynupaHeTo U HacTpoiikata, cneABa Aa ce NpoBepyu Aanu ca
OTCTPaHeHU BCUYKW MHCTPYMeHTH. [TpoBepeTe Aany BcUUKM pe36oBM CBbP3BaLLM eNleMeHTH ca AoGpe 3aTerHaTy.
Mpy M3BBPIIBAHETO HA ONepaLuMTe NO PerynupaHeTo NpoBepeTe Aani BCUYKU BBHIHN eNneMeHTH (yHKLMOHMpaT
NPaBUIHO U ca B A06PO CbCTOsIHME. Benyukm n3xabeHn unu nospedeH yactv TpsbBa Aa 6baaT noaMeHeHn ot
KBanuduumMpaH nepcoHan npeay NpUCTbLNBaHe KbM ynoTpebara Ha LMpKynspa .

@ LliencensbT Ha 3axpaHBawms kaben Ha uMpKynspa € CHabgeH c npeanasuTen 3a NPoOMeHNMB Tok.. [peam
BKNIOYBaHETO TpsAGBa Aa NpoBepuTE Aanu NPOMEHNMBOTOKOBUAT NPeAnasvTen AeicTBa NpaBuIHo.

e [TbXHeTe Luencena B 3axpaHBalLysi KOHTaKT — 3ararBa Ce KOHTPOrHaTa namnnyka Ha 3axpaHeaHeTo (27) (vepr. ).
e HartucHete 6yToH ,Test” (29) — koHTponHaTa namnuyka (27) yracsa.
e HartucHete 6yToH , Reset” (28) — koHTponHaTa namnuyka (27) 0THOBO Ce 3anansa).

@ Mpu HenpaBuNHO AEACTBME HAa NMPOMEHNIMBOTOKOBMSI NMpeanasuTen (pasnuyasawo Ce OT ropeonucaHoTo),
obesaTenHo TpsiGBa Aa Ce U3BaAM LENCena Ha 3axpaHBalms Kaben oT KOHTaKTa M Aa ce npeaaae yCTpoucTBOTO
32 PEMOHT B OTOPU3MPAH CEepBM3.

BKIOYBAHE / U3KNIOYBAHE

HanpexeHneto B Mpexara TpﬂGBa [a oTroBaps MO CTOMHOCT Ha HanpeXeHWeTo MOCOYEHO Ha Tabenkata c
TeXHU4eCKn gaHHU Ha LMpKynapa.

uMpKyan'bT Moxe Aa 6'bAe BKNHYEH camo Toraea, korato npeAHasHa4eHUAT 3a pA3aHe MaTepuan e otTganeyveH
OT pexeLna Quck.

BkntouBaHe — HaTuckaTe konyeTo | Ha myckosus byToH (18) (yepr. G).
W3kntouBaHe - HaTuckaTe konyeTo O Ha nyckoBus ByToH (18).

PA3AHE

BopaHata nomna 3axpaHBalmAT kaben 1 MapKy4bT, N0 KOWTO Ce TpaHCMOPTUPa BOAaTa, He MoraT Aa ce Hamvpat
@ B pafoHa Ha psizaHeTo.
Mpepu aa 3anoyHeTe pA3aHeTo, peXewmMaT AMCK TpA6Ba Aa AOCTUTHE MaKCMMaIHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. U3vakaiiTte
[OKaTO OXMaxpaaluaTta BoHa CTPYA CTUTHE [0 peXeLumns AUCK.

OcHoBarta Ha perynupyemust briomep (10) n3nbnHsBa yHKUMSITA Ha MPOABAroBaTa OrpaHNYMTENHA NaHka.
e Hacrtpoiiate ¢ perynupyemust briomep (10) nog brbn 0° v 3aBuBaTe Kon4eTo 3a GNoKMpOBKa Ha perynupyemus

briomep (9).
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e 3akpengate perynvpyemus briomep (10) kKbM orpaHuuuTenHaTa nnaHka (7) ¢ nomowta Ha 6onToBe ¢ HasbbeHa
rnasa (8) (vept. H).

e HacTpoiiBaTe CbOTBETHIS pa3Mep, U3NON3Baiiki ckanata pasnonoxeHa BbpXy OrpaHuuuTenHara nnatka (7).

e [IpemecTBaTe KepamuyHaTa Nyoyka KbM OrpaHuiMTenHaTa nnaxka (7) u ocHoBaTa Ha perynupyemus briomep (10)
(yepr. I).

e BkniouBaTe LypKynsipa 4pes konye ,I” Ha nyckoBus 6yToH (18) n n3yaksaTe BogaTa Aa Aoiae A0 pexeLums auck (12).

e |l3BbpLUBaTE pS3aHETO MpeMecTBalikv MOCTENEHHO U paBHOMEPHO rmnasata (3), AbpXeiku C pbka 3a gbpkaya
(2). TpsbBa c nomolLTa Ha enemeHTa 3a NOAAbPXAHE Ha NNOYKUTE Aa Ce Mpefnasu kepamuyHata nioyka npeq
Bb3MOXHOCTTa OT NpeMecTBaHe, BHYMaBaikii fja He HapaHUM TAMoTo.

e |I3kntouBate Uypkynsipa upes konde ,0” Ha nyckosusi ByToH (18).

OGesaTenHo TpAGBa Aa NpemMecTBaTe rMaBaTa Ha IMPKYINsipa fOCTaTbYHO Aaneye, Taka Ye Aa MOXe Aa Ce U3BbpLUM
psizaHeTo u3uano. U3knroyeTe LMPKYNspa u U3vakanTe JOKATO PEXELMAT AUCK CNpe Aa ce BbPTH U e4Ba Torasa
OTCTpaHeTe OTPsi3aHUTe NapyeTa MaTepuan.

PA3AHE HA ONPEOENEHA LWWAPOYMHA

@ PerynupyeMMﬂT brnomMep B Ka4yeCTBOTO CU Ha NpoAbJiroBata OrpaHW4uTenHa nnaHka, TpﬂﬁBa na 6bpe
yﬂOTpeﬁﬂBaH W HacTpoeH CbOTBETHO A0 pa3mepa no BpeMe Ha PA3aHeTo No AbIKUHA.

LEWCTBME HA TA3EPA

CBeTnnHaTa Ha NasepHus by Mo3BONSBa Ha No-A06BP KOHTPON C LieN onpeAensHeTo Ha NMHUSTa Ha psidaHe.
TNa3epHusT reHepaTop, KOWTO € YacT OT eKMNUPOBKaTa Ha LMPKYNSPa, CNyXi 3a M3BbPLUBAHE Ha NPEL3HO ps3aHe.
e HartucHete nyckosus 6yTOH Ha nasepa (24).
o [lasepHnsT reHepaTop 3anoyBa Aa reHepupa YepBeHa NMHUS BbpXy MaTtepuana.
e HactpoiiBaTe NyHKTa 3a psizaHe Ha MaTepuana CbOTBETHO [0 reHepupaHaTa M HIS 1 N3BbPLLBATE PS3aHETO.
o Cref npuknioyBaHe Ha psi3aHeTo uakmioyeTe nasepa.

@ MpaxbT ¥ HEYNUCTOTUNTE 0Bpa3yBaHM NPy PA3aHETO MOraT Aa MPUTHMHSAT Na3epHUs TbY, 3aT0BA NEPUOANYHO TpsiGBa Aa
ce noumcTea nasepa. He 61Ba fia ce rmeaa AMPEKTHO B NOCOKa Ha NladepHust by 1 He G1Ba TON Aa ce Hacoyea B Mocoka
Ha opyrv xopa.

PA3AHE NOA bIbh

e /13bupate n HacTporBaTe CbOTBETHNS BIb1 3@ PsisaHe BbPXY perynupyemus briomep (10).
@ e (Crarate kepamuyHaTa nrnoyka onuMpaiikm § [0 OrpaHuyMTENnHaTa nnaHka (7) M 4O OCHOBaTa Ha perynupyemus
briomep (10) (4epr. K).
e |I3BbpLUBATE PA3AHETO MO rOPEONNUCAHNS HauMH.

PA3AHE CbC CKOCABAHE

Pasxnabeate konyeTo 3a HrokmpoBka Ha ckocsiBaHeTo (4) OT ABeTe CTpaHu Ha paboTHata maca (11).

HaknaHsite rnasata nog, CbOTBETHUS b (CTOMHOCTTA HA HACTPOEHNS BIbN MOXe fa Ce OTYETE Ha ckanata) (4epr. L).
3atdrate konyeTo 3a 6rOKMPOBKa Ha CKOCABAHETO (4).

/3BbpLUBaTE PsA3AHETO MO FOPECTIOMEHATHSI HAUMH.

®

@ Mo BpeMe Ha psi3aHETO Ha KbCU UMM TECHW NapyeTa MaTepuan TpAGBa Aa M3NoM3BaTe eneMeHT 3a NoAAbpkaHe
Ha NNOYKMTE OT HA4anoTo Ha psi3aHeTo.

OBCJIYXXBAHE U NMOA4APBXKA

@ npenw MPUCTHNBAHETO KbM KakKBUTO U Aa 6uno onepauuMu no UHCTanupaHeTo, perynupaHeTo, peMoHTa Unu
Oﬁcﬂy)KBaHeTO, TpﬂﬁBa Aa ce U3Bagu wencena Ha 3axpaHeaiuusa kaben ot MPEeXOBUSA KOHTAKT.

NOYUCTBAHE U CbXPAHABAHE

@ e Crieg npuknioysaHe Ha paGoTaTa cTapaTenHo Aa Ce OTCTPaHAT BCUYKW NapyeTa MaTepuan v npax oT pabotHata
Maca 1 OT 30HaTa OKOMO PEKELLst AUCK U HErOBHUS KOXYX.
Liupkynapa e Hait-0oGpe Aa ce NoYncTBa C napye ThkaH UK ¢ YeTka.
e l3ToyeTe BogaTa OT OCHOBATA B CbOTBETHUS Pe3epBoap, U3Baxaaiiku anylankara (Yepr. P).
e PeposHo nouncTaaiite 6asata 1 BoAHaTa nomna.
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e PenoBHo TpsibBa Aa ce MoYMCTBAT BEHTUNALMOHHUTE MPOMYKN Ha [BUraTens.
PepoBHO NpoBepaBaiiTe 3aTAraHeTo Ha BCWYKM 3akpenBally 6onToBe v BUHTOBE. o Bpeme Ha paboTaTa Te Morat
Aa 6baart pasxnabeHu.

e LinpkynsapbT TpsiGBa BuHaru ja Gbae cbxpaxsiBaH Ha Cyxo MSICTO, HEAOCTBIHO 3a fela.
lMoamsiHaTa Ha 3axpaHBalLMs kaben Unn BCsikakei Apyr PEMOHTU CriefjBa Aa Ce BbanaraT camo Ha 0TopuanpaHa
cepBu3Ha paboTunHumua.

NOAMAHA HA PEXELLMA OUCK

e MoHTupate 6onTa 3a TpaHcnopTupaHe (16) u 3aTsrate konyeto 3a 6rokupoBka Ha rnasata (15).
o [leMOHTMpaTE KOXYXa Ha pexeLns auck (13) 0TBUHTBAIKM 3aKpenBalLuTe BUHTOBE
e ( nomoLyta Ha creLumanHuTe Krio4oBe (B eKUnupoBkaTa) OTBMHTBATE 3aKpenBallaTa ravka Ha pexeLns auck (12)
(4ept. M).

BHumaHme! ["aiikata OTBUHTBATE B MOCOKA CbOTBETCTBALLA HA MOCOKATa Ha BbPTEHE Ha pexXeLyns Auck (nssa pesda).

e [leMOHTMpaTe BbHILHATa (hraHLoBa NOAMOXKA.

e CpansTe pexeLLus auck (12) o Bana Ha WnuHAena.

e Pasnonarare HOBUS pexeLl AUCK B MO3NLNS, B KOSITO LLe MMa MbIIHO CbOTBETCTBME C MOCoKaTa Ha Hamupallara ce
BbPXY Hero CTpernka ¢ nocokarta, nokasaHa OT CTpenkaTa BbpXy Koxyxa Ha pexeLuns auck (13).

e [louncTBate NOBLPXHOCTTA Ha Bana Ha LUNMHAENa 1 hiaHLoBUTe NOAMOXKN.
MoHTupaTe HOBMS pexeLl AuCK (JeiicTBaikv B MocnefoBaTenHocT obpaTHa Ha AEMOHTaxa) W 3aTsraTe raikara
3aKpenBallia pPexeLLust AnCK..

o MoHTupaiiTe Koxyxa Ha pexeLuus auck (13), ¢ omoLLTa Ha BUHTOBETE.
3aBbpTaTe C pbKka pexeLLns A1cK, 3a Aa NpoBepuTe Aanu Toil MMa mbiHa cBoboaa Ha ABUKeHNE.

e Bknioysate UMpkynspa KbM 3axpaHBaHeETO W o 3a[BWKBaTe, OCTaBAMkM o Aa paboTh Ha MbiHM 060poTH
B NPOABIKEHNE Ha HAKOIMKO MUHYTH.

OGbpHeTe BHMMaHMe Ha NPaBUIIHATa MOCOKA Ha BbPTEHe Ha pexelms auck. Mocokara Ha BbpTeHe Ha WnuHaena
Ha YCTPOMCTBOTO NOKa3Ba CTPesikaTa BbPXy KOPMyca Ha LMpKynspa.

CMSAHA HA BATEPUUTE B JTA3EPHWUA MOAYN

TNasepHusT Mopyn e 3axpaHBaH ot Ae Hatepun 1,5 V n AAA.
e [lemoHTupaTe nasepa (14) oT koxyxa Ha pexeluns auck (13).
e (Cparnerte kanaka Ha rHe3foto 3a 6atepuute (25) (4epr. N).
o OtcTpaHeTe U34epnanuTe batepuu.
o CrioxeTe HoBu DaTepui, NpoBepsiBaliku an e cnaseHa NpasunHaTa nonapHocCT.
o MoHTupaTe kanaka Ha rHe3noTo 3a 6atepumTe (25) 1 nasepa BbPXY KOXyXa Ha PEXELUNS UCK.

@ Bcskaksun HEN3NPaBHOCTU on TpﬂﬁBal’lO na 6vgar OTCTPaHsABaHM OT OTOPU3NPaHNA CepBu3 Ha NPON3BOAUTENA.
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HOMWHAINHW OAHHK
Kpo
MapameThp CToiHOCT
3axpaHBalLo HanpexeHne 230 VAC
YecroTa Ha 3axpaHBaHEToO 50 Hz
HomuHanHa mowHocT 1500 W S2 20 min
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha pexeluus avck (be3 HaToBapeaHe) 3000 min"'
| [lnanasoH Ha psiaaHe CbC CKocsiBaHe 0°-45°
BbHLUEH ArameTbp Ha pexeLums auck 250 mm
BbTpelueH AnameTbp Ha pexeLuns anck 254 mm
[lebenvHa Ha pexeLuns auck 3mm
LLInpoynta Ha paboTHaTa Maca 480 mm
[IbmxuHa Ha paboTHaTa maca 630 mm
[lnana3oH Ha NpemMecTBaHeTO Ha pexellara rnasa 570 mm
brbn 90° 30 mm
Makc. nebenvHa Ha psisaHus matepvan 620 mm bron 45° 30 mm
0
Makc. nebenvHa Ha psisaHus matepvan 500 mm z:ﬁ ggo gg mm
BucouvnHa Ha paboTHaTta maca ot noja 700 mm
| _CreneH Ha 3awmra 1P54
|_Knac Ha sawmTteHoct |
Knac Ha nasepa 2
MolLHocT Ha nasepa <1mW
[bmkuHa Ha CBETNIMHHATA BbIHA Ha Nasepa A =650nm
Tun Ha enemeHTa, 3axpaHBall, nasepa Batepus Tvn AAA (2 6posi)
Maca 43 kg
'oanHa Ha Npon3BoaCTBO 2011

OAHHW 3A LLYMA U BUBPALIMUTE

HuBo Ha akycTuyHoTO HansraHe: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
HuBo Ha akycTuyHata mowHoct: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

OIl1A3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

EnekTpuyecku 3axpaHBaHuTe U3fenust He Tpsiba Aa ce U3XBBPNAT C AOMALLHUTE OTNaAbLK, a Tpsibsa aa ce
npefagat 3a Ofon3oTBOpsBaHe B CbOTBETHUTE 3aBOAM. VH(hopMaLWs 3a Onon3oTBopsiBaHETO Moxe Aa Obae
nony4eHa oT npofasava Ha M3AENueTo UNK OT MECTHUTE BRacTu. HeroaHoTo enekTpuyecko M enekTpoHHO
oﬁopquaHe CbAbpXa HenacusHW CyGCTaHLMI/l 3a ecTecTBeHarta cpepa. OGopynaaHeTo, HenpeJadeHo 3a
peuunknupaxe, npeacraendsa NoTeHuUManta 3ansiaxa 3a okonHara cpefa 1 3a 3paBeTo Ha xopaTa.

* 3anasBa ce NpaBoTO 3a U3BBPLUBAHE Ha MPOMEHN.

TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa cbc cepanuuie BbB Bapwasa, yn. MorpaHuyHa 2/4 (HapuiaHa
no-Hatatbk : , TOPEX”) uHchopmupa, Ye BCSKaKBM aBTOPCKM MPaBa OTHOCHO ChAbPXAHMETO HA MHCTPYKLUMS (Hapu4aHa mo-HaTaTbk :
LJMHCTPYKUMS”), BKMIOYBALLYM MEXY APYrOTO HEHUS TEKCT, MOMECTeHUTe hoTorpacdun, CXeMM, YEPTEXM, a ChLLO W HENHUTE KOMMO3NLIK,
npuHagnexar uskniountenHo Ha TOPEX w nognexat Ha npaBHa 3alyuTa CbrmacHo 3akoHa oT 4 cespyapu 1994 roguHa OTHOCHO
aBTOPCKOTO MPaBO ¥ CPOAHUTE My npaBa (eaHopopeH TekcT B [bpxaseH BecTHUK 2006 Ne 90 nos. 631 ¢ no-kKbCHUTE U3MEHEHMS).
KonupaHeTo, npepaboteaHeTo, nybnnkyBaHeTo, MOAUMULIMPAHETO C KOMEpYeCka Lien Ha Lisnata WHCTPYKUNS, KakTo U Ha OTAenHuUTe
enemeHTn 6e3 cbrnacneto Ha TOPEX n3paseHo B nucmeHa hopma, e CTporo 3abpaHeHo 1 MoXe W MoXe Aa A0Beae A0 NPUBMUYAHETO KbM
rpaxpaaHcka 1 HakasaTemnHa OTTOBOPHOCT.



GRAPHITE

ORIGINALNE UPUTE ZA UPOTREBU (HR)

PILA ZA GLAZURU
59G886

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA PAZLJIVO PROCITATI UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITI IH ZA DALINJE KORISTENJE.

DETALJNI PROPISI O SIGURNOSTI

Posebni sigurnosni uvjeti za pile za keramicke plocice

e Napon mreze mora odgovarati veli€ini napona koja je napisana na nazivnoj tablici pile.

e Pilu moZzete prikljuciti samo na onu elektriCnu instalaciju koja je osigurana uz pomo¢ osiguraca za jacinu struje, koja
¢e prekinuti napajanje ako struja prekoraci 30mA u roku kracem od 30ms.

e Ako uredaj koristite izvan objekta za napajanije pile upotrjebljavaijte iskljucivo one produzne kablove koji su namijenjeni

za rad na otvorenom .

Za vrijeme rada sa pilom obavezno se morate pridrzavati obvezujucih propisa koji se ti€u sigurnosti i higijene rada.

Provjerite da li smjer okretaja rezne ploCe odgovara oznacenom smjeru okretaja motora pile.

Nakon montiranja rezna plo¢a pile mora se slobodno okretati.

Uvijek koristite zastitnu masku, Stitnike sluha, zatitu od praSine.

Tijekom rada nosite prikladnu odjecu! Miohavu odjecu ili nakit moZe zahvatiti rezna plo¢a u pokretu.

Prije nego pocnete raditi na postavkama, mjerenju, ¢iS¢enju, odstranjivanju zaglavljenih komada keramike, uvijek

morate iskljuciti uredaj na prekidacu, te izvaditi utikac iz mrezne utiCnice!

e Nakon zavrSetka radnji na popravljanju ili postavkama uredaja, a prije nego pocnete raditi s pilom, montirajte sve
Stitnike i elemente za osiguranje.

o Ne prihvacajte se rada sa stolnom pilom ako ste umorni ili ste pod utjecajem djelovanja lijekova.

Nuzno je da sve osobe koje rukuju sa stolnom pilom budu odgovarajuée izobrazene na polju koristenja, reguliranja

i uporabe pile.

Ostecene sigurnosne elemente bez oklijevanja zamijenite.

Stolnu pilu nikad ne smijete opteretiti tako da dode do znagajnog smanjivanja broja okretaja rezne ploce.

Radno mjesto odrzavajte Cistim. Prije pocetka rada odstranite otpatke i nepotrebne predmete.

Osobe koje pilom trenutno ne rukuju ne bi trebale biti u blizini pile koja je uklju¢ena ili koja radi.

Radno mjesto mora biti dobro osvijetljeno.

Nemojte dekoncentrirati rukovatelja pile.

Nakon isklju¢ivanja motora prekidacem nikad nemojte probati zaustavijati reznu plocu tako da na nju Cinite pritisak s boka.

Ostecenu reznu plo¢u bez oklijevanja zamijenite.

Nikad ne upotrjebljavajte rezne ploge koje imaju drugacije parametre koji se nalaze u ovim uputama.

Nikad nemojte probati demontirati ili iskljuivati sigurnosne elemente.

U slucaju kad morate prekinuti rad, zavrsite izvodeno rezanje i iskljucite uredaj

Ako se pojavi potreba za zavrSetkom rada i napustanjem radnog mjesta, pilu iskljucite uz pomo¢ prekidaca i iskljucite

ju iz napajanja tako $to ¢ete izvuéi utika¢ kabela iz utiénice za napajanje.

e Prije poCetka rada kontrolirajte tehnicko stanje pile:
— da li su svi sigurnosni elementi ispravni i rade li sukladno s njihovom namjenom?
— dali vijci i drugi elementi za pri€vrS¢ivanje nisu popusteni?
- da li su odstranjeni kljuCevi za nastavke?

e Uvijek se uvjerite da li materijal koji obradujete prianja Citavom povrsinom uz radni stol pile.

e Nikada nemojte istovremeno rezati viSe komada materijala.

o Ne iskljuujte stolnu pilu iz utiénice za napajanje tako da vucete kabel. Mrezni kabel Stitite od prekomjerne topline,
ulja i o8trih rubova.

e Za vrijeme rada sa stolnom pilom trebate zauzeti stojeci polozaj koji ¢e vam osiguravati ravnotezu.

e Svi elementi pile moraju biti odgovarajuce priévrsceni.

e Za popravke pile obratite se iskljucivo kvalificiranoj osobi u ovlaStenom servisu a pri tome koristite originalne
zamjenske dijelove.

e Stolnom pilom ne smijete Ciniti profilna rezanja.

e Kad prenosite stolnu pilu na drugo mjesto, drzite je iskljucivo za transportne rucke, ne smijete je drzati za Stitnike

elemenata pile.
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SIGURNOSNA PRAVILA ZA LASERSKE UREDAJE

Laserski uredaj primijenjen u konstrukciji pile je klase 2, najvece snage <1 mW, kod duZine vala zra¢enja 650 nm. Takav

uredaj nije Stetan za vid, no ipak ne smijete gledati neposredno u smjeru izvora zra¢enja (postoji opasnost od trenutne

sliepoce).

UPOZORENJE. Ne smijete gledati neposredno u snop laserskog svjetla. To moze dovesti do opasnosti. Pridrzavajte

se dolje navedenih pravila o sigurnosti.

e Laserski uredaj koristite sukladno uputama proizvodaca.

e Nikad ne smijete namjerno ili slu€ajno usmjeravati lasersku zraku u smjeru osoba, zivotinja ili na objekte koje ne
obradujete.

o Ne dozvolite da zraka laserskog svjetla bude slu¢ajno usmjerena k ocima trecih osoba i zivotinja u razdoblju duljem
od 0,25 s na primjer usmjeravajuci zraku preko ogledala.

e Uvijek provjerite je li lasersko svjetlo usmjereno na materijal koji nema bljeStavu povrsinu.

e Bljestava Celi¢na ploca (ili drugi materijali s povr§inom koja odbija svijetlo)ne dozvoljava koristenje laserskog svjetla
jer bi moglo do¢i do opasnog odbijanja svjetla u smjeru operatera, tre¢ih osoba ili Zivotinja.

o Ne smijete mijenjati laserski sklop sa uredajem drugog tipa. Sve popravke treba izvoditi proizvodac ili autorizirana
osoba.

LASERSKO SVJETLO, LASERSKO ZRACENJE
NE GLEDAJTE U LASERSKU ZRAKU

LASERSKI UREDAJ KLASE 2
Duljina vala: 650 nm; Snaga: < 1mW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

s

POZOR: Postavke regulacije drugacije od onih koje su u ovim uputama prijete opasnostima koje izaziva lasersko
zracenje!

POZOR! Uredaj sluzi za koristenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera, uvijek postoji
djelomichni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Pila za glazurne plocice je namijenjena za ,mokro” rezanje glazurnih plo€ica i sliénih materijala Cije dimenzije odgovaraju
velicini pile. Pilu ne smijete koristiti za rezanje drva ili metala. Za rad s pilom koristite isklju€ivo rezne ploce namijenjene
za taj tip uredaja. Pila je namijenjena za izvodenje svih radnji iz opsega samostalne amaterske djelatnosti (sam svoj
majstor).

A Elektricni alat se smije koristiti samo sukladno sa njegovom namjenom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se nalaze na grafickim prikazima ovih uputa
1. Kotaci¢ blokade grani¢nika duZine rezanja
Drska

Glava

Kotaci¢ blokade nagiba

Postolje

Noga

Graniéni rubnik

Vijak s valjkastom glavom

9. Kotaci¢ blokade nastavnog kutomjera

10. Nastavni kutomjer

11. Radionicki stol

12. Rezna plo¢a

13. Stitnik rezne ploge

14. Laser

O NG k®N
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RAD /POSTAVKE

15. Kotaci¢ blokade glave

16. Transportni vijak

17. Kutna skala nagiba

18. Prekidac

19. Vijak za priévrs¢ivanje noge
21. Vodena crpka

24. Prekidac lasera

25. Spremnik za baterije

26. Vijak blokade glave

27. Kontrolna lampica napajanja
28. Gumb ,RESET”

29. Gumb ,TEST”

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISTENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR

A UPOZORENJE

@ MONTAZA/POSTAVKE
@ INFORMACIJA

DIJELOVI | DODATNA OPREMA

Postolje

Noga

Nastavni kutomjer

Element blokade duZine rezanja + kotaci¢
Element za pridrzavanje plocica

Okasti klju¢

Vijak

Vijak s valjkastom glavom

©® N ORA N =

-1 kom.
-4 kom.
-1 kom.

-2 set

-1 kom.
- 2 kom.
-4 kom.
- 2 kom.

PRIPREMA ZA RAD

GRAPHITE

Pila za glazuru isporuuje se rastavijena. Iz pakiranja izvadite elemente pile i montirajte ih sukladno slijede¢em

redoslijedu.

MONTAZA PILE ZA GLAZURU

e Noge (6) spojite sa postolje (5) uz pomo¢ vijaka (u isporuci) (crtez A).

e Pilu namjestite na postolje (5) obracaju¢i pozornost da vodena crpka (21) bude pricvrs¢ena za prikladno mjesto na

postolju (crtez C).

e Montirajte kotaCice blokade grani¢nika duZine rezanja (1) (crtez D).

e Nastavni kutomjer (10) spojite s graniénim rubnikom (7) uz pomo¢ vijaka sa valjkastom glavom (8) (nastavni kutomjer
mozete montirati na obje strane radionickog stola) (crtez H).
e Odvinite kotaCi¢ blokade glave (15) (crtez E) i transportni vijak (16) ( (crtez F).

e Odvinite vijak blokade glave (26) (crtez J).

Prije pocetka koristenja pile odvinite kotacic blokade glave i skinite transportni vijak, jer u suprotnom necete moci
micati glavu zajedno s reznom plo¢om. Tijekom rezanja vodena crpka treba biti uronjena u vodu.

Prije nego pocnete bilo Sto raditi u postavkama na pili, provjerite da li je uredaj iskljucen iz mreze. Kako biste si
osigurali besprijekoran, siguran i efikasni rad pile morate izvoditi u potpunosti sve procedure za regulaciju. Nakon
zavrSetka svih radnji na regulaciji i postavkama provijerite da li ste uzeli sve nastavne kljuceve. Provjerite jesu li
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svi spojni elementi s maticama pravilno stegnuti. Prilikom provjera postavki provjerite takoder da li svi vanjski
elementi pravilno rade i da li su u dobrom tehnickom stanju. Bilo koji istroSeni ili osteceni dio uredaja treba
zamijeniti kvalificirani djelatnik prije pocetka koristenja pile.
Utika¢ kabla za napajanje pile opremljen je zastitom od promjenjivog napona. Prije nego pokrenete uredaj

provjerite da li zastita od promjenjivog napona radi kako treba.

e Stavite utika¢ u mreznu uticnicu — upalit ¢e se kontrolna lampica napajanja (27) (crtez O).

e Stisnite gumb ,Test” (29) — kontrolna lampica napajanja (27) ¢e se ugasiti.

e Stisnite gumb , Reset” (28) - kontrolna lampica napajanja (27) ¢e se ponovo upaliti.

@ U sluéaju kada zastita od promjenjivog napona ne radi na gore opisan nacin bez oklijevanja utika¢ mreznog kabela
izvadite iz uticnice a uredaj odnesite na popravak ovlastenim serviserima.

UKLJUCIVANJE ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati veli€ini napona koji je napisan na nazivnoj tablici uredaja.

Pilu mozete ukljucivati samo onda kad je materijal koji namjeravate rezati odmaknut od rezne ploce.
Ukljucivanje - stisnite gumb | prekidaca (18) (crtez G).

Iskljuivanje - stisnite gumb O prekidaca (18).

REZANJE

@ Vodena crpka, mrezni kabel i crijevo za dovod vode se ne smiju nalaziti u krugu u kojem se izvodi rezanje.
Prije pocetka rezanja rezna plo¢a mora postignuti svoj najveci broj okretaja. Pricekajte dok mlaz vode ne dopre
do rezne ploce.

Osnova nastavnog kutomjera (10) ispunjava funkciju usporednog grani¢nog rubnika.

o Nastavni kutomjer (10) postavite u kut od 0° i stegnite kotaci¢ blokade nastavnog kutomijera (9).

o Nastavni kutomjer (10) priCvrstite na granicni rubnik j (7) uz pomoc vijaka s valjkastom glavom (8) (crtez H).
Odaberite prikladne dimenzije koriste¢i skalu koja se nalazi na grani¢nom rubniku (7).

Keramicku plocicu primaknite graniénom rubniku (7) i osnove nastavnog kutomjera (10) (crtez I).

Pokrenite pilu pritiskom na gumb ,I" prekidaca (18) i pricekajte dok voda ne dopre do rezne ploce (12).

Polako i ravnomjerno pomicite glavu (3) i izvedite rezanje drzeci u ruci drSku (2). Uz pomo¢ elementa za pridrzavanje
plocica osigurajte keramicku plo€icu kako se ne bi micala paze¢i pri tome da ne dode do oStecenja tijela.

o [skljucite pilu pritiskom na gumb ,0” prekidaca (18).
Glavu pile uvijek micite dovoljno daleko da rezanje mozete izvesti u cijelosti. Iskljucite pilu i pricekajte dok se
rezna ploca ne zaustavi i tek onda odstranite odrezane komade materijala.

REZANJE NA ODREDENU SIRINU

Prilikom uzduznog rezanja u funkciji usporednog grani¢nog rubnika uvijek koristite nastavni kutomjer namjesten
na odgovarajuéu poziciju.

DJELOVANJE LASERA

Svjetlo laserskog zra¢enja omogucava bolju kontrolu linije Zeljenog reza.
Generator lasera, koji je dio pile, upotrjebljava se pri preciznom rezanju.
e Stisnite gumb prekidaca lasera (24).
e Generator lasera pocinje emitirati crvenu liniju koju vidite na materijalu.
e ToCku za rezanje materijala namjestite usporedno s osvijetljenom linijom i izvedite rezanje.
o Nakon zavrSetka rezanja iskljucite laser.

@ Prasina koja nastaje kod rezanja moze prigusiti lasersko svjetlo, zato svako neko vrijeme laser treba odistiti.
Nikad ne smijete gledati direktno u lasersku zraku i lasersku zraku nikada ne smijete usmjeravati prema drugim
osobama.

REZANJE POD KUTOM

e Odaberite i postavite odgovarajuéi kut rezanja na nastavnom kutomjeru (10).
e Keramicku ploCicu postavite tako da se naslanja o graniéni rubnik (7) i osnovu nastavnog kutomjera (10) (crtez K).
e Izvedite rezanje na gore opisani nacin.
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REZANJE PO KOSINI

®

Popustite kotacice blokade nagiba (4) na obje strane radionickog stola (11).

nagnuti glavu pod odredenim kutom (vrijednost postavljenog kuta moZzete procitati na skali) (crtez L).
Stegnite kotacice blokade nagiba (4).

Izvedite rezanje na gore opisani nacin.

Kod rezanja kratkih i uskih komada materijala, od pocetka rezanja koristite element za pridrzavanje plocica.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

@ Prije svih radova na instaliranju, podesavanju, reguliranju ili popravljanju uredaja izvadite utika¢ iz mrezne
uti¢nice.

@ CISCENJE | SKLADISTENJE
[ ]

Nakon zavr$etka rada iz radnog stola, mjesta do rezne ploce i njenih $titnika pazljivo odstranite sve komade materijala
i prasinu.

Pilu ¢ete najbolje oistiti krpicom ili kistom.

Za Ciscenije pile nikad ne koristite kemijska sredstva.

Izvadite Cep te iz postolja u prikladni spremnik ispustite vodu (crtez P).

Redovito Cistite postolje i vodenu crpku.

Redovito Cistite ventilacijske otvore motora.

Redovito provjeravajte da li su Cvrsto stegnuti svi vijci i elementi za pricvrS¢ivanje. Tijekom rada oni ponekad
popustaju.

Pilu uvijek drzite na suhom, van dohvata djece.

Za zamjenu mreznog kabela ili za druge popravke obratite se iskljucivo oviastenim servisnim radionicama.

[ZMJENA REZNE PLOCE

®.

Montirajte transportni vijak (16) i stegnite kotaci¢ blokade glave (15).
Demontirajte Stitnik rezne ploce (13) postupkom odvijanja vijaka za pri€vrSéivanje.
Uz pomoc¢ posebnih kljuceva (u isporuci) odvinite maticu za pricvrs¢ivanje rezne ploce (12) (crtez M).

Bitno! Maticu okrecite u smjeru u kojem se okrece rezna ploca (lijevi navoj).

Demontirajte vanjski podlozak

1z valjka vretena skinite reznu plocu (12) .

Novu reznu ploéu namijestite u polozaj u kome ¢e smijer koji pokazuije strelica na njoj biti potpuno sukladan sa smjerom
koji pokazuje strelica smjestena na rezne Stitniku ploce (13).

Ocistite povrsinu valjka vretena i podloske.

Montirajte novu reznu ploéu (postupajte suprotnim redoslijedom do njene demontaze) i stegnite maticu za
priévrséivanje rezne ploce.

Uz pomocu vijaka montirajte titnik rezne ploce (13).

Provjerite da li se rezna plo¢a slobodno okrece tako da je okrecete s rukom.

Prikljucite pilu na mrezu i pokrenite uredaj nekoliko minuta omogucéujuéi rad na punoj brzini.

@ Obratite pozornost da li je pravilan smjer okretaja rezne ploce. Smjer okretaja vretena uredaja pokazuje strelica
na kucistu pile.

ZAMJENA BATERIJA LASERA
Laser se napaja pomocu dviju baterija 1,5 V tipa AAA.

Skinite laser (14) iz Stitnika rezne ploce (13).

Skinite poklopac spremnika za baterije (25) (crtez N).

lzvadite istroSene baterije.

Stavite nove baterije obracaju¢i paznju na njihove polove.

Montirajte poklopac spremnika za baterije (25) i laser na Stitnik rezne ploce.

@ Sve smetnje trebaju uklanjat ovlasteni serviseri proizvodaca.
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NAZIVNI PODACI
Pila za glazuru
Parametar Vr%;sdnnsl‘

Napon napajanja 230 VAC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nazivna snaga 1500 W S2 20 min
Brzina okretaja rezne ploe (bez opterecenja) 3000 min”!
Opseg kosog rezanja 0°-45°
Vanijski promier rezne ploce 250 mm
Unutarniji promjer rezne ploce 254 mm
Debljina rezne ploce 3mm
Sirina radionickog stola 480 mm
Duzina radionickog stola 630 mm
Opseg pomaka rezne glave 570 mm

o h " Kut 90° 30 mm
Najveca debljina rezanog materijala 620 mm Kut 45° 30 mm

L " N Kut 90° 60 mm
Najveéa debljina rezanog materijala 500 mm Kut 45° 20 mm
Visina radionickog stola od podloge 700 mm
Stupanj zastite 1P54
Klasa zastite |
Klasa lasera 2
Snaga lasera <imW
DuZina vala lasera A =650nm
Oblik napajanja lasera Baterija tipa AAA (2 komada)
Tezina 43 kg
Godina proizvodnje 2011

PODACI VEZANI UZ BUKU | TITRAJE

Razina akustickog pritiska Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Razina akusticke snage Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

Elektricne proizvode ne bacajte zajedno s ku¢nim otpacima ve¢ ih zbrinite na odgovaraju¢im mjestima. Informacije
0 mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. IstroSeni elektricni i elektronicki
alati sadrze supstance koje mogu Stetiti okoliSu. Nezbrinuti proizvodi mogu biti opasni po zdravije ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Drustvo s ograni¢enom odgovorno$¢u TOPEX” d.0.0. sa sjediStem u Vardavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: ,TOPEX”") daje
na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljuCujuci test, slike, sheme, crteze te takoder njihove
kompozicije pripadaju isklju¢io TOPEX- u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljae 1994 godine, o autorskim
pravima i sliénim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 uklju¢ujuci i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje
u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedinatnih njihovih dijelova, bez suglasnosti TOPEX-a koje je dano u pismenom obliku, je
najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti.
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ORIGINALNO UPUTSTVO (ZA UPOTREBU) (SR)

TESTERA ZA GLAZIRANJE
59G886

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI UREPAJA, POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO
| PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

Opste mere bezbednosti za upotrebu testere za secenje keramickih plocica

e Napon mreze mora odgovarati vrednosti koja je data na nominalnoj tablici testere.

e Testera moze da se priklju¢i samo na elektricnu instalaciju koja poseduije sigurnosno strujno kolo, koje prekida dovod
struje ukoliko dolazni napon prede 30mA za vreme krace od 30ms.

e Kada se radi na spoljaSnjem delu zgrade, za napajanije testere treba koristiti iskljuCivo produzne kablove namenjene

za spoljne poslove.

U toku rada sa testerom potrebno je obavezno se pridrzavati osnovnih mera za bezbednost i higijenu posla.

Uveriti se da se pravac obrtaja ploce za seCenje slaze sa oznacenim pravcem obrtaja motora testere.

Plo¢a za seCenje testere, nakon montaze, mora imati punu slobodu kretanja pri obrtanju.

Uvek treba koristiti naoCari protiv prskanja, zastitu za sluh, masku protiv prasine.

Za vreme rada potrebno je nositi odgovarajucu odecu! Plo¢a za seCenje koja se obrée moze da uhvati opustene

delove odece ili nakit.

e Pre bilo kakvih podeSavanja, merenja, operacija vezanih za CiScenje i otklanjanje ukljeStenih delova keramike,
potrebno je uvek prethodno iskljuciti testeru preko startera ili je iskljuciti iz struje, vadeéi utikac strujnog kabla iz
strujne uticnice!

e Nakon zavrSetka bilo kojih operacija vezanih za popravku ili upotrebu, pre pokretanja testere, potrebno je montirati
sve zastite i sve bezbednosne elemente.

o Ne treba otpocinjati poslove na testeri ako ste umorni il pod dejstvom lekova.

Neophodno je da sve osobe koje koriste testeru budu odgovarajuce osposobljene u oblasti upotrebe, podeSavanija i

koriS¢enja testere.

OStecene bezbednosne elemente treba odmah zameniti.

Zabranjeno je opterecivati testeru, $to dovodi do znac¢ajnog smanjenja obrtaja ploce za secenje.

Mesto rada treba uvek odrzavati Cistim. Pre poCetka posla treba ukloniti otpad, kao i nepotrebne predmete.

Na mestu gde se radi sa testerom ne treba da se nalaze druge osobe sa strane.

Mesto rada treba da bude dobro osvetljeno.

Zabranjeno je ometati osobu koja radi sa testerom.

Nakon isklju¢ivanja motora starterom, strogo je zabranjeno bo&nim pritiskom pokuSavati da se zaustavi ploca za seenje.

Ostecenu ploCu za secenje, potrebno je odmah zameniti.

Strogo je zabranjeno koristiti plo¢e za secenje koje imaju drugacije dimenzije od onih koje su date u navedenom uputstvu.

Strogo je zabranjeno pokuSavati da se demontiraju bezbednosti elementi testere ili njihovo iskljucivanje.

U sluaju da postoji potreba da se napravi pauza u toku rada, potrebno je zavrsiti zapoCetu operaciju segenja i

iskljuciti testeru.

e Ukoliko postoji potreba da se zavrsi posao i napusti mesto rada, potrebno je iskljuciti testeru starterom i iskljuciti je
iz strujne uticnice.

e Pre pristupanja obavljanju posla, potrebno je proveriti tehnicko stanje testere:

— da li su svi bezbednosni elementi ispravni i rade u skladu sa svojom funkcijom?

— da li su navrtnji i drugi pri€vrsni elementi pravilno priévrsceni?

— da li su svi kljuCevi za regulaciju uklonjeni?

Uvek se treba uveriti, da materijal koji se obraduije prileZe celom povrSinom na radni sto testere.

Zabranjeno je istovremeno seci nekoliko delova materijala zajedno.

Ne iskljugivati testeru povlatenjem strujnog kabla. Cuvati strujni kabl od prekomemne toplote, od ulja i od ostrih ivica.

Za vreme rada sa testerom treba zauzeti stoje¢i stav koji obezbeduje ravnotezu.

Svi elementi testere moraju biti pravilno pri¢vrsceni.

Popravke testere treba da obavlja osoba koja je kvalifikovana, i da se vrSe u ovlad¢enom servisu, koriste¢i iskljucivo

originalne delove za zamenu.
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e Testerom nije dozvoljeno obavljati operacije profilisanog secenja.
e Prilikom prenoSenja testere, potrebno je drzati je iskljucivo za transportne drske, nije dozvoljeno hvatati je za zastitne
elemente testere.

MERE BEZBEDNOSTI ZA LASERSKI UREDAJ

Laserski uredaj koji se nalazi u konstrukciji testere, je 2 klase, sa maksimalnom snagom <1 mW, pri talasnoj duzini zraka
od A = 650 nm. Takav uredaj nije opasan za vid, ali ipak nije dozvoljeno gledati direktno u snop zraka (preti opasnost od
pojave trenutnog slepila).

UPOZORENJE. Zabranjeno je direktno gledati u snop laserskog svetla. Preti opasnost. Potrebno je pridrzavati se
dole datih saveta za bezbednost.
e Laserski uredaj treba koristiti u skladu sa uputstvima proizvodaca..
e Strogo je zabranjeno namerno ili slu¢ajno uperiti snop laserskog svetla u praveu ljudi, Zivotinja ili drugim predmetima
koji se ne obraduju.
e Zabranjeno je dozvoliti da dode do slu¢ajnog usmeravanja laserskih zraka prema o¢ima ljudi ili Zivotinja na period duZi
od 0,25 s, tako Sto bi se snop laserskih zraka uperio, na primer, ka ogledalu.
Uvek je neophodno uveriti se da je svetlo lasera upravljeno ka materijalu koji nema reflektujuéu povrsinu.
e  Sjajni Celicni lim (ili drugi materijali sa povr§inom koja reflektuje svetlo) ne dozvoljavaju upotrebu laserskog svetla, jer
bi to moglo dovesti do nesigurnog odbijanja svetla u pravcu operatora, nekih drugih osoba ili Zivotinja.
e Zabranjeno je menjati agregat lasera uredajem nekog drugog tipa. Sve vrste popravki potrebno je da obavi proizvodaé
ili oviad¢ena osoba.

N

LASERSKO SVETLO, LASERSKO ZRACENJE
NE GLEDATI U ZRAK LASERA

LASERSKI UREDAJ KLASE 2

Talasna duzina: 650 nm; Snaga: < 1mW

EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

~

PAZNJA: Regulacije koje nisu pomenute u datom uputstvu prete opasno$céu prilikom izlaganja laserskim zracima!
PAZNJA! Uredaj sluzi za obavljanje poslova van prostorija.

| pored posedovanja bezbednosne konstrukcije od same osnove, posedovanja sigurnosnih mera i dodatnih
zastitnih mera, uvek postoji delimi¢an rizik od povreda tokom obavljanja posla.

IZRADA | NAMENA

Testera za glaziranje namenjena je za secenje keramickih plocica ili materijala koji odgovaraju veli¢ini same testere, na
mokro. Zabranjeno je koristiti testeru za secenje drveta ili metala. Za rad sa testerom treba koristiti iskljucivo ploce za
secenje koje su namenjene za tu vrstu uredaja. Testera je projektovana za mnoge poslove iz oblasti samostalne amaterske
delatnosti (majstorisanje).

A Zabranjeno je koristiti uredaj suprotno od njegove namene.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja, prikazane na grafickim stranicama dole datog uputstva.
1. Tocki¢ za blokadu ograni¢enja duzine secenja
Drska

Glavica

Tocki¢ za blokadu kosine

Podloga

Noga

Granicnik otpora

Navrtanj sa reckavim kljunom

. Tocki¢ za blokadu uglomera za pode$avanje
10. Uglomer za podeS$avanje

11. Radni sto

©oONSOERLN
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12. Plo¢a za se¢enje

13. Zaéstita ploce za se€enje
14, Laser

15. Tockic za blokadu glavice
16. Transportni navrtan;

17. Ugaona skala za kosinu

18. Starter

19. Navrtnji za pricvr§¢ivanje nogu
21. Pumpa za vodu

24, Starter lasera

25. Spremiste za baterije

26. Navrtanj za blokadu glavice
27. Kontrolna lampica napona
28. Taster ,RESET”

29. Taster ,TEST”

* Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA
A UPOZORENJE

@ MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

@ INFORMACIJA

OPREMA | DODACI

1. Podloga -1 kom.
2. Noga - 4 kom.
3. Uglomer za podeSavanje -1 kom.
4. Elemenat za blokadu duZine se¢enja + tockic - 2 kompleta
5. Elemenat za pridrzavanje plo€ica -1 kom.
6. Okasti klju¢ -2 kom.
7. Navrtanj -4 kom.
8. Navrtanj sa reckavim kljunom - 2 kom.

PRIPREMA ZA RAD

Testera za glaziranje dobija se ne montirana. Potrebno je izvaditi elemente iz pakovanja i obaviti montaZu prema dole
datom redosledu.

MONTAZA TESTERE ZA GLAZIRANJE
@ e Povezati noge (6) sa postoliem (5) uz pomo¢ navrtanja (u priboru) (slika A).
e Postaviti testeru na postolje (5) tako da pumpa za vodu (21) bude priévrS¢ena na odgovaraju¢em mestu na postolju
(slika C).
Montirati tockice za blokadu ograni¢enja duzine secenja (1) (slika D).
e Povezati uglomer za podeSavanje (10) sa grani¢nikom otpora (7) uz pomo¢ navrtnja sa reckavim kljunom (8) (uglomer
za podeSavanje moze da se montira sa obe strane radnog stola) (slika H).
e  Odvrnuti tocki¢ za blokadu glavice (15) (slika E) i transportni navrtanj (16) ( (slika F).
e Odvrnuti tocki¢ za blokadu glavice (26) (slika J).

@ Pre pocetka upotrebe testere, potrebno je odvrnuti tocki¢ za blokadu glavice i demontirati transportni navrtanj. U
suprotnom nije moguce pomerati glavicu zajedno sa plocom za secenje. Za vreme se€enja pumpa za vodu treba
da bude zagnjurena u vodu.
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RAD / POSTAVKE

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama vezanim za podeSavanje testere treba se uveriti da je ona isklju¢ena
iz struje. Kako bi se obezbedio bezbedan, pravilan i produktivan rad sa testerom, potrebno je sve operacije
podesavanja obaviti u potpunosti.

Nakon zavrSetka svih operacija podeSavanja i regulisanja, potrebno je uveriti se da su uklonjeni svi kljucevi za
podesavanje. Proveriti da li su svi elementi koji se povezuju Srafovima pravilno priévrséeni. Obavljajuci operacije
podesavanja proveriti da li svi spoljni elementi rade pravilno i da li su u ispravnom stanju. Bilo koji deo koji je
iskoris¢en ili oStecen, mora biti zamenjen pre upotrebe testere, i tu promenu treba da obavi kvalifikovana osoba.

@ Utikac€ strujnog kabla testere poseduje strujno obezbedenje. Pre pokretanja uredaja potrebno je proveriti da li
strujno obezbedenje radi ispravno.

e Postaviti utika¢ u utiénicu - ukljucice se kontrolna lampica napona (27) (slika O).
e Pritisnuti taster ,Test” (29) - kontrolna lampica napona (27) ¢e se iskljuciti.
e Pritisnuti taster , Reset” (28) — kontrolna lampica napona (27) ponovo ¢e se ukljuciti).

@ U slucaju neispravnog rada strujnog obezbedenja (drugacije od onoga kako je gore opisano) odmah treba izvuci
utikac iz uti¢nice i odneti uredaj na popravku u ovlasceni servis.

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tablici testere.
Testera moze da se ukljuci samo onda kada je materijal, predviden za secenje, odmaknuti od ploce za secenje.

Ukljucivanje - pritisnuti taster | startera (18) (slika G).
Iskljucivanje - pritisnuti taster O startera (18).

SECENJE

@ Pumpa za vodu, strujni kabl i crevo za vodu ne smeju da se nalaze u predelu secenja.
Pre otpocinjanja secenja, plo¢a za seenje mora da dostigne maksimalnu brzinu obrtaja. Sacekati da talas hladne
vode dode do ploce za secenje.

Postolje uglomera za podeSavanje (10) ima funkciju uzduznog granicnika otpora.

e Postaviti uglomer za podeSavanje (10) pod uglom od 0° i priévrstiti tocki¢ za blokadu uglomera za pode$avanie (9).
e Pridvrstiti uglomer za podeSavanije (10) na granicnik otpora (7) uz pomo¢ navrtanja sa reckavim kljunom (8) (slika H).
Postaviti na pravilnu meru koriste¢i se skalom postavljenom na grani¢niku otpora (7).

Primaéi keramicku plo€icu do grani¢nika otpora (7) i postolja uglomera za podeSavanje (10) (slika I).

Pokrenuti testeru pritiskajuéi taster ,I” startera (18) i saCekati da voda dode do ploce za secenje (12).

Obaviti seCenje prevlaceci glavicu polako i ravnomerno (3) drzeci rukom za drsku (2). Potrebno je uz pomo¢ elementa za
pridrzavanje plocica obezbediti keramicku plocicu kako se ne bi pomerala, ali obratiti paznju da ne dode do povredivanja tela.
e Iskljuciti testeru pritiskom na taster ,0” startera (18).

Uvek treba povlaciti glavicu testere toliko daleko da se secenje moze obaviti u potpunosti. Iskljuciti testeru i
sacekati da se ploca za secenje zaustavi, i tek tada skloniti odsecene delove materijala.
SECENJE NA ODREDENU SIRINU

@ Uglomer za podeSavanje, kao uzduzni granicnik otpora treba uvek da se koristi i da bude postavljen na pravilnu
meru tokom uzduznog secenja.

RAD LASERA

Svetlo zraka lasera omoguéava bolju kontrolu odrzavanja linije secenja.

Generator lasera je deo opreme testere i predviden je za kori$¢enje prilikom preciznog secenja.

Pritisnuti taster startera lasera (24).

Generator lasera poc¢ece da emituje crvenu liniju koja se vidi na materijalu.

Postauviti tacku presecanja materijala prema emitovanoj liniji i obaviti secenje.

Nakon obavljenog secenja iskljuciti laser.

Prasina i drugi otpaci, nastali tokom secenja, mogu prigusiti svetlost lasera, zbog toga je potrebno redovno Eistiti
generator. Zabranjeno je direktno gledati u zrak laserskog svetla, kao i usmeravanje laserskog svetla prema bilo
kojoj drugoj osobi.
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SECENJE POD UGLOM

@ e (Odabrati i postaviti odgovarajuci ugao secenja na uglomeru za podeSavanje (10).
e Osloniti keramicku plocicu na grani¢nik otpora (7) i postolje uglomera za podeSavanie (10) (slika K).
e Obaviti se¢enje na nacin koji je gore opisan.
SECENJE UKOSO
Otpustiti tockice za blokadu kosine (4) sa obe strane radnog stola (11).
Nagnuti glavicu pod odgovaraju¢im uglom (vrednost postavljenog ugla moze se procitati na skali) (slika L).
Pri¢vrstiti tockice za blokadu kosine (4).
Obaviti secenje na nacin koji je gore opisan.
Prilikom secenja kratkih delova materijala potrebno je koristiti element za pridrzavanje plo¢ica od samog pocetka
secenja.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

@ Pre pristupanju bilo kakvim operacijama vezanim za instalaciju, podeSavanja, popravku ili rukovanje, potrebno je
iskljuciti utika¢ strujnog kabla iz strujne uticnice.

@ CISCENJE | CUVANJE

e Nakon zavrSetka posla paZljivo ukloniti sve delove materijala i prasinu sa radnog stola, kao i na prostoru oko ploce
za seCenje i njene zastite.

Testeru je najbolje Cistiti parcetom tkanine ili Cetkicom.

Za CiScenje testere ne treba koristiti hemijska sredstva za ciScenje.

Ispustiti vodu iz postolja u odgovaraju¢i sud istovremeno Cisteci ¢ep ispusta (slika P).

Redovno ¢istiti o prijavstine postolje i pumpu za vodu.

Ventilacioni otvori motora uvek moraju da budu u prohodnom stanju.

Redovno proveravati da li su svi navrtnji i Srafovi pravilno priévrSéeni. Za vreme rada, oni mogu posle izvesnog
vremena da se odviju.

Testeru uvek treba ¢uvati na suvom mestu, nedostupnom za decu.

e Promenu strujnog kabla ili druge popravke, treba poveriti iskljucivo oviaS¢enom servisu.

PROMENA PLOCE ZA SECENJE

Montirati transportni navrtanj (16) i pricvrstiti tockic za blokadu glavice (15).

Demontirati zaStitu ploce za se€enje (13) odvijajuéi pricvrsne navrtnje.

Uz pomo¢ specijalnog klju¢a (u priboru) odviti navrtanj koji pricvrscuje ploCu za secenje (12) (slika M).

Vazno! Navrtan] treba odvijati u skladu sa pravcem obrtaja ploce za secenje (levi navoj).

Demontirati spoljasnju podlo$ku prstena.

Skinuti ploéu za secenje (12) sa valjka vretena.

Postaviti novu plocu za secenje u poloZaj u kojem ¢e zauzeti poloZaj u skladu sa strelicom koja pokazuje pravac, a

koja je postavljena na zastiti ploce za secenje (13).

Ocistiti povrsinu valjka vretena i podlo$ke prstena.

e Montirati novu plo¢u za seéenje (suprotnim redosledom od procesa njene demontaze) i pricvrstiti navrtanj koji
pricvrScuje plocu za secenje.

e Montirati zastitu ploce za secenje (13), uz pomo¢ navrtanja.

e Pokrenuti rukom ploCu za secenje, kako bi se proverilo da ima punu slobodu pokreta.

o  Ukljuciti testeru u struju i pokrenuti, dopustajuci joj da radi nekoliko minuta na punoj brzini obrtaja.

@®

@ Obratiti paznju na odrzavanje pravilnog pravca obrtaja ploce za secenje. Pravac obrtaja vretena uredaja pokazuje
strelica koja se nalazi na kucistu testere.

PROMENA BATERIJA U LASERSKOM MODULU

Laserski modul napaja se preko dve baterije, tipa AAA.

e Demontirati laser (14) sa zastite ploce za secenje (13).
e Skinuti poklopac spremista za baterije (25) (slika N).
e |zvaditi iskoriS¢ene baterije.
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e Postaviti nove baterije, i uveriti se da je postavljena ista polarnost.

e Montirati poklopac spremista za baterije (25) i laser na zastitu ploce za secenje.

@ Sve vrste popravki treba poveriti oviaS¢enom servisu proizvodaca.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Testera za glaziranje
Parametar Vrednost
|_Napon struje 230 VAC
Frekvencija napona 50 Hz
Nominalna snaga 1500 W S2 20 min
Brzine obrtaja plode za secenije (bez opterecenja) 3000 min"!
Opseg secenja ukoso 0°-45°
Spoljadnji precnik ploce za secenje 250 mm
Unutradniji precnik ploce za secenje 254 mm
Debljina ploce za secenje 3mm
Sirina radnog stola 480 mm
DuZina radnog stola 630 mm
Opseqg pomeranja glavice za secenje 570 mm
" " . |_Ugao od 90° 30 mm
Max. debljina materijala za se¢enje 620 mm Ugao od 45° 30 mm
" " . |_Ugao od 90° 60 mm
Max. debljina materijala za se¢enje 500 mm Ugao od 45° 20 mm
Visina radnog stola od podloge 700 mm
Stepen zastite P54
|_Klasa bezbednosti |
|_Klasa lasera 2
Snaga lasera <1mW
Duzina talasa laserskog svetla A =650nm
Tip punjenja lasera Baterija tipa AAA (2 komada)
Masa 27,3 kg
Godina proizvodnie 2011

PODACI VEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusticnog pritiska: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Nivo akusticne snage: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

ZASTITA SREDINE

hi¢

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, ve¢ ih treba predati u otpadne sirovine
u odgovarajuéim ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska vlast.
Iskoris¢eni uredaj elektriéni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za
reciklazu predstavijaju potencijaino narusavanie Zivotne sredine i zdravija ljudi.

* Zadrzava se pravo izmena.

,TOPEX Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spdtka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,TOPEX") informiSe da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavijene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢éivo TOPEX-u i podlezu pravnoj zatiti u skladu sa
propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima (t. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti
TOPEX-a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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MPQTOTYIO ErXEIPIAIO XPHEHE (GR)

KOMTHZ NMAAKIAIQN
59G886

MPOZOXH: MPOTOY =EKINHXETE TH XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY, O®EIAETE NA AIABAZETE
MPOZEKTIKA TIZ MAPOYZEZ OAHIIEX XPHZHZ KAI NA TIZ AIATHPHZETE A MEAAONTIKH ANAQOPA.

KANONEZ: AXQAAEIAZ

Kavoéveg ao@aleiog kata Tnv epyagia pe Tov KOTTH TACKISiwv

e H1don Tou dIKTUOU NAEKTPIKAG EVEPYEIDG TIPETTEI VOl QVTIOTOIXEI OTNV TAGN TTOU AVAYPAQETAl ETTAVW GTNV TTIVAKISA
kararagng Tou kOTTN TTAAKISiwv.

o Na ouvdéete Tov KOTITN TTAAKIBiWV UOVO pe T BiKTUO NAEKTPIKAG EVEPYEIAG TTOU £ival EQOBIATUEVO HE TOV UNXavIoUO
amoaUvdeang ac@aAeiag, o 0Troiog evepyoTroleiTal dtav n Tipr Tou NAEKTPIKOU peupaTtog avépyetal ata 30 mA, péoa
oe 30 deutepdAeTTTal.

e [0 TnVEpyacia ae avoiKTo XWpo, XPnOIKOTIOIEITE TIG TIPOEKTATEIS KaAwdiou o1 0TToiEg €ival KaTAANAES yia AsiToupyia
o€ avoIKToUg XWPoug.

o Kard v epyaaia pe Tov KOTITN TAAKIBiwV, TNPEITE TOUG KAVOVEG ACQAAEIAG Kal EpYACIAKAG UYIEIVAG.

e Befaiwbeite 611 n KaTELBUVON TIEPIOTPOPNG TOU BICKOU KOTIAG QVTIOTOIXEl OTNV KaTEUBUVON TEPIOTPOPAG TOU
KIvNTAPA TOU KOTITN TIACKIBiWV.

o O dioKog KOTIG TIPETTEI VO TIEPIGTPEPETAI ATTPOCKOTITA.

e Xpnoiyotroleite TTPOOTaTEUTIKG YUOAIG KaTd Twv BpaucudTwy, TPOOTATEUTIKEG WTOAOTTIOEG KAl TTPOCTOTEUTIKA
MAOKA TTPOCWTTOU.

o Na epyaleote gopwvtag TV KataAnAn evoupaaial Pixti evupaaia r) kKoopAPaTa EVOEXETAI VO EUTTAGKOUV LE TOV
BioKo KOTTAG KaTd TNV TTEPITTPOPN TOU.

e [Ipotou ekivioeTe v epyaaia, BePaiwBeite yia v agidmaTn aTePEWan TOU OTNPIYMATOG TOU BiOKOU KOTTAG.

e [Ipiv amo Tov guviovioud / T puBpion f Tov kaBapiopd Tou kOTITN TAAKIBiwvY | TNV aQaipean Tou oenvwpévou
UNIKOU, aTTEVEPYOTTOIRGTE TOV KOTITN TIAKIDiWV pE TOV SIOKOTITN KaI ATTOCUVOEDTE TO KOAWDIO TTAPOXIG PEULATOG TOU
epyaAeiou amoé Tov peuparodorn!

o Kardmv oAokApwaong Twv epyaciwv pUBUIONG Kal guvtoviapoU, TTPoToU EVEPYOTTOINGETE TOV KOTITN TTAaKIGiwY,
eAéyére edv €xouv ToTroBeTNBET OAa T TIPOCTATEUTIKA TTEPIBARMATA / EGapTANATA.

e Agev TIPETEI VO XPNOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKG epyaheio GTav BpiokeaTe o€ KaTdoTaon koUpaong kabwg kai uté v
ETIOPACT VOPKWTIKWY, OIVOTIVEUMATWOWY KOl YAPUAKEUTIKWY OUTIWV.

e To TTPOCWTTIKG TTOU ETTITEAET TNV TEXVIKI) OUVTAPNON Tou KOTITN TAaKISiwy TPéTel va kaBodnynBei OXeTIKA pe Toug
Kavoveg ouVTAPNONG, PUBKICNG Kal XPAONG ToU KOTITN TTAGKIBiwv.

o AvTIKOBIOTATE EYKaipWG T TTPOCTATEUTIKA £¢apTApaTa Tou KOTITN TTAaKIBiwv o€ TepiTTwan BAARNG Toug.

e Mnv uTTePPOPTWVETE TO £pYaAEio eIBPadUvovTag Tnv TEPIOTPOPN Tou dioKOU KOTTAG.

Alamnpeite Tov Xwpo epyaciag ot kabapry kardoTaon. Mpiv amd mv évapén TG epyaciag, OTTOMOKPUVETE Ta

uTroAgiupaTa Kar AoITiél Jn avaykaia avTIKEiPEVa aTro Tov XWPo pyaaiag.

210 Tedio Aeitoupyiag Tou KOTITN TAaKISiwy dev TTETEI va Bpiokovtal GAAa dTopa KTAG TOU XEIPIOTH.

E¢aoahiote KaAd ewTIopG TOU XWPOU Epyaaiag.

Mnv atmoaTrdre TNV TTPOCOXH TOU XEIPIOTH KT TV £pyaaTia.

Karémiv amevepyotmoinang Tou KOTM TAaKISiwy e Tov dIAKOTITN, UNV ETTIXEIPEITE VA OKIVATOTIOINCETE TOV dioKO

KOTTAG TTIECOVTAG TOV aTTO TV TTAEUPIKI TOU ETTIPAVEIQL.

e mmepiTTwon BAGBNG Tou SioKOU KOTTAG, AVTIKATACTAGTE TO APECWG.

e AmayopeUETal va XPNOIUOTIOIEITE BIOKOUG KOTIG Twv OTToiwv N GIGUETPOG OEV avTIOTOIXEl OTn BIGUETPO TTOU
kaBopietal oTIg 0dnyieg XpPonG.

e AmrayopeUETal va aQaIPEITE TA TTPOCTATEUTIKA £6aPTANATA TOU KOTITN TTAKIBiwV.

e EQv eival avaykaio va dIakOWETE TV pyacia, 0OAOKANPWATE TNV TOWI KAl ATIEVEPYOTTOINATE TOV KOTITN TTAGKISiWwV.

e EQv eival avaykaio va oAoKANPWOETE TV £pYaTia Kal va aTTOXWPNOETE ATTO TOV XWPO EPYATIag, ATTEVEPYOTIOINOTE
TOV KOTITN TTAGKIBiWV e TOV SIOKOTITN KOl ATTOCUVOEDTE TOV PEUHATOAATITN OTTO TOV PEUPATODATN.

e [Ipiv amo Ty évapgn TG epyaaiag, eAEyETe TNV TEXVIKA KaTAGTAON TOU KOTITN TTAGKIBiWwV:
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- KaAf kardaTaon kal owaTh Aeimoupyia OAwV Twv TTPOCTATEUTIKWY E0pTNUATWY,
- gU0QIEn TwWv KoXAIWV Kal Twv E0PTNUATWY CUYKPATNONG,
- amouaia pnxavikwv KAEIdIwv aTo edio Aerroupyiag Tou KOTIT TAGKIdiwv.

e [lpiv amé v évapén e epyaaiag, BeBaiwbeite 6T To oG emetepyaaia UAIKG EQATTTETAI GTO TPATTE]I KOTTAG TOU
KOTTTN TTAGKIiwv PE OAn TV MQAVEIG TOU.

e AmayopeUeTal va KORETE TIEPITOOTEPA TOU EVOG TEPAXID TAUTOXPOVWG.

e AmayopeUeTal va ammoouvOEETe TO NAEKTPIKG epyaheio ammd 1o BiKTUO NAEKTPIKAG evépyelag EAkovTag To kaAwdIo
Trapoxnig pelpaTog. MpoaTareUete T0 kAAWSIO TTAPOXAG PEUUATOS ATIO TV ETIAQK HE AIXUNPES AKPES, EAAID KABWG
kai amoé v ékBean ae uwnAn Bepuokpaaia.

e Kard v epyaaia e Tov kOTITN TAaKIdiwv, AGBETE Avetn aTaon n omroia eao@aAilel T diathpnan TG aTabepdTTAG
0ag.

e O\ ta e€aptApaTa Tou KOTITN TAGKISiWY TTPETTEI va €ival OTEPEWMEVA HE TOV TWATO TPOTIO.

e H emakeun Tou KOTITN TAaKISiwv TPETEI va eKTeAEITal aTTd apuodioug E1BIKOUG O £50UTI0d0TNEVO KEVTPO TEXVIKAG
uTIOaTAPIENG, HE TN XPATN TwV QUBEVTIKWY aVTAAAGKTIKWY.

e O komng mAaKIdiwv dev TTPOBAETTETAI YIOl TIEPIYPAUATIKY TOWH.

e EmpémeTal va PETaQEPETE TOV KOTTTN TTAAKISiWY POV aTrd TIG XeIPOAARES TIOU TTPoopICovTal yia OKOTIO HETAPOPIS.
AmrayopeUeTal va PETAQEPETE TOV KOTITN TIAGKISIWY KPATWVTAG TOV aTTd TO TTPOCTATEUTIKO TIEPIBANAL.

KANONEZ AZOAAEIAZ KATA THN EPTAZIA ME TON KATAAEIKTH AEIZEP

O xpnao1poToloUpevog OThV KATaOKEUT TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou katadeiktng Aifep ammoteAei katadeikTn Aéidep KAGoNG 2,
pe T péyioTn 10x0 1 mW kai To prikog kOpaTog akTivoBoAiag Aéidep A=650 n/m. O Trpokeipevog KaTadeiking dev amoTeAei
Kivduvo yia v 6paon, amayopeleral GUwG va KOITate ameubeiag Ty Tnyr akTivoBoAiag (kivouvog TTpoowpIvig
TOQAWONG).

MPOZOXH! Atayopeletal va Koitdre ameubeiag Tnv aktiva Aéifep. Eival emikivduvo. Tnpeite Toug Kavoveg

ac@aAciag.

e  XpnoIuoTIoIEiTE TOV KATAEIKTN AEIEP OUPPWVA LE TIG UTTODEICEIS TOU KATATKEUADTH.

e AmayopeUeTal va kareuBlvete TV akTiva Aéifep Tpog Toug avBpwtroug, Ta {wa f omidATIoTE AANO EKTOG TOU TTPOG
emegepyaaia UNkoU.

e AmayopeUeTal va TTPoKaAeiTe KaTaoTdoelg Tuxaiag katelBuvang Tng akTivag Aéilep oTa paTia Twv avBpwwy
N Twv {wwv diapkeiag peyaiTepng 0,25 deutepoAéTmTwy, Tr.x. KateuBuvovTag Tnv akTiva Aifep pe T BonBeia evog
kaBpéTrm.

e Eivar avaykaio va BefaiwBeite 611 n akTiva Aéigep kateuBlvetal Tpog 1o UAIKG, TO oTToio dev PEPEI AVTAVAKAAOTIKEG
ETTIQAVEIES.

e To avoteidwro atadhi dev EMITPETEI TN XPACN TG aKTIVAG AEICEP, ETTEIDN AUTO PTTOpET va TTPOKAAETE! TNV ETTIKIVOUVN
avtavakAaaon TPog ToV XEIPIOTH, APETOXOUG TPITOUG Kall Ta {Wal.

e AmayopeUetal va avtikaBioTtdre Tov katadeik Aéifep e pia ouokeur) GAhou T0TTOU. H €mmokeur Tou TpETel va
avahapBavetar amd Tov KataokeuaoTh fi évav appddio e181kd.

N

AKTINA AEIZEP, AKTINOBOAIA AEIZEP
MHN KOITATE ANEYGEIAZ THN AKTINA AEIZEP
KATAAEIKTHZ AEIZEP KATHIOPIAZ 2

Mikog kuparog: | =650 n/m. loxig: < ImW
EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

MPOZOXH: H mépav Tng mepiypapopevng aTig mapoloeg odnyieg pubuion Tou Aéi{ep UTTOKPUTITEI TOV KivBuvo
akTivoBoAnong Aéilep!

POZOXH! To epyaAcio éxel oxeSiaaTei yia Tn AsiToupyia o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

Mapd TNV ac@aAi kataokeun Tou epyaleiou, Ta An@OEvTa péTpa ao@aleiag Kal T XpAOT TWV HEGWYV TTPOCTATING,
mavToTE UTTAPXEI KATrolou Babuol eAAoXEUWV KivBuVOog TPAUNATIGHOU KATA TNV EpYacia.



KATAZKEYH KAI XPHZH
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O ko1TNG TAaKISiwY £XEI OXEDIOOTET yIa OTEYVI Kal Uyp} KOTT KEPAUIKWY TTAaKISiwv MIKPOU Kal peaaiou peyEBoug Kai
TIapOUoIWV UAIKWY TTOU avTIoTOIX0UV aTo WéyeBog Tou idiou Tou KOTITN TTAaKISiwv. ATTayopeUETal va XpnaILOTIOIEITE TOV
KON MAaKIdiwy yia kot uAeiag kar peTaMwv. Kard mv epyaaia pe Tov kOTITN TAGKIBiwv, XpnoINOTIOIETE dioKOUG
KOTTAG TTOU KaTaokeudaTnkav yia Tov e§0TAIopd Tou ev Adyw T0Tou. O KOTIMG TAaKIBiwY TTPOOPICETal YIa EPATITEXVES

TEXVITEG.
A AmayopeUeTal va XpnoigoTroleite To NAEKTPIKO epyaleio akatdAAnAa.
MNEPIFPA®H IXEAIATPAMMATQN

H ak6Aoubn AioTa agopd egaptAuara Tou epyaAeiou, Ta omoia Tapouaidlovial aTig oeNidES e oxedIaypappaTa.

1. Bida kheidwparog didragng mepiopiapol BABoug KOG
Xeipohapn

Kepahr

Bida kAeidwparog yia Ao kot
Baon

ZkéAN

Op10o6émng

Bida metaholda

9. Bida kAeIdwuaTog yvwpova

10. M'vwpovag

11. Tpamédl kommg

12. Aiokog KoTTfG

13. MpoguAakTthpag Sigkou KOTTAG
14. Niep

15. Bida kAeIdwuaTog KEQAAS

16. Bida ao@akeiag yia yeragopd
17. Khipaka pUBuiong ywviag Aogig kotmg
18. AiakdTng

19. Bida atepéwang okéAoug

21. AvtAia vepoU

24. Niakomng Aidep

25. Aiauépiopa PTraTapiwy

26. Bida kAe1dwpaTog Kepahng

27. Auyvia évdeigng Tpopodoaiag
28. Koppio RESET (emavagopag)
29. Koppio TEST (dokiprq)

P NSO RN

*H eugavion Tou nAekTpIKOU EPYaAEIOU TIOU ATTOKTATATE PTTOPET VA EXEI MIKPEG DIAPOPES AT AUTO TNG EIKOVA.

NEPITPA®H ZYMBOAQN

NPOZOXH

MPOZOXH - KINAYNOZ!!

ZYNAPMOAOTHZH/ZYNTONIZMOX

O®>O

NMAHPO®OPIEX
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EZOMAIZMOZ KAl EZAPTHMATA

1. Bdon -1 7ep.
2. IkéAn -4 Tep.
3. Tvwpovag -1 1ep.
4. Nidragn kAeidwyatog uikoug Kotmg + Bida — 2 g€t
5. Aidragn aceahiong Thakidiou =11
6. TMoAOywvo kAeidi -2 Tep.
7. Bida -4 Tep.
8. Bida metaholda -2 Tep.

NMPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

O kémng mhakidiwy diaTiBeTal amoauvapuohoynuévog. Bydte Ta e¢aptipara Tou k6Tt TAAKISiwv aTmd T gUCKEUATia
Kal GUvapPoAoyRaTe 10 epyaAeio akoAouBWVTAG TV TTAPAKATW CEIPG.

ZYNAPMOAOIHZH TOY KONTH MAAKIAIQN

o  YuvdéoTe Ta oKEAN (6) e T Baon (5) xpnoipoTrolwvTag TIG Bideg (TrEpIEKoVTal TN GUOKEUAaia) (€IK. A).
@ e TomoBethaTe Tov KOTITN TTAaKIBiwv 0N Bdon (5), Tpoaéxovtag n avrAia vepou (21) va eioxwpael aTnv €IBIK OTM

G Baong (eik. C).

e 0¢ NG didragng meplopiopol Tou BaBoug koG (1) (€IK. D).

e YuvdéoTe Tov yvwpova (10) pe Tov oploBETn (7) xpnolpotrolwvTag Tig Bideg TeTaAoUdES (8) (0 yvwpovag PTropei va
oTePEWOET Kal aTTo TIG dUO TTAEUPEG TOu TPATTECIOU KOTTAG) (€IK. H).

o AgaipéaTe T Bida KAeidwpaTog TG kepaArg (15) (eik. E) kai  Bida acpaleiag yia petagopd (16) (€ik. F).

o AgaipéaTe T Bida KAEIGWHATOG TG KEQAANG (26) (€I1K. J).

@ Mpiv amé Tnv évapén epyaciag pe Tov KOTITN TTAAKISiwv, oQeiAeTe va a@aipéoeTe T Pida KAEIBWHPATOG TG KEQAARG
Kol TN Bida ao@aAeiag yia perapopd. AlapopeTikd, 8a kataoTei adUvaToV Vo PETOKIVEITE TNV KEQAAR padi pe Tov
dioko kong. Kard tn didipkela TG KOTNAG, N avTAia vepoU Trpémel va BpiokeTal HETa 0TO VEPO.

EPIAZIA /PYOMIZEIX

MpoBaivovrag o€ otmoleadAoTE EVEpyEleS TTOU aopolv T pUBpIaN Tou KOTTN TAaKISiwy, Befaiwdeite 6T
gival omoouvdedepévog amd To SikTuo NAEKTPIKAG evépyelag. Mpog e§aogpahion ac@alolg, akpiBols kal
amoTteAETPATIKNG Epyaaiag e Tov KOTTN TAaKISiwv, o@eileTe va exTeAeiTe TN pUBHION OAOTEAC.

Katomiv oAokAfpwang Tng pUBpiong, BeBaiwbeite 0TI 6Aa Ta pnxavika kAeidid éxouv agaipedei amd 1o medio
AeiToupyiag Tou kOTTN TAaKISiwv. EAéyETe TN 0Uo@IEN OAwY Twv e§apTnaTWY ouykpdTnang. Kard Tn pubpion,
eAéySre TN owaoTh AeiToupyia OAWV TwV E§WTEPIKWV EEOPTNHATWY TOU KOTTN TAOKISiWY KaBWG Kal TV TEXVIKN
TOUg KataaTaon. Znuiwbévra N @Bappéva eEopTApaTa TPETEl VO avTIKaTaoTaBoUV omd appodioug €1d1koUg
TPOTOU XPNoIpoTroINBEi 0 KOTTNG TTAAKISiWV.

@ 0 peupatoARTITNG Tou KaAwdiou Tapoxng PEUMATOG TOU KOTITN TTAAKISIWY Eival EPOBIONTHEVOG E EVOV PNXAVIOHO
amoouvdeong ac@alciag. MpoTol Bécete o AsiToupyia Tov KOTTN TAAKIDiWY, opeileTe va eAéyéeTe TN owoTNh
AeiToupyia Tou unxaviopou amooUvdeang aag@aAsiag.

e FEi0GyeTe TOV PEUPATOMATITN TOU KaAwdiou TTaPOXNG PEUNATOG aTOV PEUPATOdOTN — Ba avawel n Augvia Evdeigng
@ Tpogodoaiag (27) (eik. O).

e [liéoTe 10 KopPio Test (29) — n Auyvia évdeitng Tpogodoaiag (27) Ba ofroel.

e [liéoTe 10 KopPio Reset (28) — n Auyvia évdeitng Tpogodoaiag (27) Ba avawel TAAI.

@ Le mepimTwan Aavlaopévng Aeitoupyiag Tou unxaviopol amoauvdeang ag@aAgiag (un avTioToixolaag 0TV wg
avw ePIypa@n), OPEIAETE APETWS VO APAIPECETE TOV PEUPOTOANTITN TOU KaAwdiou Trapoxing pelpaTog aTod Tov
PEUPATOBOTN Kal va TTapadwaeTe TOV KOTITN TACKISiwWV 0t §ouaiodoTnuévo guvepyeio.
ENEPrOMOIHZH / ANENEPIOMOIHZH
H téion Tou SikTOOU NAEKTPIKAG EVEPYEIAG TTPETTEI VA AVTIOTOIXEI GTNV TAGN TTOU avaypaPETal TNV TIVOKida
Kardragng Tou kOTTN TAakIdiwv. Miopeite va evepyoTroinoeTe Tov KOTTH TACKISiwvV povo 6Tav o 3iokog Komig
TOU eV EPXETQI OE ETTAPA PE TO TIPOG KOTTA UAIKO.
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Evepyomoinon: méate 1o Koppio | Tou Siakon (18) (eik. G).
Amevepyotroinan: méaTe 10 KouBio O Tou diakdtn (18).

KOMH

H avtAia vepol, T0 KaAwdIo TapoXAG PEUPATOG KAl O EUKAPTITOG OwANVAG TTapoXAg vepol dev mpémel va
BpiokovTtal oTo TEdio KOTNG.
Mpiv amwé v évapén epyaaiag, o Siokog KOTNG TTPETTEI VO ATTOKTATEI T PEYIOTN OUXVOTNTA TIEPICTPOPNG, ) OE
pon kpUou vepou Tpémrel va TTANCIAOE! TOV SioKo KOTTNG.

H Bdon tou yvwpova (10) xpnoiueel wg 0dnyog TapaAAnAng KOTmG.
@ e EmAEgte atov yvwpova (10) T ywvia 0° kai o@igre T Bida kAeIdwATog Tou yvwpova (9).

e Eqapuoare Tov yvwyova (10) eTri Tou 0p108Tn (7) xpnaipotolwvTag Tig Bideg TeTaholdeg (8) (ik. H).

e EmAECTE TO EmBUUNTO péyEBOG XPNTILOTIOIWVTAS TNV KAiaKa Tou opiobém (7).

e [IAnaidoTe 1o TAakidlo aTov op10BETn (7) Kai Tn Béon Tou yvwpova (10) (k. 1).

e Ofote Tov kOTITN TAAKISiWV o€ Acrmoupyia miEfovtag To Koppio | Tou diakéTn (18) — 1o vepd Tpémer va SiaygeTal
oTov dioko kotmg (12).

e EkTeAéaTE TNV KOTTH, 0PYA KAl OHOIOUOPQA HETAKIVWVTAS TV KeQaAR (3) amd Tn xelpoAapr (2). Me m BorBeia g
diaragng ao@ahiong TAaKISiou aTmoTPEWTE TN HETATOTTION TOU TTAAKIGIOU KAl TAUTOXPOVA TIPOCEXETE VO NV UTTOOTEITE
owuarTikn BAGRN katd Ty evépyela auTh.

e AmevepyoTroifaTe Tov KOt TAakiSiwv médovtag To koppio O Tou diakdTn (18).

MévToTe peTaKIVEITE TO TTAAKISI0 O€ TOGO PAKOG, WOTE VA UTTOPETETE VO TO KOWETE £’ OAOKANPOU. ATrEVEPYOTTOINOTE
ToV KOTITN TAAKISiwv, TepIpévere PEXPI 0 Biokog KOTAG va akivnTomoinBei TeAgiwg Kai Povo KATOTIV auToU
OTTOPAKPUVETE TO ATTOKOMMEVD TUAPATA TOU UAIKOU.

KOMH ENIAETMENOY NAATOYZ

@ 0 yvwpovag, TTou Xpnoipelel wg 0dnyog mapaAAnAng KoTriG, TTPETTEI Va XPNOINOTIOIEITAI € KABE TTEPITITWON KOl
va pubpigetal avaAoya e To EMBULNTO TTAATOG TNG ETIPAKOUG KOTTAG.

AEITOYPTIA TOY KATAAEIKTH AEIZEP

H aktiva Tou katadeiktn Ailep TPOOPEPEI TN duvaTOTNTA VO EAEYXETE KAAUTEPD TN YPOUMA KOTIAG.
H yewniTpia g aktivag Aéidep, n omoia TrepiEXeTal 0Tn oUOKeuaaia Tou KOTITN TTAAKIDiwv, £xel TTPOPAE@BET yia Tv
QKpiBEIa TNG KOTTAG.
o [TiéoTe Tov BIaKOTTN AIEp (24).
e H yevwntpia TG aktivag Aéiep Ba evepyotroinbei, pe amoTéAeopa va euQavIoTEl pia epuBpr ypappr emavw oTo
emegepyadpevo Tepdyio.
e EmAEGTE T ypappr KotAg Tou UANIkoU pe Tn BoriBeia TG puBpng ypappng TG akTivag AEICep Kal eKTEAEDTE TV
KoTTh.
o  Kardmiv oAokAipwang TG KOTIAG, ATTEVEPYOTTOINCTE TOV KOTAdEIKTN AEICEP.

@ H okévn ou dnpioupyeital KATd TNV KOTA EVOEXETOI VO PEIWTEI TH QWTEIVOTNTA TNG aKTivag Aéilep, yI' auTtd n
YevvATpIa TPEmel va KaBapileTal TakTIKG. ATrayopeUeTal va KoITaTe dueca TNV akTiva Aéiep kaBwg Kal va Tnv
KoTEUBUVETE OE AVBPWITOUG.

KOMMH YNO FQNIA

o EmAEgTe kan BE0Te TV emMBUPNTA ywvia koTmg aTov yvwuova (10).
e TomoBethaTe T0 TAAKIdIo 0TnpiCovTag To aToV 0pIobE (7) kai Tn Bacn Tou yvwpova (10) (eik. K).
e EKTeAETTE TNV KOTIT GUPGWVA PE TV TTEPIYPAQH TTOU TrapaTifeTal Tapamavw.

AOZH KOMH

Xahapware Tig BideS KAeIdWPATOS TG ywviag (4) kar amé Tig Suo TAEUpES Tou Tpameio kotAg (11).

leipete TNV KePaAr uTTO TNV EMBUPNTA ywvia (n emAeypévn ywvia pmopei va eAeyxBei anv KAipaka) (eik. L).
Ygi€re TIG BidES KAEIBWHATOG TNG Ywviag (4).

EkTeAETTE TV KOTIT GUPQWVA LE TV TIEPIYPAQN TTOU TrapaTibeTal Tapamavw.

®

@ Kard Tnv KOTrf| KOVTWV Kal OTEVWV TEHaYiwv, Xpnoipotroieite T Siaragn aceahiong wAakidiou kard T Sidpkeia

6Ang TnG evépyeiag.
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TEXNIKH XYNTHPHXH

@ MpoBaivovrag o€ ooIECOATIOTE EVEPYEIEG TTOU 0POpOoUV TN GuvapuoAdynon, Tn pUBMION, TNV ETTIOKEVA A TV
TEXVIKN GUVTAPNON, OPEIAETE OTTWODATIOTE VO ATTOCUVIETETE TOV PEUHOTOAATIT TOU KaAWSiou Trapoxng pEUpaTOg
a1T0 TOV PEULATOSOTN.

@ OPONTIAA KAl ®YAAZH

e Kardmiv ohokAfjpwang TG epyaaiag, amopakpUveTe amé 1o Tpamél KOG Tou KOTITN TTAAKIdiwv KaBwg kal amoé Tnv

TrepIoxr} YUpw ammé Tov igko KOTMG Kal TOV TIPOQUAGKTAPG TOU GAQ TOl TURKATA TOU EVOTTOMEIVWVTOS UAIKOU Kal T

oKOV.

KaBapidete Tov KOTITN TTAGKISiWV pe €va Travi 1 TIVEAO.

AmayopeUeTal va XpnaIKOTIOIETE VEPD 1} OTTOIETONTIOTE XNUIKES OUTIE YIa TOV KABAPIOWS TOU KOTITN TTACKIDiWV.

AmoaTpayyi€re 1o vepd amo Tn faan oe katéAAnAo doxeio agaipwvTag To TwHa amoaTpdyyiong (€IK. P).

TakTiké kabapiete ™ degapevr| kai Tn Baon vepol ammd Tuxdv BPOIES.

YuoTnuariké kabapieTe Tig oTrég e€EPITHOU TOU KIvnTHPA.

Katd ™ xprion Tou epyaheiou, XaAOPWVOUV O OTTEIPWTEG TUVOETEIG. ZUTTNHATIKA EAEYXETE TN OUCPIEN OAWV Twv

Bidwv auykpdmnang.

®uhaaoaoerte To epyaleio ae pépog gnpd dtmou Bev Exouv TTPOGRaAc Ta TTaIBIA.

e H avtikatdoTaon Tou KaAwdiou TTapoxAg PEUMATOS KABWS Kai 01 epyaaieg auvtoviapoU TTpETeEl va ekteAolvTal ammd
€£0Ua1000TNUEVO TUVEPYEID.

ANTIKATAZTAZH AIZKOY KOMHZ
e FEioayere T Bida acpaleiag yia petagopd (16) kar ogire T Bida kKAeIdwpaTog G KEQAARS (15).
o AgaipéaTe Tov Mpo@uAakTpa Tou diokou Kotrg (13) EeBidwvovtag Tig Bideg auykpdtong.
o Me 10 €181k KAeIdId (TTepIEXOvTal OTN CUOKEUAOIa) AQaIPETTE TO TTAgIUAdI GUYKpATNONG Tou diokou KoTrg (12)
(e1k. M).

Npoaoxn! Mpémer va {efidwaeTe To TAgIPAdI 0TV KATEUBUVAN TIEPITPOPNG TOU digKOU KOTTAG.

e AgaipéaTe ToV EGWTEPIKO TIAPAKUKAO.

o AgaipéaTe Tov dioko KoTg (12) amd Tov d¢ova TG aTpakTou.
TomoBetraTe évav Kaivoupyio dioko kotrig ae Béan, amv omoia To BEAog €TTi Tou diokou koTmG Ba avTioToIkEl oTV
kateuBuvan Tou katadelkvUel To BEAOG eTTi Tou TIpo@UAaKTpa Tou diokou koTrg (13).

o KaBapiaTe v emipaveia Tou Gova TG atpéKTou Kal Toug TTapAaKUKAOUG.
EykaraotiaTe Tov Kaivoupyio digKo KOTTAG (EVEPYWVTAG e TV avTiOTPOPN aTTd TV aTTEyKATAOTATT Tou O€lpd) Kal
ogicre T0 MAgUAdI TUYKPATNANG TOU dioKOU KOTAG.

® XTePEWATE TOV TPOPUACKTAPa Tou digkou koTmg (13).
2TpéyTe TOV 6ioKO KOTIG B0l XEIPOG, WATE val EAEYEETE TNV ATTPOCKOTITN TTEQIOTPOPN TOU.

e JuvdéaTe Tov KOTITN TAaKISiwv pe To OikTUO NAEKTPIKAG evépyelag, BETTE Tov O AeiToupyia Kal agAaTe Tov va
AeIToupynael yia PEPIKA AETTTA e TN PEYIOTN GUXVATNT TIEPITTPOPAG.

@ TomoBeTwvTag évav kaivoupylo diocko KOTING, TTPOCESTE TN GWOTH KATeUBuUVOoN TG TEPIOTPOPNS Tou. H owaoTh
KaTeUBUVON TG TEPICTPOPAS TOU BioKOU KOTTAG KaTadelkvUeTal ue To BEAog emi Tou TEPIBAAPATOG TOU KOTITN
TAKISiwv.

ANTIKATAZTAZH MMATAPIQN ZTON KATAAEIKTH AEIZEP

O karadeiktng Ailep Tpopodoreital amd duo pmatapieg Twv 1,5 V 10mou AAA.
o AgaipéaTe Tov Katadeiktn Aéilep (14) amd Tov TpoguAakTipa Tou diokou kotrg (13)
o AgaipéaTe T0 KaAuppa Tou dlapepiouatog pTratapliwv (25) (eik. N).
o BydAte Tig e§avTAnuéveg uratapieg.
e Ei0QyeTe kaIvOUPYIEG PTTATAPIES EAEYXOVTAG TNV TTONIKOTNTA TOUG.
® XTepEWOTE TO KAAupA Tou dlapepioparog pmrarapiwv (25) kai Tov karadeiktn AEigep €TTi Tou TTPOQUACKTAPA Tou
diokou KOTG.

@ 'OAeg o1 BAGReg Tpémel va avTigeTwTTiCovTal Ao £50UT1000TNUEVN UTTNPETIQ TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TOU KATAOKEUATTH).
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ONOMAZTIKA ITOIXEIA
Kotrtng mAakidiwy
Napdyerpol Atiec
TAoN TTaPeXOUEVOU PEULIATOG 230VAC
TUYVOTNTO TIOPEXOUEVOU PEULOTOC 50 Hz
OvopaaTikn 10XUg 1500 W S2 20 min
2UxVOTNTA TTEPIOTPOPNAC XWPIC POPTIO 3000 oTpogéc/AeTTd
0¢A kot 0° - 45°
| E&wrepikn S1uETPOC digKOU KOTIAG 250 mm
Eowrepikn diAUeTpog BioKou KOTIAG 254 mm
[1ax0¢ digkou KOTAE 3 mm
[1Aarog TparmeCiol 480 mm
|_Mnkog Tpame(iou 630 mm
EuBéAeia kepaAng 570 mm
. . i . ywvia 90° 30 mm
MéyiaTo méyog emegepyalouevou Tepayiou 620 mm Vavia 45° 30 mm
0
MéyiaTo Tmayog emegepyagbuevou Tepayiou 500 mm —V%g ggo 28 mm
| Ywduerpo 1pdmelag epyaaiag oe oxéon pe démedo 700 mm
Babudg mpoaTaagiag P54
KAdon mipooTagiag |
KAaon Aicep 2
loxUg Aéiep <1mW
| Mnkog kuparog Aicep A =650 n/m
[nyn Tpo@odoaiag Aicep Mmarapieg 10mou AAA (2 Tepdyia)
Bdipog 43 kg
ETog kataokeung 2011

NAHPO®OPIEZ I'lA ENIMNEAO ©OPYBOY KAI KPAAAZMQN

Emimedo akouaTikAg mieong: Lp, = 94,5 dB(A) K =3 dB(A)
Emimedo akouaTikng 1ox0og: Lw, = 107,5 dB(A) K =3 dB(A)

MPOXTAZIA INEPIBAAAONTOZX

HAekTpIKEG TUOKEUEG Dev TTPETTEN Va amroppiTTTovTal Jadi pe Ta oikiakd amoppippata, aAAd va Tapadidovral aTo
€101KO TpAPa avakUkAwang. Tig TAnpo@opieg yia 1o Bépa avakUkAwaong PTTOPET va aag TIG TIAPEXE O TTWANTAS
TOU TTPOi6VTOG 1} 01 TOTTIKEG apXES. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG, TO XPOVIKG TrepIBwpio Aeimoupyiag
ToU omoiou €Ange, TrEPIEXEI ETIKIVOUVEG yia To TrepIBAMov ouaieg. ESomhioudg, o omoiog dev Exel uTroaTei
) QvaKUKAWON, aTmoTeAE] EVBEXOLEVO KiVBUVO yia T TrEpIBAANOY KAl TV UYEid Tou avBpwou.

* AiatnpoUpe To dIKaiwpa eloaywyng aAAaywy.

H etaipeia , TOPEX Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, n omoia edpetel o BapooBia om diuBuvon: Pograniczna str. 2/4
(omokahoUpevn egegrg N « TOPEX»), TipogIdoTrolei 611 GAal Ta TIveupaTikd SikaiwpaTa dnuioupyoU yia To TEPIEXOHEVO TwV TTapOUTWY 0dNyIWV (aTToKAAOUHEVWY
£@egfig o1 «OdNyieg») oupTEPIAPBAVOEVWY TOU KEIPEVOU, TWV QWTOYPAPIY, DIaYPaUPATWY, EIKOVWY Kal oXediwy, kabwg kal TG aToixelobeaiag, avikouv
amokAeiaTikG omv etaipeia TOPEX kai mpooTaredovtal pe 1o NOpo Trepi Sikaiwpatog dnpioupyol Kai ouyyeviv dSikaiwpdTtwy amé Tig 4 GeBpouapiou Tou
£10UG 1994 (Evnuepwrikd deAtio Twv vopoBeTnudtwy g Anuokpariag Tng MoAwviag Ap. 90 ApB. 631 pe Tig UTTOPEVEG PETATPOTIES). AvTiypa@n, avarrapaywyr,
dnuoaicuan, alayr Twv aToIXEIWV Twv 0dNYIWY Xwpig TV Eyypagn éykpion Tng etaipeiag TOPEX auatnpd amayopeletal kai popei va odnynaoel oe £yepon
TIOIVIKWV Kal GAAWY aglwoewy.



N

www.graphite.pl
D




